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	Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд,
Улица царице Милице бр.2, 11000 Београд


	Интернет страница Наручиоца
	www.eps.rs


	Предмет јавне набавке
	[bookmark: _Toc442559877]Набавка добара и пратећих услуга „DWDM/OTN систем преноса фаза 2016.“
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2. [bookmark: _Toc441651540]ВРСТА, ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ (СПЕЦИФИКАЦИЈЕ), КВАЛИТЕТ, КОЛИЧИНА И ОПИС ДОБАРА, НАЧИН СПРОВОЂЕЊА КОНТРОЛЕ И ОБЕЗБЕЂИВАЊА ГАРАНЦИЈЕ КВАЛИТЕТА, РОК ИЗВРШЕЊА, МЕСТО ИЗВРШЕЊА, ЕВЕНТУАЛНЕ ДОДАТНЕ УСЛУГЕ И СЛ.

Предмет јавне набавке је испорука добара и пратећих услуга „DWDM/OTN систем преноса фаза 2016.“

Врста, техничке карактеристике и спецификација добара - опреме и услуга и технички захтеви предметне јавне набавке су садржане у ПРИЛОГУ 1 Конкурсне документације „Врста, техничке карактеристике и спецификација опреме и услуга“.
[bookmark: _Toc441651546][bookmark: _Toc442559884]   3. УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛ. 75. И 76. ЗАКОНА О ЈАВНИМ НАБАВКАМА И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА
	Ред. бр.
	3.1  ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ 
ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛАНА 75. ЗЈН


	1.
	Услов:Да је понуђач регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар
Доказ за домаће понуђаче: 
- за правно лице: Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно извод из регистра надлежног Привредног суда 
- за предузетнике: Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно извод из одговарајућег регистра 
Напомена: 
· У случају да понуду подноси група понуђача, овај доказ доставити за сваког члана групе понуђача
· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај доказ доставити и за сваког подизвођача 

Доказ за стране понуђаче:
· потврда надлежног органа државе у којој има седиште.

	2.
	Услов:Да понуђач и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против заштите животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре
Доказ за домаће понуђаче:
- за правно лице:
1) ЗА ЗАКОНСКОГ ЗАСТУПНИКА – уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова – захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења или према месту пребивалишта.
2) ЗА ПРАВНО ЛИЦЕ – За кривична дела организованог криминала – Уверење посебног одељења (за организовани криминал) Вишег суда у Београду, којим се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе. С тим у вези на интернет страници Вишег суда у Београду објављено је обавештење http://www.bg.vi.sud.rs/lt/articles/o-visem-sudu/obavestenje-ke-za-pravna-lica.html
3) ЗА ПРАВНО ЛИЦЕ – За кривична дела против привреде, против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре – Уверење Основног суда  (које обухвата и податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда) на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре.
Посебна напомена: Уколико уверење Основног суда не обухвата податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда, потребно је поред уверења Основног суда доставити и Уверење Вишег суда  на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде и кривично дело примања мита.
- за физичко лице и предузетника: Уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова – захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења или према месту пребивалишта.
Напомена: 
· У случају да понуду подноси правно лице потребно је доставити овај доказ и за правно лице и за законског заступника
· У случају да правно лице има више законских заступника, ове доказе доставити за сваког од њих
· У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког члана групе понуђача
· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за сваког подизвођача
Доказ за стране понуђаче:
· потврда надлежног органа државе у којој има седиште. 
Ови докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда


	3.
	Услов:Да је понуђач измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији
Доказ за домаће понуђаче:
- за правно лице, предузетнике и физичка лица: 
1.Уверење Пореске управе Министарства финансија и привреде да је измирио доспеле порезе и доприносе и
2. Уверење Управе јавних прихода локалне самоуправе (града, односно општине) према месту седишта пореског обвезника правног лица и предузетника, односно према пребивалишту физичког лица, да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода 
Напомена: 
· Уколико локална (општинска) управа јавних приход у својој потврди наведе да се докази за одређене изворне локалне јавне приходе прибављају и од других локалних органа/организација/установа понуђач је дужан да уз потврду локалне управе јавних прихода приложи и потврде тих осталих локалних органа/организација/установа 
· Уколико је понуђач у поступку приватизације, уместо горе наведена два доказа, потребно је доставити уверење Агенције за приватизацију да се налази у поступку приватизације
· У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког учесника из групе
· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)
Доказ за стране понуђаче:
· потврда надлежног органа државе у којој има седиште.
Ови докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда.


	4. 
	Услов:Да је понуђач поштовао обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде
Доказ за домаће понуђаче:
Потписан и оверен Образац изјаве на основу члана 75. став 2. ЗЈН (Образац 3)
Напомена: 
· Изјава мора да буде потписана од стране овалшћеног лица за заступање понуђача и оверена печатом. 
· Уколико понуду подноси група понуђача Изјава мора бити достављена за сваког члана групе понуђача. Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом.  
· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, Изјава мора бити достављена за сваког подизвођача. Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица за заступање подизвођача и оверена печатом.
Доказ за стране понуђаче:
· потврда надлежног органа државе у којој има седиште.


	
	3.2  ДОДАТНИ УСЛОВИ 
ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛАНА 76. ЗЈН


	5.
	Понуђач у поступку јавне набавке мора доказати да испуњава додатне услове и то:
Услов: Да поседује неопходан финансијски капацитет, односно:
· да има остварен приход од минимално 350.000.000,00 динара, без ПДВ у претходне три обрачунске године (2013., 2014. и 2015.);
· позитиван резултат пословања у претходне три обрачунске године (2013., 2014. и 2015.);
· у претходних 12 месеци пре дана објављивања позива на Порталу јавних набавки није имао блокаду на својим текућим рачунима;

Докази: 
· Биланс стања и Биланс успеха за претходне три обрачунске године  (2013., 2014. и 2015.), са мишљењем овлашћеног ревизора, ако такво мишљење постоји; Ако понуђач није субјект ревизије у складу са Законом о рачуноводству и Законом о ревизији и дужан је да уз билансе достави одговарајући акт – обавештење у смислу законских прописа за сваку од наведених година – Обавештење о разврставању правног лица;

или
· Извештај о бонитету, образац БОН ЈН за претходне три обрачунске године (2013., 2014. и 2015.) издат од стране Агенције за привредне регистре 
и
· Потврда о подацима о ликвидности издата од стране Народне банке Србије  – Одсек принудне наплате, за период од претходних 12 месеци пре дана објављивања позива на Порталу јавних набавки. 

Напомена: Уколико Извештај о бонитету БОН-ЈН садржи податке о неликвидности за наведених претходних 12 месеци, није неопходно достављати потврду Народне банке Србије.

Односно страни понуђачи
· Биланс стања и Биланс успеха за претходне три обрачунске године (2013., 2014. и 2015.) са мишљењем овлашћеног ревизора, ако такво мишљење постоји. Ако понуђач није субјект ревизије у складу са прописима државе у којој има седиште, дужан је да уз билансе достави Изјаву, дату под материјалном и кривичном одговорношћу, да није субјект ревизије за наведене године. Ако ревизија извештаја за 2015. годину није још увек извршена понуђач у понуди доставља Изјаву, под материјалном и кривичном одговорношћу у вези са наведеним чињеницама.
· Потврда или мишљење или исказ банке или друге специјализоване институције у складу са прописима државе у којој има седиште, о понуђачевој блокади рачуна за период од претходних 12 месеци пре дана објављивања позива на Порталу јавних набавки.


	6.
	Услов:Да  поседује  неопходан пословни капацитет, односно:

· претходно искуство на другим уговорима референтним за реализацију предмета јавне набавке, и то:
· реализована једна или више испорука опреме и/или услуга о изградњи или доградњи DWDM/OTN мреже или преносне мреже сличног типа (преносне мреже базиране на WDM/SDH технологији), у периоду од претходних пет година до дана за подношење понуда, чија укупна вредност не може бити мања од 350.000.000 динара. 
· понуђач поседује сертификован систем менаџмента квалитетом у складу са захтевом стандарда ИСО 9001;

Докази: 
· Референтна листа у складу са обрасцем 6. из Конкурсне документације;
· Потврда, једна или више, претходних наручилаца/купаца у складу са обрасцем 6.1 Референца из конкурсне документације;
· 	Вредност референтних добара која је наведена у Референтној листи и потврдама о извршеној испоруци опреме и/или услуга о изградњи или доградњи DWDM/OTN мреже или преносне мреже сличног типа у страној валути се прерачунава у динаре према званичном средњем курсу динара у складу са подацима Народне банке Србије на дан закључења уговора; 
· Важећи сертификат ИСО 9001;


	7.
	
Услов:Да  поседује  неопходан технички капацитет, односно

· понуђач има статус овлашћеног партнера са произвођачем опреме која је предмет понуде или је произвођач опреме - овлашћен је да понуди и/или продаје оригинална добра и пружа услуге Наручиоцу у предметном поступку јавне набавке;
Докази: 

· Ауторизација (овлашћење, потврда или сл.) произвођача или представништва произвођача добара – опреме која је предмет, којом произвођач или представништво произвођача гарантује да је понуђач овлашћен да понуди и/или продаје оригинална добра и пружа услуге Наручиоцу у предметном поступку јавне набавке. Ауторизација мора да гласи на име понуђача који доставља понуду и да је насловљена на Наручиоца.
· Изјава о техничком капацитету (Образац 8)



	8.
	Услов:Да  поседује  неопходан кадровски капацитет, односно:
· минимално 15 (десет) запослених/ангажованих лица.
· минимално 6 (пет) запослених/ангажованих инжењера са ВСС који ће бити ангажовани на реализацији уговора, од којих минимално 5 (пет) са одговарајућим сертификатима за DWDM/OTN опрему која се испоручује.
· Личне лиценце запослених/ангажованих лица код понуђача 
· један овлашћени пројектант са лиценцом 353 – Пројекти телекомуникационих мрежа и система
· један овлашћени извођач са лиценцом 453 – Извођење телекомуникационих мрежа и система
· најмање један сертификовани пројект менаџер, (PMP  сертификат или одговарајући, издат од стране водећих међународних асоцијација за вођење пројеката (PMI или Prince2 или IPMA)
Докази: 

· Изјава о броју запослених/ангажованих лица (Образац 7. из конкурсне документације);
· Листа запослених/ангажованих лица која ће бити одговорна за извршење уговора (Образац 7.1 из конкурсне документације);
· Копије одговарајућих појединачних образаца М или уговор о раду за наведена лица и инжењере запослене код понуђача или уговор о радном ангажовању лица код понуђача ван радног односа; 
· Копије сертификата запослених/ангажованих инжењера за DWDM/OTN опрему произвођача опреме која се испоручује
· Копије личних лиценци запослених/ангажованих лица код понуђача: 
· један овлашћени пројектант са лиценцом 353 – Пројекти телекомуникационих мрежа и система и потврда Инжењерске коморе Србије да је важећа
· један овлашћени извођач са лиценцом 453 – Извођење телекомуникационих мрежа и система и потврда Инжењерске коморе Србије да је важећа
· Сертификат (PMP или одговарајући) издат од стране водећих међународних асоцијација за вођење пројеката (PMI или Prince2 или IPMA) за пројект менаџера.  



Понуда понуђача који не докаже да испуњава наведене обавезне и додатне услове из тачака 1. до 8 овог обрасца, биће одбијена као неприхватљива.


1. Сваки подизвођач мора да испуњава услове из члана 75. став 1. тачка 1), 2) и 4) Закона, што доказује достављањем доказа наведених у овом одељку. 
Услове у вези са капацитетима из члана 76. Закона, понуђач испуњава самостално без обзира на ангажовање подизвођача.

2. Сваки понуђач из групе понуђача  која подноси заједничку понуду мора да испуњава услове из члана 75. став 1. тачка 1), 2) и 4) Закона, што доказује достављањем доказа наведених у овом одељку. Услове у вези са капацитетима из члана 76. Закона понуђачи из групе испуњавају заједно, на основу достављених доказа у складу са овим одељком конкурсне документације.

3. Докази о испуњености услова из члана 77. Закона могу се достављати у неовереним копијама. Наручилац може пре доношења одлуке о додели уговора, захтевати од понуђача, чија је понуда на основу извештаја комисије за јавну набавку оцењена као најповољнија да достави на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа.

Ако понуђач у остављеном, примереном року који не може бити краћи од пет дана, не достави на увид оригинал или оверену копију тражених доказа, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.

4. Лице уписано у Регистар понуђача није дужно да приликом подношења понуде доказује испуњеност обавезних услова за учешће у поступку јавне набавке, односно Наручилац не може одбити као неприхватљиву, понуду зато што не садржи доказ одређен Законом или Конкурсном документацијом, ако је понуђач, навео у понуди интернет страницу на којој су тражени подаци јавно доступни.
 
У том случају понуђач може, у Изјави (која мора бити потписана и оверена), да наведе да је уписан у Регистар понуђача. Уз наведену Изјаву, понуђач може да достави и фотокопију Решења о упису понуђача у Регистар понуђача. 
 
5.На основу члана 79. став 5. Закона понуђач није дужан да доставља следеће доказе који су јавно доступни на интернет страницама надлежних органа, и то:
1)извод из регистра надлежног органа:
-извод из регистра АПР: www.apr.gov.rs
2)докази из члана 75. став 1. тачка 1) ,2) и 4) Закона
-регистар понуђача: www.apr.gov.rs

6. Уколико је доказ о испуњености услова електронски документ, понуђач доставља копију електронског документа у писаном облику, у складу са законом којим се уређује електронски документ.

7. Ако понуђач има седиште у другој држави, наручилац може да провери да ли су документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране надлежних органа те државе.

8. Ако понуђач није могао да прибави тражена документа у року за подношење понуде, због тога што она до тренутка подношења понуде нису могла бити издата по прописима државе у којој понуђач има седиште и уколико уз понуду приложи одговарајући доказ за то, наручилац ће дозволити понуђачу да накнадно достави тражена документа у примереном року.

9. Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају докази из члана 77. став 1. Закона, понуђач може, уместо доказа, приложити своју писану изјаву, дату под кривичном и материјалном одговорношћу оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе.

10. У случају сумње у истинитост достављених података, Наручилац задржава право провере на основу релевантних доказа. Уколико Наручилац утврди да је понуђач приказивао неистините податке или да су документа лажна, понуда тог понуђача ће се сматрати неприхватљивом и биће одбијена.

11. Сви извршиоци које је понуђач навео у својој понуди, морају бити ангажовани у извршењу набавке, а по извршеном избору најповољније понуде и додели уговора.

12. Понуђач је дужан да без одлагања, а најкасније у року од пет дана од дана настанка промене у било којем од података које доказује, о тој промени писмено обавести наручиоца и да је документује на прописани начин.

[bookmark: _Toc442559885]4. КРИТЕРИЈУМ ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА

Избор најповољније понуде ће се извршити применом критеријума „Најнижа понуђена цена“.

Критеријум за оцењивање понуда Најнижа понуђена цена, заснива се на понуђеној цени као једином критеријуму.

У ситуацији када постоје понуде понуђача који нуде добра домаћег порекла и понуде понуђача који нуде добра страног порекла, наручилац мора изабрати понуду понуђача који нуди добра домаћег порекла под условом да његова понуђена цена није преко 5% већа у односу на најнижу понуђену цену понуђача који нуди добра страног порекла.
 
У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине.

Када понуђач достави доказ да нуди добра домаћег порекла, Наручилац ће, пре рангирања понуда, позвати све остале понуђаче чије су понуде оцењене као прихватљиве а код којих није јасно да ли је реч о добрима домаћег или страног порекла,да се изјасне да ли нуде добра домаћег порекла и да доставе доказ.

Предност дата за домаће понуђаче (члан 86.  став 1. до 4. Закона) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о слободној трговини у централној Европи (ЦЕФТА 2006) примењиваће се сходно одредбама тог споразума.

Предност дата за домаће понуђаче (члан 86. став 1. до 4. Закона) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране, примењиваће се сходно одредбама тог Споразума.

4.1 Резервни елементи  критеријума, односно начин на који ће се доделити уговор у случају једнаких понуда

Уколико две или више понуда имају исту најнижу понуђену цену, као најповољнија биће изабрана понуда оног понуђача који је понудио дужи гарантни рок. У случају истог понуђеног гарантног рока, као најповољнија биће изабрана понуда оног понуђача који је понудио краћи рок испоруке.

[bookmark: _Toc430335194][bookmark: _Toc430335287][bookmark: _Toc430335706][bookmark: _Toc430335196][bookmark: _Toc430335289][bookmark: _Toc430335708][bookmark: _Toc442559887]5.  УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ

Конкурсна документација садржи Упутство понуђачима како да сачине понуду и потребне податке о захтевима Наручиоца у погледу садржине понуде, као и услове под којима се спроводи поступак избора најповољније понуде у поступку јавне набавке.

Понуђач мора да испуњава све услове одређене Законом о јавним набавкама (у даљем тексту: Закон) и Конкурсном документацијом. Понуда се припрема и доставља на основу позива, у складу са Конкурсном документацијом, у супротном, понуда се одбија као неприхватљива.

Врста, техничке карактеристике и спецификацуја предмета јавне набавке дата је у Одељку 2. и Прилогу 1 Конкурсне документације.

5.1. [bookmark: _Toc441651577][bookmark: _Toc442559888]Подаци о језику у поступку јавне набавке
Наручилац је припремио Конкурсну документацију на српском језику и водиће поступак јавне набавке на српском језику. 

Понуда са свим прилозима мора бити сачињена на српском језику, при чему техничка документација може бити на енглеском језику.	

Ако је неки доказ или документ на страном језику, изузев техничке документације која може бити достављена на енглеском језику, исти мора бити преведен на српски језик и оверен од стране овлашћеног преводиоца. 

Ако понуда са свим прилозима није сачињена на српском и/или техничка документација на енглеском језику, понуда ће бити одбијена, као неприхватљива.

Наручилац задржава право да у току поступка прегледа и оцене понуда одреди део понуде везан за техничку документацију који би требао да буде преведен на српски језик и оверен од стране овлашћеног преводиоца, у примереном року. 

5.2 [bookmark: _Toc441651578][bookmark: _Toc442559889]Начин састављања и подношења понуде
Понуђач је обавезан да сачини понуду тако што Понуђач уписује тражене податке у обрасце који су саставни део Конкурсне документације и оверава је печатом и потписом законског заступника, другог заступника уписаног у регистар надлежног органа или лица овлашћеног од стране законског заступника, уз доставу овлашћења у понуди, заједно са осталим документима који представљају обавезну садржину понуде.

Понуђач је обавезан да у Обрасцу понуде наведе: укупну цену без ПДВ-а, рок важења понуде, као и остале елементе из Обрасца понуде.

Препоручује се да сви документи поднети у понуди  буду нумерисани и повезани у целину (јемствеником, траком и сл.), тако да се појединачни листови, односно прилози, не могу накнадно убацивати, одстрањивати или замењивати. 

Пожељно је да Понуђач редним бројем означи сваку страницу листа у понуди, укључујући и празне стране, својеручно, рачунаром или писаћом машином 
( исписивањем “1 од н“, „2 од н“ и тако све до „н од н“, с тим да „н“ представља укупан број страна понуде).

Препоручује се да доказе који се достављају уз понуду, а због своје важности не смеју бити оштећени, означени бројем (банкарска гаранција, меница...), стављају се у посебну фолију, а на фолији се видно означава редни број странице листа из понуде. Фолија се мора залепити при врху како би се докази, који се због своје важности не смеју оштетити, заштитили.

Понуђач подноси понуду са доказима о испуњености услова из Конкурсне документације, лично или поштом, у затвореној коверти или кутији, тако да се са сигурношћу може закључити да се први пут отвара,  на адресу: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“, Ул. Балканска 13,  писарница - са назнаком: „Понуда за јавну набавку добара и пратећих услуга „DWDM/OTN систем преноса фаза 2016.“, Јавна набавка број JN 1000/0197/2016 - НЕ ОТВАРАТИ“.

Понуђач у затвореној и запечаћеној коверти, уз писану понуду, доставља и CD или USB са понудом у pdf формату.

На полеђини коверте обавезно се уписује тачан назив и адреса понуђача, телефон и факс понуђача, као и име и презиме овлашћеног лица за контакт.

У случају да понуду подноси група понуђача, на полеђини коверте је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих чланова групе понуђача.

Понуђач може поднети само једну понуду.

Понуду може поднети понуђач самостално, група понуђача, као и понуђач са подизвођачем. 

Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач. У случају да понуђач поступи супротно наведеном упутству свака понуда понуђача у којој се појављује биће одбијена. 

Понуђач може бити члан само једне групе понуђача која подноси заједничку понуду, односно учествовати у само једној заједничкој понуди.

Уколико је понуђач, у оквиру групе понуђача, поднео две или више заједничких понуда, Наручилац ће све такве понуде одбити.

Понуђач који је члан групе понуђача не може истовремено да учествује као подизвођач. У случају да понуђач поступи супротно наведеном упутству свака понуда понуђача у којој се појављује биће одбијена.
 
У случају заједничке понуде групе понуђача, све обрасце потписује и оверава члан групе понуђача, који је одређен као Носилац посла у споразуму чланова групе понуђача (изузев образаца који подразумевају давање изјава под материјалном и кривичном одговорношћу), које попуњава, потписује и оверава сваки члан групе понуђача у своје име.

[bookmark: _Toc441651579][bookmark: _Toc442559890]5.3 Подаци о  садржини понуде
· Садржину понуде, поред Обрасца понуде, чине и сви остали докази / Изјаве о испуњености услова из чл. 75.и 76.Закона о јавним набавкама, предвиђени чл. 77. Закона, који су наведени у конкурсној документацији, као и сви тражени прилози и изјаве (попуњени, потписани и печатом оверени) на начин предвиђен следећим ставом ове тачке:
· 1.  Изјава о независној понуди;
· 2.  Образац понуде;  
· 3. Изјава у складу са чланом 75. став 2. Закона; 
· 4. Термин плана из тачке 5.13 Конкурсне документације;
· 5.  Структура цене; 
· 6. Референтна листа;
· 6.1 Потврда о референтним набавкама;  
· 7. Изјава понуђача – кадровски капацитет;
· 7.1 Листа запослених/ангажованих лица којаће бити одговорна за извршенје уговора – кадровски капацитет;
· 8. Изјава за технички капацитет;
· 9. Образац трошкова припреме понуде, ако понуђач захтева надокнаду трошкова у складу са чл.88 Закона;
· 10. Образац записника о пријему, као прилог____
· 11. потписан и печатом оверен образац- Модел уговора o чувању пословне тајне и поверљивих информација 
· 12. образац споразума о групе понуђача (у случају подношења заједничке понуде)
· 11. потписан и печатом оверен образац- Модел уговора 
· 13. обрасци, изјаве и докази одређене тачком 5.8 или 5.9 овог упутства у случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем или заједничку понуду подноси група понуђача
· 14. Техничка документација којом се доказује испуњеност захтеваних техничких карактеристика, наведена у Одељку 2., став 3.Конкурсне документације и то: 
· Детаљну спецификацију понуђене опреме и услуга са јединичним ценама и укупном ценом на свом меморандуму печатирану и оверену;
· Попуњен Прилог 2. Изјаву сагласности понуђеног решења са техничким захтевима (Stаtement of Compliаnce). У изјави о сагласности понуђач се изјашњава да је сагласан или није сагласан са захтевима из Прилога 1;
· Опис решења и услуга (Scope of the Work) који су предмет набавке;
· Изјаву којом понуђач гарантује да ће испоручена добра бити оригинална, фабрички нова, из текуће производње, без оштећења, неупотребљавана и у потпуно исправном стању, са техничким карактеристикама у складу са техничком спецификацијом која је саставни део ове конкурсне документације;
· Техничку документацију која може бити и на ЦД-у или УСБ меморији.

Наручилац ће одбити као неприхватљиве све понуде које не испуњавају услове из позива за подношење понуда и конкурсне документације.

Наручилац ће одбити као неприхватљиву понуду понуђача, за коју се у поступку стручне оцене понуда утврди да докази који су саставни део понуде садрже неистините податке.

5.4. [bookmark: _Toc441651580][bookmark: _Toc442559891]Рок за подношење и отварање понуда
Наручилац је на Порталу јавнох набавки и интернет страници, објавио Претходно обавештење(ЈП ЕПС број 12.02.172674/1-16 од 06.05.2016. године) о намери да спровести предметни поступак.

Благовременим се сматрају понуде које су примљене и оверене печатом пријема у посарници Наручиоца, најкасније до 12:00 часова, 20 -ог дана, од дана објављивања Позива за подношење понуда на Порталу јавних набавки, без обзира на начин на који су послате.

Имајући у виду да је Позив за предметну набавку објављен дана 04.11.2016. године, на Порталу јавних набавки то је самим тим рок за подношење понуда 24.11.2016. године до 12:00 часова.

Ако је понуда поднета по истеку рока за подношење понуда одређеног у позиву, сматраће се неблаговременом, а Наручилац ће по окончању поступка отварања понуда, овакву понуду вратити неотворену понуђачу, са назнаком да је поднета неблаговремено.

Комисија за јавне набавке ће благовремено поднете понуде јавно отворити дана  24.11.2016.године, у 12:30 часова,  наведеном у Позиву за подношење понуда, у просторијама Јавног предузећа „Електропривреда Србије“ Београд, ул. Балканска 13 спрат II.

Представници понуђача који учествују у поступку јавног отварања понуда, морају да пре почетка поступка јавног отварања доставе Комисији за јавне набавке писано овлашћење за учествовање у овом поступку, (пожељно је да буде издато на меморандуму понуђача), заведено и оверено печатом и потписом законског заступника понуђача или другог заступника уписаног у регистар надлежног органа или лица овлашћеног од стране законског заступника уз доставу овлашћења у понуди.

Комисија за јавну набавку води записник о отварању понуда у који се уносе подаци у складу са Законом.

Записник о отварању понуда потписују чланови комисије и присутни овлашћени представници понуђача, који преузимају примерак записника.

Наручилац ће у року од три (3) дана од дана окончања поступка отварања понуда поштом или електронским путем доставити записник о отварању понуда понуђачима који нису учествовали у поступку отварања понуда.

5.5. [bookmark: _Toc441651582][bookmark: _Toc442559893]Начин измене, допуне и опозив понуде
У року за подношење понуде понуђач може да измени или допуни већ поднету понуду писаним путем, на адресу Наручиоца, Јавно предузеће „Електропривреда Србије“, Ул. Балканска 13,  писарница -  са назнаком „ИЗМЕНА – ДОПУНА - Понуде за јавну набавку добара и пратећих услуга „DWDM/OTN систем преноса фаза 2016.“, Јавна набавка број JN 1000/0197/2016 - НЕ ОТВАРАТИ“.
 
У случају измене или допуне достављене понуде, Наручилац ће приликом стручне оцене понуде узети у обзир измене и допуне само ако су извршене у целини и према обрасцу на који се, у већ достављеној понуди,измена или допуна односи.

У року за подношење понуде понуђач може да опозове поднету понуду писаним путем, на адресу Наручиоца, на адресу Наручиоца, Јавно предузеће „Електропривреда Србије“, Ул. Балканска 13,  писарница - са назнаком „ОПОЗИВ - Понуде за јавну набавку добара и пратећих услуга „DWDM/OTN систем преноса фаза 2016.“, Јавна набавка број JN 1000/0197/2016 - НЕ ОТВАРАТИ“.

У случају опозива поднете понуде пре истека рока за подношење понуда, Наручилац такву понуду неће отварати, већ ће је неотворену вратити понуђачу.

Уколико понуђач измени или опозове понуду поднету по истеку рока за подношење понуда, Наручилац ће наплатити средство обезбеђења дато на име озбиљности понуде (ако је предвиђено средство обезбеђења на име озбиљности понуде).

5.6. [bookmark: _Toc441651583][bookmark: _Toc442559894]Партије
Набавка није обликована по партијама.

5.7. [bookmark: _Toc441651584][bookmark: _Toc442559895] Понуда са варијантама
Понуда са варијантама није дозвољена.

5.8. [bookmark: _Toc441651585][bookmark: _Toc442559896]Подношење понуде са подизвођачима
Понуђач је дужан да у понуди наведе да ли ће извршење набавке делимично поверити подизвођачу. Ако понуђач у понуди наведе да ће делимично извршење набавке поверити подизвођачу, дужан је да наведе:
· назив подизвођача, а уколико уговор између наручиоца и понуђача буде закључен, тај подизвођач ће бити наведен у уговору;
· проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу, а који не може бити већи од 50% као и део предметне набавке који ће извршити преко подизвођача.
Понуђач у потпуности одговара наручиоцу за извршење уговорене набавке, без обзира на број подизвођача и обавезан је да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код подизвођача ради утврђивања испуњености услова.

Обавеза понуђача је да за подизвођача достави доказе о испуњености обавезних услова из члана 75. став 1. тачка 1), 2) и 4) Закона наведених у одељку Услови за учешће из члана 75. и 76. Закона и Упутство како се доказује испуњеност тих услова.
 
Додатне услове понуђач испуњава самостално, без обзира на агажовање подизвођача.

Све обрасце у понуди потписује и оверава понуђач, изузев образаца под пуном материјалном и кривичном одговорношћу, које попуњава, потписује и оверава сваки подизвођач у своје име.

Понуђач не може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, у супротном наручилац ће реализовати средство обезбеђења и раскинути уговор, осим ако би раскидом уговора наручилац претрпео знатну штету.  

Понуђач може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, ако је на страни подизвођача након подношења понуде настала трајнија неспособност плаћања, ако то лице испуњава све услове одређене за подизвођача и уколико добије претходну сагласност наручиоца. 
Све ово не утиче на правило да Понуђач (добављач) у потпуности одговара Наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно за извршење уговорних обавеза , без обзира на број подизвођача.

Наручилац у овом поступку не предвиђа примену одредби става 9. и 10. члана 80. Закона.

5.9. [bookmark: _Toc441651586][bookmark: _Toc442559897]Подношење заједничке понуде
У случају да више понуђача поднесе заједничку понуду, они као саставни део понуде морају доставити Споразум о заједничком извршењу набавке, којим се међусобно и према Наручиоцу обавезују на заједничко извршење набавке, који обавезно садржи податке прописане члан 81. став 4.. 5. и 7 Закона и то: 
· податке о члану групе који ће бити Носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред Наручиоцем;
· опис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора.
Такође, у овом споразуму треба да буду наведена имена лица, појединачно за сваког понуђача, која ће бити одговорна за извршење набавке. 

Сваки понуђач из групе понуђача  која подноси заједничку понуду мора да испуњава услове из члана 75.  став 1. тачка 1), 2) и 4) Закона, наведене у одељку Услови за учешће из члана 75. и 76. Закона и Упутство како се доказује испуњеност тих услова. 
Услове у вези са капацитетима, у складу са чланом 76. Закона, понуђачи из групе испуњавају заједно, на основу достављених доказа дефинисаних конкурсном документацијом.

У случају заједничке понуде групе понуђача обрасце под пуном материјалном и кривичном одговорношћу попуњава, потписује и оверава сваки члан групе понуђача у своје име.( Образац Изјаве о независној понуди и Образац изјаве у складу са чланом 75. став 2. Закона).

Понуђачи из групе понуђача одговорају неограничено солидарно према наручиоцу.

5.10. [bookmark: _Toc441651587][bookmark: _Toc442559898]Цена
Цена се исказује у динарима/ЕUR, без пореза на додату вредност.

У случају да у достављеној понуди није назначено да ли је понуђена цена са или без пореза на додату вредност, сматраће се сагласно Закону, да је иста без пореза на додату вредност.

Јединичне цене и укупно понуђена цена морају бити изражене са две децимале у складу са правилом заокруживања бројева. У случају рачунске грешке меродавна ће бити јединична цена.

Понуда која је изражена у две валуте, сматраће се неприхватљивом.

Домаћи Понуђач може цену исказати у еврима, а за потребе оцењивања понуда иста ће бити прерачуната у динаре по средњем курсу Народне банке Србије на дан када је започето отварање понуда.

Понуђена цена укључује све трошкове везане за реализацију предметне набавке. до места испоруке, као и све зависне 

Цена је фиксна за цео уговорени период и не подлеже никаквој промени (напомена: осим у случају да је цена изражена у EUR). Уговорена цена без ПДВ, сматра се бруто вредношћу за потребе обрачуна пореза на добит по одбитку.

Променом цене не сматра се усклађиванје цене са унапред јасно дефинисаним параметрима у Уговору и овој Конкурсној документацији.

У Обрасцу “Структура цене“ (Образац 5. из Конкурсне документације) треба исказати структуру цене добара - опреме и услуга према табели у истом обрасцу, док у Обрасцу понуде (Образац 2. из Конкурсне документације) треба исказати укупно понуђену цену. 

Уговор се потписује са ценама исказаним у динарима или еврима, према валути понуде.
 
Ако је у понуди исказана неуобичајено ниска цена, наручилац ће поступити у складу са чланом 92. Закона.

У предметној јавној набавци цена је предвиђена као критеријум за оцењивање понуда.
	
5.11 Рок  испоруке добара, извршења услуга и период реализације услуге

У предметној јавној набавци рок испоруке добара и извршења услуга је предвиђен као услов за учествовање у поступку и подразумева да испорука добара и услуге морају бити извршене на следећи начин:
· Испорука добара - опреме мора бити извршена у року од 60 (шездесет) дана од дана ступања Уговора на снагу. 
· Услуге инсталације, имплементације, тестирања, пуштања у рад морају бити извршене у року од 90 (деведесет) дана од дана испоруке добара - опреме и обостраног потписивања Записника о финалном о квантитативном пријему свих добара (без примедби). Рок за почетак извршења предметних услуга је најкасније 5 (пет) дана од дана обостраног потписивања Записника о финалном квантитативном пријему свих добара (без примедби).
· Услуге израде пројектне документације морају бити извршене у року од 30 дана од дана обостраног потписивања Записника о квалитативном пријему мреже без примедби.
· Рок за пружање техничке подршке 36 месеци, од дана почетка гарантног рока. Понуђач мора да понуди Техничку подршку за све време трајања гарантног рока. Услуга техничке подршке почиње даном почетка гарантног рока.

Уколико понуђач понуди дуже рокове за алинеју 1. до 3. претходног става ове тачке и/или краћи рок за алинеју 4. претходног става ове тачке,  понуда ће бити одбијена као неприхватљива.



5.12 Гарантни рок

Гарантни рок не може бити краћи од 36 месеци. 

Гарантни рок почиње да тече од дана обостраног потписивања Записника о квалитативном пријему мреже  бeз примедби, или најкасније 6 месеци од издавања Записника о финалном квантитативном пријему свих добара (без примедби).

Понуђач је дужан да за предметну опрему обезбеди испоруку резервних делова у периоду од 7 (седам) година од дана сачињавања Записника о квалитативном пријему  мреже (без примедби). 

5.13	Термин план испоруке добара, извршења услуга и место испоруке/извршења

У оквиру посебног прилога потребно је да понуђач дефинише Термин план испоруке добара и извршења услуга (Образац 4. из Конкурсне документације).

Ако понуђач у понуди не достави Термин план, понуда ће бити одбијена као неприхватљива.

Место испоруке добара - опреме и извршења услуга су:
· пословна локација Наручиоца - Јавно предузеће „Електропривреда Србије“, Београд, на адреси Улица царице Милице 2,
· пословна локације огранака и техничких центара,
· пословне локације ОДС ЕПС Дистрибуције д.о.о. и његових огранака и  електро енергетских објеката.  

Списак свих локација дат је у Прилогу 1 конкурсне документације.
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У предметној јавној набавци начин плаћања је услов за учестовање у поступку.
Прихватљив начин плаћања и фактурисања, за Наручиоца је:

Укупна вредност испоручених добара - опреме (хардвер, софтвер, лиценце, резервни делови и инсталациони материјал) биће плаћена на следећи начин:

· 100% укупне вредности добара - опреме са припадајућим ПДВ-ом плаћа се након извршене целокупне испоруке добара – опреме на основу обостраног потписаног Записника о финалном квантитативном пријему свих добара - опреме од стране овлашћених представника Наручиоца -Купца и  Изабраног понуђача - Продавца - без примедби, у року од 45 (четрдесетпет) дана, од дана пријема исправног рачуна од Изабраног понуђача - Продавца, издатог на основу прихваћеног и одобреног извештаја, овереног од стране овлашћеног представника Наручиоца - Купца.
	
Укупна вредност Услуга биће плаћена на следећи начин:

Услуге инсталације, имплементације, тестирања и пуштања у рад опреме:

· 100% укупне вредности услуга инсталације, имплементације, тестирања, пуштања у рад са припадајућим ПДВ-ом биће плаћено по завршеној инсталацији, интеграцији и пуштању у рад на основу обострано потписаног Записника о квалитативном пријему мреже од стране овлашћених представника Наручиоца - Купца и  Изабраног понуђача – Продавца,  без примедби, у року од 45 (четрдесетпет) дана, од дана пријема исправног рачуна од продавца, издатог на основу прихваћеног и одобреног извештаја, овереног од стране овлашћеног представника Купца. 

Услуге израде пројектне документације:

· 100% укупне вредности услуга израде пројектне документације са припадајућим ПДВ-ом биће плаћено по изради пројектне документације на основу обострано потписаног Записника о квалитативном пријему пројектне документације од стране овлашћених представника Наручиоца -Купца и  Изабраног понуђача – Продавца, без примедби, у року oд 45 (четрдесетпет) дана, од дана пријема исправног рачуна од Изабраног понуђача, издатог на основу прихваћеног и одобреног извештаја продавца, овереног од стране овлашћеног представника Купца. 

Услуге техничке подршке:
· Квартално у текућем кварталу за услуге извршене у претходном кварталу (са припадајућим ПДВ-ом), у року од 45 (четрдесетпет)  дана од дана пријема исправног рачуна, који ће Изабрани понуђач – Продавац доставити последњег радног дана квартала на основу достављене документације (извештаја, записника) о извршеним услугама у том кварталу прихваћене од стране наручиоца . Наручиоца - Купца, овереног од стране овлашћеног представника Наручиоца - Купца.

Ако понуђач понуди други начин плаћања понуда ће бити одбијена као неприхватљива.

У случају да је Изабрани понуђач - Продавац страно лице, плаћање неризденту Наручилац -Купац ће извршити након одбитка пореза на добит по одбитку на уговорену вредност у складу  са пореским прописима Републике Србије. Уговорена цена без ПДВ сматра се бруто вредношћу за потребе обрачуна пореза на добит по одбитку.

У случају да је Република Србија са домицилном земљом понуђача закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања и предмет набавке је садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања

Изабрани понуђач - Продавац, страно лице је у обавези да Наручиоцу -Купцу  достави, приликом потписивања Уговора или у року осам дана од дана потписивања Уговора, доказе о  статусу резидента домицилне државе и то потврду о резидентности оверену од надлежног органа домицилне државе на обрасцу одређеном прописима Републике Србије или у овереном преводу обрасца прописаног од стране надлежног органа домицилне државе Изабраног понуђача и доказ да је стварни власник прихода, уколико је Република Србија са домицилном земљом  понуђача - неризидента закључила Уговор о избегавању двоструког опорезивања. Закључени уговори о избегавању двоструког опорезивања објављени су на сајту Министарства финансија, Пореска управа (www.poreskauprava.gov.rs/sr/.../ugovori-dvostruko-oporezivanje). 

У случају да Изабрани понуђач - нерезидент РС не достави доказе о  статусу резидентности и да је стварни власник прихода, Наручилац-Купац ће  обрачунати и обуставити од плаћања порез на добит по одбитку по пуној стопи у складу са пореским прописима Републике Србије, који су објављени на сајту Министарства финансија (www.mfin.gov.rs/закони), односно неће применити Уговор о избегавању двоструког опорезивања закључен са домицилном земљом понуђача.

Понуђач је у обавези да достави доказе за сваку календарску годину.

Уколико Изабрани понуђач -Продавац, страно лице не достави доказе из претходног става Наручилац - Купац ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са прописима Републике Србије без примене закљученог Уговора о избегавању двоструког опорезивања са домицилном земљом понуђача.

Уколико услуге које су предмет набавке нису садржане у уговору о избегавању двоструког опорезивања, Наручилац -Купац ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са прописима Републике Србије.

У случају да је Република Србија са домицилном земљом понуђача није закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања или предмет набавке није садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања

Наручилац -Купац ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са  пореским прописима Републике Србије, који су објављени на сајту Министарства финансија  (www.mfin.gov.rs/закони).

Рачун мора бити достављен на адресу Наручиоца -Купца: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, (адреса на коју се доставља рачун), ПИБ (ПИБ), са обавезним прилозима и то: Записник о квалитативном пријему / Записник о квантитативном пријему / Записник о пријемном испитивању (зависно од предмета ЈН) и отпремница на којој је наведен датум испоруке добара, као и количина испоручених добара, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Купца, које је примило предметна добра.

Плаћање Изабраном домаћем понуђачу-Продавцу се врши у динарском износу, на његов текући рачун у складу са његовим инструкцијама.

Плаћања Изабраном страном понуђачу -Продавцу се врши дознаком у EUR, на његов девизни рачун у складу са његовим инструкцијама.
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Понуда мора да важи најмање 60 (словима: шездесет) дана од дана отварања понуда. 

У случају да понуђач наведе краћи рок важења понуде, понуда ће бити одбијена, као неприхватљива. 
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5.16 Средства финансијског обезбеђења

Наручилац користи право да захтева средстава финансијског обезбеђења (у даљем тексу: СФО) којим понуђачи обезбеђују испуњење својих обавеза у  предметном поступку, као и испуњење својих уговорних обавеза.

Сви трошкови око прибављања средстава обезбеђења и повраћаја депозита падају на терет понуђача, а и исти могу бити наведени у Обрасцу трошкова припреме понуде.

Сва средстава финансијског обезбеђења могу гласити на члана групе понуђача (Налогодавца) одређеног споразумом о заједничком извршењу набавке или понуђача, али не и на подизвођача.

Средства финансијског обезбеђења морају да буду у валути у којој је и понуда.

Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, рок важења  СФО мора се продужити. 

Понуђач је дужан да достави следећа средства финансијског обезбеђења:

1. У понуди:

Банкарска гаранција за озбиљност понуде

Понуђач доставља оригинал банкарску гаранцију за озбиљност понуде у висини од 5% вредности понудe, без ПДВ, на обрасцу Банке која је издала банкарску гаранцију.

Банкарскa гаранцијa понуђача мора бити неопозива, безусловна (без права на приговор) и наплатива на први писани позив, са трајањем најмање од 60 (словима: шездесет) календарских дана дужи од рока важења понуде.

Наручилац ће уновчити гаранцију за озбиљност понуде дату уз понуду уколико: 
· понуђач након истека рока за подношење понуда повуче, опозове или измени своју понуду или
· понуђач коме је додељен уговор благовремено не потпише уговор о јавној набавци или 
· понуђач коме је додељен уговор не поднесе исправно средство обезбеђења за добро извршење посла у складу са захтевима из конкурсне документације.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.

 Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.


Банкарска гаранција ће бити враћена понуђачу са којим није закључен уговор одмах по закључењу уговора са понуђачем чија је понуда изабрана као најповољнија, а понуђачу са којим је закључен уговор у року од осам дана од дана предаје Наручиоцу инструмената обезбеђења извршења уговорених обавеза која су захтевана Уговором.

2. Приликом закључења уговора
Банкарска гаранција за добро извршење посла
Изабрани понуђач -Продавац је дужан да у тренутку закључења Уговора а најкасније у року од 10 (десет) дана од дана обостраног потписивања Уговора од законских заступника уговорних страна,а пре испоруке, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима („Сл. лист СФРЈ“ бр. 29/78, 39/85, 45/89 – одлука УСЈ и 57/89, „Сл.лист СРЈ“ бр. 31/93 и „Сл. лист СЦГ“ бр. 1/2003 – Уставна повеља), као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла преда Наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла.

Изабрани понуђач-Продавац је дужан да Наручиоцу достави неопозиву,  безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла у износу од 10%  вредности Уговора, без ПДВ.

Банкарска гаранција мора трајати најмање 30 (словима: тридесет) календарских дана дуже од рока одређеног за коначно извршење посла, тј од од датума обострано потписаног Записника о квалитативном пријему мреже.

Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.

Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.

Наручилац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да изабрани понуђач не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором, тј до датума датума обострано потписаног Записника о квалитативном  пријему мреже.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.

За горе наведену банкарску гаранцију, понуђач је дужан да уз понуду достави оригинално обавезујуће писмо о намери банке да изда банкарску гаранцију за добро извршење посла. Уколико понуђач уз понуду не достави оригинално обавезујуће писмо о намери банке да изда банкарску гаранцију, понуда понуђача ће бити одбијена као неприхватљива.

Садржај Писма/Изјаве о намерама банке:
Изјава о намерама банке о издавању банкарске гаранције мора бити издата на меморандуму пословне банке, оверена и потписана од стране овлашћеног лица банке. 

Изјава о намерама банке je обавезујућег карактера и мора да  садржи:
· датум издавања
· назив, место и адресу банке (гарант), понуђача (клијент - налогодавац) и корисника банкарске гаранције
· текст изјаве којим банка потврђује да ће на захтев клијента (понуђача) издати неопозиву, безусловну и на први позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла без права приговора на 10% уговорене вредности без ПДВ и  роком важности 30 дана дужим од уговореног рока извршења.
· да ће гаранција бити издата за рачун клијента (понуђача) уколико његова понуда буде изабрана као најповољнија у јавној набавци добара и пратећих услуга DWDM/OTN систем преноса фаза 2016, јавна набавка број   JN 1000-0197-2016, , коју спроводи ЈП „Електропривреда Србије“ Београд.



3. По потписивању примопредаји предмета Уговора
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Наведену банкарску гаранцију Понуђач предаје у року од 3 дана од дана сачињавања и обостраног потписивања Записника о квалитативном пријему мреже  без примедби.

Уколико Понуђач не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Наручилац има право да наплати банкарску гаранцију за добро извршење посла.

Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, рок важења банкарске гаранције мора да се продужи.

Достављена банкарска гаранција  не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ.

Наручилац је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року у случају да Понуђач не испуни своје уговорне обавезе у погледу гарантног рока.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.

4. Достављање средстава финансијског обезбеђења

1. Средство финансијског обезбеђења за  озбиљност понуде доставља се као саставни део понуде и гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица царице Милице 2,11000 Београд.
2. Средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла  гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Улица царице Милице 2,11000 Београд  и доставља се лично или поштом на адресу: 
Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Балканска 13,11000 Београд, , Служба за јавне набавке, канцеларија број 23,
 са назнаком: Средство финансијског обезбеђења за ЈН бр.JN 1000-0197-2016
3.Средство финансијског обезбеђења за отклањање недостатака у гарантном року  гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Улица царице Милице 2,11000 Београд  и доставља се лично или поштом на адресу Kорисника уговора: 
Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Балканска 13,11000 Београд, Служба за јавне набавке, канцеларија број 23,
са назнаком: Средство финансијског обезбеђења за ЈН бр.JN 1000-0197-2016
5.17. Начин означавања поверљивих података у понуди

Подаци које понуђач оправдано означи као поверљиве биће коришћени само у току поступка јавне набавке у складу са позивом и неће бити доступни ником изван круга лица која су укључена у поступак јавне набавке. Ови подаци неће бити објављени приликом отварања понуда и у наставку поступка.
 
Наручилац може да одбије да пружи информацију која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди.
 
Као поверљива, понуђач може означити документа која садрже личне податке, а које не садржи ни један јавни регистар, или која на други начин нису доступна, као и пословне податке који су прописима одређени као поверљиви.
 
Наручилац ће као поверљива третирати она документа која у десном горњем углу великим словима имају исписано „ПОВЕРЉИВО“.

Наручилац не одговара за поверљивост података који нису означени на горе наведени начин.

Ако се као поверљиви означе подаци који не одговарају горе наведеним условима, Наручилац ће позвати понуђача да уклони ознаку поверљивости. Понуђач ће то учинити тако што ће његов представник изнад ознаке поверљивости написати „ОПОЗИВ“, уписати датум, време и потписати се.

Ако понуђач у року који одреди наручилац не опозове поверљивост докумената, наручилац ће третирати ову понуду као понуду без поверљивих података.

Наручилац је дужан да доследно поштује законите интересе понуђача, штитећи њихове техничке и пословне тајне у смислу закона којим се уређује заштита пословне тајне.

Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова,цена и други подаци из понуде који су од значаја за примену критеријума и рангирање понуде. 

Поштовање обавеза које произлазе из прописа о заштити на раду и других прописа
Понуђач је дужан да при састављању понуде изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде (Образац 3. из Конкурсне документације).

5.18 Накнада за коришћење патената

Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси понуђач.

5.19 Начело заштите животне средине и обезбеђивања енергетске ефикасности
Наручилац је дужан да набавља добра која не загађују, односно који минимално утичу на животну средину, односно који обезбеђују адекватно смањење потрошње енергије – енергетску ефикасност.
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Заинтерсовано лице може, у писаном облику, тражити од наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, при чему може да укаже наручиоцу и на евентуално уочене недостатке и неправилности у конкурсној документацији, најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде, на адресу наручиоца, са назнаком: „ОБЈАШЊЕЊА – позив за јавну набавку број 1000/0197/2016“ или електронским путем на е-mail адресe: nina.nikolajevic@eps.rs и slavica.vasic@eps.rs радним данима (понедељак – петак) у времену од 07:30 до 15:30 часова. Захтев за појашњење примљен после наведеног времена или током викенда/нерадног дана биће евидентиран као примљен првог следећег радног дана.

Наручилац ће у року од три дана по пријему захтева објавити Одговор на захтев на Порталу јавних набавки и својој интернет страници.

Тражење додатних информација и појашњења телефоном није дозвољено.

Ако је документ из поступка јавне набавке достављен од стране наручиоца или понуђача путем електронске поште или факсом, страна која је извршила достављање дужна је да од друге стране захтева да на исти начин потврди пријем тог документа, што је друга страна дужна и да учини када је то неопходно као доказ да је извршено достављање.

Ако наручилац у року предвиђеном за подношење понуда измени или допуни конкурсну документацију, дужан је да без одлагања измене или допуне објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.

Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију осам или мање дана пре истека рока за подношење понуда, наручилац је дужан да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда.

По истеку рока предвиђеног за подношење понуда наручилац не може да мења нити да допуњује конкурсну документацију.

Комуникација у поступку јавне набавке се врши на начин предвиђен чланом 20. Закона.
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5.21 Трошкови понуде

Трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може тражити од Наручиоца накнаду трошкова.

Понуђач може да у оквиру понуде достави укупан износ и структуру трошкова припремања понуде тако што попуњава, потписује и оверава печатом Образац 9. трошкова припреме понуде.

Ако је поступак јавне набавке обустављен из разлога који су на страни Наручиоца, Наручилац је дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама Наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.

5.22 Додатна објашњења, контрола и допуштене исправке

Наручилац може да захтева од понуђача додатна објашњења која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши и контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача.

Уколико је потребно вршити додатна објашњења, наручилац ће понуђачу оставити примерени рок да поступи по позиву наручиоца, односно да омогући наручиоцу контролу (увид) код понуђача, као и код његовог подизвођача.

Наручилац може, уз сагласност понуђача, да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања понуда.

У случају разлике између јединичне цене и укупне цене, меродавна је јединична цена.

 Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.

[bookmark: _Toc442559917][bookmark: _Toc441651606]5.23 Разлози за одбијање понуде 

Понуда ће бити одбијена ако:
· је неблаговремена, неприхватљива или неодговарајућа;
· ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака;
· ако има битне недостатке сходно члану 106. ЗЈН
Наручилац ће донети одлуку о обустави поступка јавне набавке у складу са чланом 109. Закона.

5.24. Рок за доношење Одлуке о додели уговора/обустави

Наручилац ће одлуку о додели уговора/обустави поступка донети у року од максимално 25 (двадесетпет) дана од дана јавног отварања понуда.
Одлуку о додели уговора/обустави поступка  наручилац ће објавити на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници у року од 3 (три) дана од дана доношења.
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Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ да је понуђач у претходне три године пре објављивања позива за подношење понуда, у поступку јавне набавке:
· поступао супротно забрани из чл. 23. и 25. Закона;
· учинио повреду конкуренције;
· доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додељен;
· одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао.
Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама који су се односили на исти предмет набавке, за период од претходне три годинепре објављивања позива за подношење понуда. Доказ наведеног може бити:
· правоснажна судска одлука или коначна одлука другог надлежног органа;
· исправа о реализованом средству обезбеђења испуњења обавеза у поступку јавне набавке или испуњења уговорних обавеза;
· исправа о наплаћеној уговорној казни;
· рекламације потрошача, односно корисника, ако нису отклоњене у уговореном року;
· изјава о раскиду уговора због неиспуњења битних елемената уговора дата на начин и под условима предвиђеним законом којим се уређују облигациони односи;
· доказ о ангажовању на извршењу уговора о јавној набавци лица која нису означена у понуди као подизвођачи, односно чланови групе понуђача;
· други одговарајући доказ примерен предмету јавне набавке који се односи на испуњење обавеза у ранијим поступцима јавне набавке или по раније закљученим уговорима о јавним набавкама.
Наручилац може одбити понуду ако поседује доказ из става 3. тачка 1) члана 82. Закона, који се односи на поступак који је спровео или уговор који је закључио и други наручилац ако је предмет јавне набавке истоврсан. 

Наручилац ће поступити на наведене начине и у случају заједничке понуде групе понуђача уколико утврди да постоје напред наведени докази за једног или више чланова групе понуђача. 
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Понуђач има право да изврши увид у документацију о спроведеном поступку јавне набавке после доношења одлуке о додели уговора, односно одлуке о обустави поступка о чему може поднети писмени захтев наручиоцу.

Наручилац је дужан да лицу из става 1. омогући увид у документацију и копирање документације из поступка о трошку подносиоца захтева, у року од два дана од дана пријема писаног захтева, уз обавезу да заштити податке у складу са чл.14. Закона.

5. 27 Поштовање обавеза које произлазе из прописа о заштити на раду и других прописа

Понуђач је дужан да при састављању понуде изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде (Образац 3. из конкурсне документације).
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Обавештење о роковима и начину подношења захтева за заштиту права, са детаљним упутством о садржини потпуног захтева за заштиту права у складу са чланом 151. став 1. тач. 1)–7) Закона, као и износом таксе из члана 156. став 1. тач. 1)–3) Закона и детаљним упутством о потврди из члана 151. став 1. тачка 6) Закона којом се потврђује да је уплата таксе извршена, а која се прилаже уз захтев за заштиту права приликом подношења захтева Наручиоцу, како би се захтев сматрао потпуним.

Захтев за заштиту права може се поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње, осим ако Законом није другачије одређено.

Захтев за заштиту права може да поднесе понуђач, односно заинтересовано лице, који има интерес за доделу уговора, у конкретном поступку јавне набавке и који је претрпео или би могао да претрпи штету због поступања Наручиоца противно одредбама Закона.

Захтев за заштиту права се подноси Наручиоцу, са назнаком „Захтев за заштиту права за јавну набавку добара и пратећих услуга број  JN/1000/0197/2016“.

Копију захтева за заштиту права подносилац истовремено доставља Републичкој комисији за заштиту права у поступцима јавних набавки, на адресу: 11000 Београд, Немањина 22-26.

Захтев за заштиту права садржи:
1) назив и адресу подносиоца захтева и лице за контакт; 
2) назив и адресу Наручиоца; 
3) податке о јавној набавци која је предмет захтева, односно о одлуци Наручиоца; 
4) повреде прописа којима се уређује поступак јавне набавке; 
5) чињенице и доказе којима се повреде доказују; 
6) потврду о уплати таксе из члана 156. Закона; 
7) потпис подносиоца. 

Захтев за заштиту права којим се оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације сматраће се благовременим ако је примљен од стране Наручиоца најкасније седам дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања, и уколико је подносилац захтева у складу са чланом 63. став 2. Закона указао Наручиоцу на евентуалне недостатке и неправилности, а Наручилац исте није отклонио.

Захтев за заштиту права којим се оспоравају радње које Наручилац предузме пре истека рока за подношење понуда, а након истека рока из претходног става, сматраће се благовременим уколико је поднет најкасније до истека рока за подношење понуда. 

После доношења одлуке о додели уговора и одлуке о обустави поступка, рок за подношење захтева за заштиту права је десет дана од дана објављивања одлуке на Порталу јавних набавки.

Захтев за заштиту права не задржава даље активности Наручиоца у поступку јавне набавке у складу са одредбама члана 150. Закона. 

Наручилац објављује обавештење о поднетом захтеву за заштиту права на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници најкасније у року од два дана од дана пријема захтева за заштиту права, које садржи податке из Прилога 3Љ Закона.

Наручилац може да одлучи да заустави даље активности у случају подношења захтева за заштиту права, при чему је тад дужан да у обавештењу о поднетом захтеву за заштиту права наведе да зауставља даље активности у поступку јавне набавке.
 
Подносилац захтева за заштиту права дужан је да на рачун буџета Републике Србије (број рачуна: 840-30678845-06, шифра плаћања 153 или 253, позив на број JN/1000/0197/2016  сврха: ЗЗП, ЈП ЕПС, јавна набавка добара и пратећих услуга број  JN/1000/0197/2016, корисник: буџет Републике Србије) уплати таксу и то:
· уколико се захтевом за заштиту права оспорава врста поступка јавне набавке, садржина позива за подношење понуда, односно садржина конкурсне документације или друге радње Наручиоца предузете пре отварања понуда, такса износи 250.000,00 динара, обзиром да процењена вредност јавне набавке  већа од 120.000.000,00 динара;
· уколико се захтевом за заштиту права оспоравају радње Наручиоца предузете након отварања понуда, изузев Одлуке о додели уговора о јавној набавци, висина таксе се одређује према 0,1% процењене вредности јавне набавке, ако се захтев за заштиту права подноси након отварања понуда,  ако је та вредност већа од 120.000.000,00 динара;
· уколико се захтевом за заштиту права оспорава Одлука о додели уговора о јавној набавци, висина таксе се одређује према 0,1% понуђене цене понуђача коме је додељен уговор, ако је та вредност већа од 120.000.000,00 динара.

Упутство о уплати таксе је јавно доступно на сајту Републичке комисије за заштиту права у поступцима јавних набавки: http://www.kjn.gov.rs/ci/uputstvo-o-uplati-republicke-administrativne-takse.html

5.29 Закључење уговора

Наручилац ће доставити уговор о јавној набавци Изабраном понуђачу којем је додељен уговор у року од 8(осам) дана од протека рока за подношење захтева за заштиту права, заједно са Уговором о чувању пословне тајне и поверљивих информација на потпис, оверу и завођење.

Понуђач којем буде додељен уговор, обавезан је да у року од највише 10 (десет)  дана  од дана закључења уговора достави банкарску гаранциј за добро извршење посла.

Ако понуђач којем је додељен уговор одбије да потпише уговор или уговор не потпише  у наведеном року, Наручилац  ће одлучити да ли ће Уговор о јавној набавци закључити са првим следећим најповољнијим понуђачем.

Такође, понуђач је дужан да закључи и Уговор о чувању пословне тајне и поверљивих информација који ће му доставити Наручилац.

Уколико у року за подношење понуда пристигне само једна понуда и та понуда буде прихватљива, наручилац ће сходно члану 112. став 2. тачка 5) ЗЈН-а закључити уговор са понуђачем и пре истека рока за подношење захтева за заштиту права.
 
5.30Измене током трајања уговора 

Наручилац може након закључења уговора о јавној набавци без спровођења поступка јавне набавке повећати обим предмета набавке до лимита прописаног чланом 115. став 1. Закона о јавним набавкама. Обим предмета јавне набавке из Уговора о јавној набавци  Наручилац може повећати за максимално до 5% укупне вредности Уговора под условом да има обезбеђена финансијска средства, за које се није могло знати приликом планирања набавке.

Након закључења уговора о јавној набавци Наручилац може да дозволи промену цене и других битних елемената уговора из објективних разлога приликом реализације Уговора.

Уговор се може изменити само писаним анексом, у складу са законом и дугим подзаконским актима, потписаним од стране овлашћених лица уговорних страна.

Купац може након закључења Уговора, без спровођења поступка јавне набавке да:
· повећа обим  предмета овог Уговора до лимита прописаног чланом 115. став 1. Закона из следећих разлога: делимичне допуне спецификације добара и услуга због непредвиђених околности.
· продужи период извршења услуга из објективних разлога продужења реализације активности заснованих на промени закона и подзаконских аката који директно утичу на повећање обима а услед непланиране неспремности локација и/или ванредних догађаја на оптичкој инфраструктури који онемогућавају пуштање уређаја у рад и захтевају додатно време за извршење,  у складу са чланом 115. став 2. Закона; 
а што ће бити регулисано анексом Уговора.


Услучају из става 1. и 2. овог члана наручилац је дужан да донесе одлуку о измени уговора која садржи податке у складу са Прилогом 3Л и да у року од три дана од дана доношења исту објави на Порталу Јавних набавки и извештај достави Управи за јавне набавке и Државној ревизорској институцији.




































5 ОБРАСЦИ





[bookmark: _Toc300928429][bookmark: _Toc301160124][bookmark: _Toc301165012][bookmark: _Toc301248344][bookmark: _Toc300928434][bookmark: _Toc301160129][bookmark: _Toc301165017][bookmark: _Toc301248349][bookmark: _Toc300928436][bookmark: _Toc301160131][bookmark: _Toc301165019][bookmark: _Toc301248351][bookmark: _Toc300928440][bookmark: _Toc301160135][bookmark: _Toc301165023][bookmark: _Toc301248355][bookmark: _Toc300928441][bookmark: _Toc301160136][bookmark: _Toc301165024][bookmark: _Toc301248356][bookmark: _Toc300928443][bookmark: _Toc301160138][bookmark: _Toc301165026][bookmark: _Toc301248358][bookmark: _Toc300928444][bookmark: _Toc301160139][bookmark: _Toc301165027][bookmark: _Toc301248359][bookmark: _Toc300928445][bookmark: _Toc301160140][bookmark: _Toc301165028][bookmark: _Toc301248360][bookmark: _Toc300928447][bookmark: _Toc301160142][bookmark: _Toc301165030][bookmark: _Toc301248362][bookmark: _Toc300928448][bookmark: _Toc301160143][bookmark: _Toc301165031][bookmark: _Toc301248363][bookmark: _Toc300928449][bookmark: _Toc301160144][bookmark: _Toc301165032][bookmark: _Toc301248364][bookmark: _Toc300928450][bookmark: _Toc301160145][bookmark: _Toc301165033][bookmark: _Toc301248365][bookmark: _Toc300928451][bookmark: _Toc301160146][bookmark: _Toc301165034][bookmark: _Toc301248366][bookmark: _Toc300928452][bookmark: _Toc301160147][bookmark: _Toc301165035][bookmark: _Toc301248367][bookmark: _Toc300928453][bookmark: _Toc301160148][bookmark: _Toc301165036][bookmark: _Toc301248368][bookmark: _Toc300928454][bookmark: _Toc301160149][bookmark: _Toc301165037][bookmark: _Toc301248369][bookmark: _Toc300928455][bookmark: _Toc301160150][bookmark: _Toc301165038][bookmark: _Toc301248370][bookmark: _Toc300928456][bookmark: _Toc301160151][bookmark: _Toc301165039][bookmark: _Toc301248371][bookmark: _Toc300928457][bookmark: _Toc301160152][bookmark: _Toc301165040][bookmark: _Toc301248372][bookmark: _Toc300928458][bookmark: _Toc301160153][bookmark: _Toc301165041][bookmark: _Toc301248373][bookmark: _Toc300928459][bookmark: _Toc301160154][bookmark: _Toc301165042][bookmark: _Toc301248374][bookmark: _Toc300928462][bookmark: _Toc301160157][bookmark: _Toc301165045][bookmark: _Toc301248377][bookmark: _Toc300928464][bookmark: _Toc301160159][bookmark: _Toc301165047][bookmark: _Toc301248379][bookmark: _Toc300928466][bookmark: _Toc301160161][bookmark: _Toc301165049][bookmark: _Toc301248381][bookmark: _Toc300928467][bookmark: _Toc301160162][bookmark: _Toc301165050][bookmark: _Toc301248382][bookmark: _Toc300928468][bookmark: _Toc301160163][bookmark: _Toc301165051][bookmark: _Toc301248383][bookmark: _Toc300928474][bookmark: _Toc301160169][bookmark: _Toc301165057][bookmark: _Toc301248389][bookmark: _Toc300928476][bookmark: _Toc301160171][bookmark: _Toc301165059][bookmark: _Toc301248391][bookmark: _Toc300928478][bookmark: _Toc301160173][bookmark: _Toc301165061][bookmark: _Toc301248393][bookmark: _Toc300928480][bookmark: _Toc301160175][bookmark: _Toc301165063][bookmark: _Toc301248395][bookmark: _Toc300928482][bookmark: _Toc301160177][bookmark: _Toc301165065][bookmark: _Toc301248397][bookmark: _Toc300928484][bookmark: _Toc301160179][bookmark: _Toc301165067][bookmark: _Toc301248399][bookmark: _Toc300928486][bookmark: _Toc301160181][bookmark: _Toc301165069][bookmark: _Toc301248401][bookmark: _Toc300928487][bookmark: _Toc301160182][bookmark: _Toc301165070][bookmark: _Toc301248402][bookmark: _Toc300928488][bookmark: _Toc301160183][bookmark: _Toc301165071][bookmark: _Toc301248403][bookmark: _Toc300928490][bookmark: _Toc301160185][bookmark: _Toc301165073][bookmark: _Toc301248405][bookmark: _Toc300928492][bookmark: _Toc301160187][bookmark: _Toc301165075][bookmark: _Toc301248407][bookmark: _Toc300928494][bookmark: _Toc301160189][bookmark: _Toc301165077][bookmark: _Toc301248409][bookmark: _Toc300928496][bookmark: _Toc301160191][bookmark: _Toc301165079][bookmark: _Toc301248411][bookmark: _Toc300928497][bookmark: _Toc301160192][bookmark: _Toc301165080][bookmark: _Toc301248412][bookmark: _Toc300928498][bookmark: _Toc301160193][bookmark: _Toc301165081][bookmark: _Toc301248413][bookmark: _Toc300928499][bookmark: _Toc301160194][bookmark: _Toc301165082][bookmark: _Toc301248414][bookmark: _Toc297798744]































ОБРАЗАЦ 1.


На основу члана 26. Закона о јавним набавкама ( „Службени гласник РС“, бр. 124/2012, 14/15 и 68/15), члана 2. став 1. тачка 6) подтачка (4) и члана 16. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки начину доказивања испуњености услова («Службени гласник РС», бр.86/15) Понуђач даје:

ИЗЈАВУ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ


и под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да је Понуду број:________ за јавну набавку добара и пратећих услуга „DWDM/OTN систем преноса фаза 2016.“ ЈН бр. JN 1000-0197-2016, Наручиоца Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд по Позиву за подношење понуда објављеном на Порталу јавних набавки и интернет страници Наручиоца дана 04.11.2016. године, поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.

У супротном упознат је да ће сходно члану 168.став 1.тачка 2) Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15), уговор о јавној набавци бити ништав.


	Датум:
	
	Понуђач

	
	М.П.
	

	
	
	

	

	
	





· Напомена:
· - Уколико заједничку понуду подноси група понуђача Изјава се доставља за сваког члана групе понуђача. 
· Изјава мора бити попуњена, потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом. 
· Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.
















[bookmark: _Toc442559924]ОБРАЗАЦ 2.

ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ


Понуда бр._________ од _______________ за  отворени поступак јавне набавке– добара и пратећих услуга „DWDM/OTN систем преноса фаза 2016 “ ЈН бр. JN 1000-0197-2016,

1)ОПШТИ ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ

	Назив понуђача:
	



	Адреса понуђача:
	



	Врста правног лица: (микро, мало, средње, велико, физичко лице)
	

	Матични број понуђача:
	



	Порески идентификациони број понуђача (ПИБ):
	

	
Име особе за контакт:
	



	Електронска адреса понуђача (e-mail):

	

	Телефон:
	



	Телефакс:
	



	Број рачуна понуђача и назив банке:
	



	Лице овлашћено за потписивање уговора
	





2) ПОНУДУ ПОДНОСИ: 

	
А) САМОСТАЛНО 

	
Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	
В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ



Напомена: заокружити начин подношења понуде и уписати податке о подизвођачу, уколико се понуда подноси са подизвођачем, односно податке о свим учесницима заједничке понуде, уколико понуду подноси група понуђача



3) ПОДАЦИ О ПОДИЗВОЂАЧУ 

	
	
1)
	
Назив подизвођача:
	

	

	
Адреса:
	

	
	Врста правног лица: (микро, мало, средње, велико, физичко лице)

	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
	
Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	
Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
2)
	
Назив подизвођача:
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
	
Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	
Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	




Напомена:
Табелу „Подаци о подизвођачу“ попуњавају само они понуђачи који подносе  понуду са подизвођачем, а уколико има већи број подизвођача од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког подизвођача.


4) ПОДАЦИ ЧЛАНУ ГРУПЕ ПОНУЂАЧА


	
1)
	
Назив члана групе понуђача:
	

	

	
Адреса:
	

	
	Врста правног лица: (микро, мало, средње, велико, физичко лице)

	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
2)
	
Назив члана групе понуђача:
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Име особе за контакт:
	

	
3)
	
Назив члана групе понуђача:
	

	

	
Адреса:
	

	

	
Матични број:
	

	

	
Порески идентификациони број:
	

	
	
Име особе за контакт:
	



Напомена:
Табелу „Подаци о учеснику у заједничкој понуди“ попуњавају само они понуђачи који подносе заједничку понуду, а уколико има већи број учесника у заједничкој понуди од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког понуђача који је учесник у заједничкој понуди.


1. УКУПНА ЦЕНА

1.1. УКУПНА ЦЕНА   ________________________ РСД/ЕУР (словима: ___________ РСД/ЕУР) исказана без ПДВ.

1.1.1 УКУПНА ЦЕНА ДОБАРА - ОПРЕМЕ ________________________ РСД/ЕУР (словима: ___________ РСД/ЕУР) исказана без ПДВ.

1.1.2 УКУПНА ЦЕНА УСЛУГА  ________________________ РСД/ЕУР (словима: ___________ РСД/ЕУР) исказана без ПДВ.

У случају да  је понуђач страно лице1
Цена из претходног става је бруто вредност накнаде на коју се обрачунава порез на добит по одбитку:
1. по Уговору о избегавању двоструког опорезивања који је Република Србија закључила са _____________________(навести домицилну земљу Понуђача)
2. по пуној стопи, обзиром да ____________________________(навести домицилну земљу Понуђача) није закључила Уговор са Републиком Србијом
1 Попуњава само страно лице, тако што заокружује редни број и врши попуњавање

2. УСЛОВИ И НАЧИН ПЛАЋАЊА (навести у складу са тачком 5.14 Конкурсне документације)

2.1. УСЛОВИ И НАЧИН ПЛАЋАЊА ДОБАРА - ОПРЕМЕ: ___________________ (навести услове и начин плаћања)

2.2. УСЛОВИ И НАЧИН ПЛАЋАЊА УСЛУГА:

2.2.1. Услуге инсталације, имплементације, тестирања, пуштања у рад опреме:
______________________________ (навести услове и начин плаћања)
2.2.2. Услуге израде пројектне документације:
______________________________ (навести услове и начин плаћања)

2.2.3. Услуге техничке подршке:
______________________________ (навести услове и начин плаћања)


3. РОКОВИ ИСПОРУКЕ И ИЗВРШЕЊА (навести рокове у складу са тачком 5.11 Конкурсне документације)

3.1.  Рок испоруке добара - опреме ____ дана од дана закључења уговора, 
3.2. Рок услуге инсталације, имплементације, тестирања, пуштања у рад опреме _____ дана од дана испоруке опреме и потписивања Записника о финалном квантитативном пријему добара.
3.3. Рок услуге израде пројектне документације  _____ дана од дана испоруке опреме и потписивања Записника о квалитативном пријему мреже.

3.4. Рок за пружање услуге техничке подршке је ___________ месеци, од дана почетка гарантног рока.
	
4. ГАРАНТНИ РОК:  у складу са тачком 5.12 Конкурсне документације

Гарантни рок је _______ месеци од дана потписивања Записника о квалитативном пријему мреже). 

5. РОК ВАЖЕЊА ПОНУДЕ: _________________________________________________
(понуда мора да важи најмање 60 дана од дана отварања понуда)




	Место и датум:
	М.П.
	Понуђач:

	
	
	

	
	
	





Напомене:
· Понуђач је обавезан да у обрасцу понуде попуни све комерцијалне услове (сва празна поља).
· Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да овласти једног понуђача из групе понуђача који ће попунити, потписати и печатом оверити образац понуде
 или 
да образац понуде потпишу и печатом овере сви понуђачи из групе понуђача. У том случају  овај образац треба прилагодити  броју потписника-чланова групе.

· 
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На основу члана 75. став 2. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“ бр.124/2012, 14/15  и 68/15) као понуђач/подизвођач дајем:
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којом изричито наводимо да смо у свом досадашњем раду и при састављању Понуде  број: ______________ за јавну набавку добара и пратећих услуга „DWDM/OTN систем преноса фаза 2016.“, у отвореном поступку јн бр. JN 1000-0197-2016, поштовали обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да немамо забрану обављања делатности која је на снази у време подношења Понуде.




	Датум:
	
	Понуђач/члан групе

	
	М.П.
	

	
	
	

	

	
	


Напомена: 
· Уколико заједничку понуду подноси група понуђача Изјава се доставља за сваког члана групе понуђача.
 Изјава мора бити попуњена, потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
· У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, Изјава се доставља за понуђача и сваког подизвођача. 
Изјава мора бити попуњена, потписана и оверена од стране овлашћеног лица за заступање понуђача/подизвођача и оверена печатом.
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.
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DWDM/OTN систем преноса фаза 2016.

	N°
	Активност1
	Месеци

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	n

	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	n
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



1 назначити све главне активности које су утврђене приликом испоруке добара и извршења услуга
Напомена: По потреби термин план се може се проширити / модификовати додавањем потребног броја колона и редова.





	Датум:
	М.П.
	Понуђач:
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DWDM/OTN систем преноса фаза  2016.

1. ДОБРА - ОПРЕМА: 

Добра - Опрема за DWDM/OTN систем преноса фаза 2016.
(Д.1 до Д.3)

	Број
	Опис
	Количина

	Јединична цена
(РСД/ЕУР)
	Укупна цена 
(РСД/ЕУР)

	
	
	1
	2
	3=1*2

	Д.1.
	Опрема 
	1
	
	

	Д.2.
	Софтвер и лиценце
	1
	
	

	Д.3.
	Резервни делови и инсталациони материјал
	1
	
	

	
	УКУПНА ЦЕНА ДОБАРА - ОПРЕМЕ без ПДВ-а: РСД/ЕУР
:

	



2. ПРАТЕЋЕ УСЛУГЕ :

Услуге инсталације, имплементације, тестирања, пуштање у рад (У.1.),  услуге израде пројектне документације (У.2.), услуге техничке подршке за време трајања гарантног рока (У.3)  
	Број
	Опис
	Количина

	Јединична цена
(РСД/ЕУР)
	Укупна цена 
(РСД/ЕУР)

	
	
	1
	2
	3=1*2

	У.1.
	Услуге инсталације, имплементације, тестирања и пуштање у рад 
	1
	
	

	У.2.
	Услуге израде пројектне документације
	1
	
	

	У.3.
	Услуге техничке подршке
	1
	
	

	
	УКУПНА ЦЕНА УСЛУГA без ПДВ-а: РСД/ЕУР
:

	








	
	УКУПНА ЦЕНА ДОБАРА - ОПРЕМЕ И УСЛУГА без ПДВ-а:  РСД/ЕУР
:

	




	
	УКУПНА ЦЕНА ДОБАРА - ОПРЕМЕ са ПДВ-ом: РСД/ЕУР
:

	

	
	УКУПНА ЦЕНА УСЛУГА са ПДВ-ом: РСД/ЕУР
:

	

	
	УКУПНА вредност ПДВ-а за ОПРЕМУ и УСЛУГА: РСД/ЕУР
:

	

	
	УКУПНА ЦЕНА ОПРЕМА И УСЛУГА са ПДВ-ом: : РСД/ЕУР
:

	





	Датум:
	М.П.
	Понуђач:

	
	
	

	
	
	



Упутство:
Понуђач  јасно и недвосмислено уноси све тражене податке у Образац структура цене. 

Напомена:
-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла.
- Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач. 




Модел банкарске гаранције за добро извршење посла
 (не доставља се у понуди)

(меморандум пословне банке)
                                                            
БАНКА:_________________
Адреса Банке:_______________________

НАЛОГОДАВАЦ:_____________________
Адреса Налогодавца:__________________
ПИБ:_________________
МБ:_________________

КОРИСНИК:
Jавно предузеће „Електропривреда Србије“, Београд
11000 Београд
Царице Милице 2
Република Србија
ПИБ: 103920327
МБ: 20053658
БРОЈ ТЕКУЋЕГ РАЧУНА: 160-700-13 Banca Intesa 


Датум _________________

Банкарска гаранција за добро извршење посла
бр:_________________

Обавештени смо да су ________________ (у наставку „Налогодавац“) и Јавно предузеће „Електропривреда Србије'' 11000 Београд, Улица царице Милице број: 2 (у даљем тексту: Корисник), у складу са одлуком Корисника о додели уговора и избору Понуде Налогодавца закључили Уговор  бр.  ______  од _____2016. године, по спроведеној јавној набавци “DWDM/OTN систем преноса фаза 2016.”, број JN/1000/00197/2016  укупне вредности  _____ ( износ словима _____).
    

У складу са условима горе наведеног Уговора, предвиђена је обавеза Налогодавца да достави Кориснику приликом закључења Уговора а најкасније у року од 10 (десет) дана од дана обостраног потписивања Уговора од законских заступника уговорних страна, гаранцију за добро извршење посла, којом се гарантује прописано извршење Уговора -“DWDM/OTN систем преноса фаза 2016.

На захтев Налогодавца, ми _____________ (банка гарант), издајемо ову  неопозиву, безусловну, наплативу на први позив и без права на приговор, гаранцију којом гарантујемо да ћемо вам извршити плаћање што представља 10% вредности Уговора без ПДВ, у вашу корист до укупног максималног износа  од 
______________
(слoвимa: _______________________)







по пријему вашег првог позива у писаној форми и ваше Писане изјаве у којој се наводи:
1. да је Налогодавац гаранције ______________прекршио своју(е) обавезу(е) из закљученог Уговора,
2. у ком погледу је Налогодавац за издавање гаранције, ___________извршио прекршај. 

Ова  гаранција важи 30 дана дуже од уговореног рока за коначно извршења посла, тј од датума обострано потписаног Записника о квалитативном  пријему мреже (, а најкасније до ________(навести датум), 24:00 (CET), и истиче у целости и аутоматски уколико ваш писани захтев не будемо добили до тог датума, без обзира да ли је овај документ враћен или не, с тим да евентуални продужетак уговореног рока извршења посла има за последицу и продужење рока важења ове банкарске гаранције за исти број дана.

Ова гаранција се не може уступити и није преносива без писане сагласности Корисника, Налогодавца и Банке гаранта.

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при Привредној комори Србије уз примену Правилника Привредне коморе Србије и процесног и материјалног права Републике Србије.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије
 
На ову Гаранцију се примењују одредбе Једнообразних правила за гаранцију на позив (URDG 758) Међународне Трговинске коморе у Паризу.

Потпис(и) ______________________
Meстo, дaтум							Гaрaнт








 





Модел банкарске гаранције за отклањање грешака у гарантном року

(меморандум пословне банке)
                                                            
БАНКА:_________________
Адреса Банке:_______________________

НАЛОГОДАВАЦ:_____________________
Адреса Налогодавца:__________________
ПИБ:_________________
МБ:_________________

КОРИСНИК:
Jавно предузеће „Електропривреда Србије“, Београд
11000 Београд
Царице Милице 2
Република Србија
ПИБ: 103920327
МБ: 20053658
БРОЈ ТЕКУЋЕГ РАЧУНА: 160-700-13 Banca Intesa 


Датум _________________

Банкарска гаранција за отклањање грешака у гарантном року
бр:_________________




Обавештени смо  да су ____________________  (у даљем тексту: Налогодавац) и Јавно предузеће «Електропривреда Србије» Београд, 11000 Београд, Улица царице Милице бр. 2 (у даљем тексту: Корисник) закључили Уговор бр.  ____      од ____     зa jaвну нaбaвку “DWDM/OTN систем преноса фаза 2016.”, Jaвнa нaбaвкa бр. JN 1000-0197-2016, _______________________ (укупне вредности  _____ ( износ словима _____).


У складу са горе наведеним Уговором, предвиђена је обавеза Налогодавца да достави Кориснику, гаранцију за отклањање грешака у гарантном року најкасније у року од 3 (три) дана, од дана сачињавања и обостраног потписивања Записника о квалитативном пријему мреже без примедби, нa изнoс _________ (слoвимa:_________), штo представља 5 % укупне вредности уговора без ПДВ, која је наведена у ставу 1. члана 2. уговора којом се гарантује - извршење уговора – DWDM/OTN систем преноса фаза 2016.

На захтев Налогодавца, ми __________[банка] овим неопозиво и безусловно, без права на приговор,  гарантујемо да ћемо вам платити, у року од пет  радних дана банке, на први писани позив, износ или износе који не прелази (е) укупан износ од 
______________
(слoвимa: _______________________)


по пријему вашег првог позива у писаној форми и ваше писaнe изјаве у којој се наводи:

1) да Налогодавац не извршава  своју(е) обавезу(е) из Уговора
2) у ком погледу их Налогодавац не извршава. 

Ова гаранција важи 30 дана дуже после истека гарантног рока а најкасније до  ___________ године, без обзира да ли нам је враћан овај документ или није.

Сагласно томе, све захтеве за плаћање по овој гаранцији морамо примити на наведену адресу  најкасније  ________  датума, или пре овог датума.

Ова гаранција се не може уступити и није преносива без писмене сагласности  Корисника, Налогодавца и Емисионе Банке.

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при Привредној комори Србије уз примену Правилника Привредне коморе Србије и процесног и материјалног права Републике Србије.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије

На ову Гаранцију се примењују одредбе Једнобразних правила за гаранције на позив (УРДГ 758) Међународне Трговинске Коморе у Паризу.
 
Потпис(и) ______________________

Meстo, дaтум							Гaрaнт
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РЕФЕРЕНТНА ЛИСТА

DWDM/OTN систем преноса фаза 2016.

Уговори којим се доказује неопходан услов за учешће: пословни капацитет

Неопходан услов за учешће су уговор или уговори којима је реализована једна или више испорука опреме и/или услуга о изградњи или доградњи DWDM/OTN мреже или преносне мреже сличног типа у периоду од претходних пет година до дана за подношење понуда, чија укупна вредност не може бити мања од 350.000.000,00 дин.

Код вишегодишњих уговора приказати и испоруке започете раније, а реализоване у наведеном периоду. По потреби табела се може проширити одговарајућим бројем редова.
У периоду ____________ до ___________. реализовали смо следеће испоруке опреме и/или услуга :

	
Р.
бр.
	
Назив и седиште наручиоца / крајњег купца
	
Датум закључења уговора, вредност уговора и период реализације
	
Назив и опис испоручене опреме и / или извршене услуге


	

1
	


	


	

	
2

	


	


	

	3
	

	

	

	4
	

	

	

	5
	

	

	


ПРИЛОГ: Попуњен један или више образаца 7.1 Референца који садржи потврду или потврде о реализованој испоруци/услузи издата од стране наручилаца/крајњег купца, са наведеним именом и адресом. Потврда мора да садржи име и адресу наручилаца/крајњег купца, вредност уговора, период у коме је реализована испорука/услуга, назив и опис испоручене опреме и/или извршене услуге и контакт особу. 

Напомена 1: Наручилац задржава право да провери референце.
Напомена 2: Ако вредност уговора није у динарима, за прерачунавање у динаре се користи средњи курс Народне Банкре Србије на дан закључења уговор
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Назив Наручиоца
	


	
Седиште, улица и број
	


	
Телефон, факс, е mail
	


	
Матични број
	

	
ПИБ
	

	Овлашћено лице и функција код Наручиоца
	




П О Т В Р Д А


Понуђач __________________________________________________________је за нас извршио испоруку добара – опреме и услуга  ___________________________________ које су обухватале__________________________________________________________ ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________
(прецизирати назив, опис и вредност испоручене опреме и / или извршене услуге)

у периоду од ________ године до _________ године, на основу уговора закљученог _____________ године
Укупна вредност испоручених добара и/или извршених услуга је износила _______________________ без ПДВ.



Референца се издаје на захтев ___________________________________________ ради учешћа у отвореном поступку јавне набавке добара и услуга „DWDM/OTN систем преноса фаза 2016.“, Jaвнa нaбaвкa бр. JN 1000-0197-2016,  за коју је позив објављен на Порталу јавних набавки дана 04.11.2016. године, и у друге сврхе се не може користити.

Место: _________________
Датум: _________________

Да су подаци тачни, својим потписом и печатом потврђује,


Овлашћено лице Наручиоца

       _____________________
[bookmark: _Toc297798738][bookmark: _Toc310433007]                                                                                                         (потпис и печат)
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ИЗЈАВА ПОНУЂАЧА О БРОЈУ ЗАПОСЛЕНИХ/АНГАЖОВАНИХ ЛИЦА 


На основу члана 77. став 4. Закона о јавним набавкама („Службени гланик РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15), 0чл. од  197 до 202 Закона о раду, Понуђач даје следећу 


ИЗЈАВУ О КАДРОВСКОМ КАПАЦИТЕТУ

Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављујем да располажемо кадровским капацитетом:
· _________ запослених лица по основу радног односа,
· _______ ангажованих лица ван радног односа,
[bookmark: _Toc442559943][bookmark: _Toc442559944][bookmark: _Toc442559945]за набавку добара и услуга „DWDM/OTN систем преноса фаза 2016.“, Jaвнa нaбaвкa бр. JN 1000-0197-2016, за коју је  Позив за подношење понуда, објављен на Порталу јавних набавки дана 04.11.2016. године. 






	Датум:
	М.П.
	Понуђач:

	
	
	

	
	
	






Напомена:
· Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава један или више чланова групе понуђача сваки у своје име, а у зависности од тога на који начин група понуђача испуњава тражени услов; 
· Изјава мора бити попуњена, потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом;
· Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.
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ЛИСТА ЗАПОСЛЕНИХ/АНГАЖОВАНИХ ЛИЦА КОЈА ЋЕ БИТИ 
ОДГОВОРНА ЗА ИЗВРШЕЊЕ УГОВОРА 

	
	ИМЕ И ПРЕЗИМЕ
	Стручни назив и радно место
	тип и број сертификата/
лиценце

	1.
	
	
	

	2.
	
	
	

	3.
	
	
	

	4.
	
	
	

	5.
	
	
	

	6.
	
	
	

	7.
	
	
	

	8.
	
	
	



По потреби табела се може проширити са потребним бројем редова.

У табели се наводе запослени/ангажовани инжењери који ће бити ангажовани на реализацији уговора са одговарајућим сертификатима: за DWDM/OTN опрему произвођача опреме и инжењери са лиценцама.

У Листи се наводе име, презиме, стручни назив и назив радног места, тип и број сертификата/ лиценце запослених/ангажованих лица који ће бити одговорни за извршење уговора 
	
	
	


Напомена:
-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава:
-  један или више чланова групе понуђача сваки у своје име, а у зависности од тога на који начин група понуђача испуњава тражени услов.
·  Изјава мора бити попуњена, потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
· Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.






	Датум:
	М.П.
	Понуђач:
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ИЗЈАВА ПОНУЂАЧА – ТЕХНИЧКИ  КАПАЦИТЕТ



На основу члана 77. став 4. Закона о јавним набавкама („Службени гланик РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15) Понуђач даје следећу 

ИЗЈАВУ О ТЕХНИЧКОМ КАПАЦИТЕТУ ПОНУЂАЧА

Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављујем да располажемо техничким капацитетом захтеваним предметном јавном набавком за набавку добара и услуга „DWDM/OTN систем преноса фаза 2016.“, Jaвнa нaбaвкa бр. JN 1000-0197-2016,   односно да имамо на располагању:                                                                                                                                                              

· ________________________________________________
· ________________________________________________



	Датум:
	
	Понуђач:

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	



Напомена:
· -Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла и сваки члан групе понуђача у своје име, а у зависности од тога на који начин група понуђача испуњава тражени услов. 
· Изјава мора бити попуњена, потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом.





ОБРАЗАЦ 9.


На основу члана 88. став 1. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15), члана 5. став 1. тачка 6) подтачка (3) и члана 15. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова  (”Службени гласник РС” бр. 86/15), уз понуду прилажем 



[bookmark: _Toc361395937][bookmark: _Toc361396002][bookmark: _Toc362821727][bookmark: _Toc390639324][bookmark: _Toc417400800][bookmark: _Toc418507005][bookmark: _Toc417402021]ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ
DWDM/OTN систем преноса  фаза 2016.

	Назив и опис трошка
	Износ

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	УКУПНО
	





Структуру трошкова припреме понуде прилажем и тражим накнаду наведених трошкова уколико наручилац предметни поступак јавне набавке обустави из разлога који су на страни наручиоца , сходно члану 88. став 3. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15).

	                      Датум:
	
	                        Понуђач

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	


Напомена:
· образац трошкова припреме понуде попуњавају само они понуђачи који су имали наведене трошкове и који траже да им их Наручилац надокнади у Законом прописаном случају;
· остале трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова (члан 88. став 2. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15); 
· уколико понуђач не попуни образац трошкова припреме понуде,Наручилац није дужан да му надокнади трошкове и у Законом прописаном случају;
· Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла;
· Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач. 
· 
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ПРИЛОГ бр:_____

ЗАПИСНИК О ИЗВРШЕНОЈ ИСПОРУЦИ ДОБАРА /ПРУЖЕНИМ УСЛУГАМА ИЛИ ИЗВРШЕНИМ РАДОВИМА 

			Датум ___________

	ПРОДАВАЦ:				                             КУПАЦ:
 ___________________________                               ____________________________
    (Назив правног  лица)    	          (Назив организационог дела ЈП ЕПС)

___________________________          		_____________________________
   (Адреса правног  лица) 		       (Адреса организационог дела ЈП ЕПС)


Број Уговора/Датум:      __________________________________________
Број налога за набавку/наруџбенице (НЗН):  ________________________
Место извршене услуге/ Место трошка 1:  __________________________
Објекат: ______________________________________________________

А) ДЕТАЉНА СПЕЦИФИКАЦИЈА ДОБАРА/УСЛУГЕ/РАДОВА: 

Укупна вредност испоручених добара/извршених услуга или радова по спецификацији (без ПДВ-а) 
	ПРИЛОГ: НАЛОГ ЗА НАБАВКУ (садржи предмет, рок, количину, јед.мере, јед.цену без ПДВ-а, укупну цену без ПДВ-а, укупан износ без ПДВ-а) / Извештај о извршеним услугама / изведеним радовима
Предмет уговора (добра, услуге, радови) одговара траженим техничким карактеристикама.
	


□ ДА
□ НЕ

	Предмет уговора нема видљивих оштећења 
	□ ДА
□ НЕ



Укупан број позиција из спецификације:                            Број улаза:
___________________________________________________________________

Навести позиције које имају евентуалне недостатке (попуњавати само у случају рекламације): _________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Друге напомене (достављени докази о квалитету – безбедносни лист на српском језику у складу са Правилником о садржају безбедносног листа (Службени гласник РС бр., 100/2011), декларација, атест / извештај о испитивању,  лабораторијски налаз или упутство за употребу, манипулацију, одлагања, мере прве помоћи у случају расипања материје, начин транспорта и друго): _________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


Б) Да су добра испоручена/ услуга или радови извршени у обиму, квалитету, уговореном року и сагласно уговору потврђују:

    ПРОДАВАЦ:	                        КУПАЦ:                      ОВЕРА НАДЗОРНОГ ОРГАНА 2

____________________	____________________   _______________________
    (Име и презиме)		Руководилац пројекта/  Одговорно лице по Решењу
                                                      (Име и презиме)

____________________	_____________________    ______________________
    (Потпис)			        (Потпис)                          (Потпис и лиценцни печат)

1)  у случају да се добра/услуга/радови односи на већи број МТ, уз Записник приложити посебну спецификацију по МТ
2)   потписује и печатира Надзорни орган за услуге инвестиционих пројеката


Појашњења:
6 Продавац = Пружалац услуге=Извођач радова (потребно је адаптирати у складу са предметом набавке)
7 Купац = Прималац услуге = Наручилац (потребно је адаптирати у складу са предметом набавке)
8 Све означено плавом бојом усклађује се са предметом набавке
9 Налог за набавку=Наруџбеница (излазни документ ка добављачу, издат на основу Уговора) ОБАВЕЗАН ПРИЛОГ ЗАПИСНИКА без обзира на предмет набавке
10 Потпис од стране наручиоца на Записнику је један и то је потпис Одговорног лица за праћење извршења уговора именованог Решењем. Одговорно лице може формирати комисију за квалитативни пријем, радну групу, стручни тим али потпис на Записнику мора бити потпис Решењем именованог одговорног лица или, евентуално, његовог заменика.
11 Сви добављачи биће дужни да уз фактуру доставе и обострано потписани Записник.
12 Обавеза Наручиоца је издавање писменог Налога за набавку без обзира на предмет набавке, сем у ситуацијама код испоруке добара када су уговором утврђени рокови.
13 


ОБРАЗАЦ 11.


МОДЕЛ УГОВОРА 
о чувању пословне тајне и поверљивих информација


Закључен у Београду дана______године, између следећих уговорних страна:

1. Јавно предузеће „Електропривреда Србије“, Београд , улица Царице Милице бр. 2, матични број: 20053658, ПИБ 103920327, бр.тек.рачуна: 160-700-13 Banka Intesa ад Београд, које заступа законски заступник Милорад Грчић, в.д. директора (у даљем тексту: Купац)
	 
и
___________________________________________________________________, матични број: ___________, ПИБ _______________, бр.тек.рачуна: ____________ кога заступа директор _________________, (у даљем тексту Продавац), 

чланови групе /подизвођачи _________________________________________________
_________________________________________________________________________, 

заједнички назив Стране.

Члан 1.

Стране су се договориле да у вези са набавком добара са пратећим услугама „DWDM/OTN систем преноса фаза 2016.“, јн. бр. 1000/0197/2016 омогуће приступ и размену података који чине пословну тајну, као и података о личности, те да штите њихову поверљивост на начин и под условима утврђеним овим уговором, законом и интерним актима страна.

Овај Уговор представља прилог основном Уговору број _____ од ____. године. 

Члан 2.
Стране су сaгласне да термини који се користе, односно проистичу из овог уговорног односа имају следеће значење: 

Пословна тајна је било која информација која има комерцијалну вредност зато што није опште позната нити је доступна трећим лицима која би њеним коришћењем или саопштавањем могла остварити економску корист, и која је од стране њеног држаоца заштићена одговарајућим мерама у складу са законом, пословном логиком, уговорним обавезама или одговарајућим стандардима у циљу очувања њене тајности, а чије би саопштавање трећем лицу могло нанети штету држаоцу пословне тајне;

Држалац пословне тајне – лице које на основу закона контролише коришћење пословне тајне; 

Носачи информација – су материјални и електронски медији, глас-говор, сигнали, физичко поље и информационе базе података у којима је садржана или преко које се преноси Пословна тајна;

Ознаке степена тајности – реквизити (ознаке и описи), који сведоче о поверљивости података садржаних на носачу информација, а који се стављају на сам носач и (или) на његову пратећу документацију; 
	
Давалац – Страна која је Држалац пословне тајне, која Примаоцу уступа податке који представљају пословну тајну;

Прималац – Страна која од Даваоца прима податке који представљају пословну тајну, те пријемом истих постаје Држалац пословне тајне;

Податак о личности је свака информација која се односи на физичко лице, без обзира на облик у коме је изражена и на носач информације (папир, трака, филм, електронски медиј и сл.), по чијем налогу, у чије име, односно за чији рачун је информација похрањена, датум настанка информације, место похрањивања информације, начин сазнавања информације (непосредно, путем слушања, гледања и сл, односно посредно, путем увида у документ у којем је информација садржана и сл.), или без обзира на друго својство информације;

Физичко лице је човек на кога се односи податак, чији је идентитет одређен или одредив на основу личног имена, јединственог матичног броја грађана, адресног кода или другог обележја његовог физичког, психолошког, духовног, економског, културног или друштвеног идентитета.

Члан 3.
Пословна тајна и поверљиве информације се односе на: стручна знања, иновације, истраживања, технике, процеси, програмe, графиконe, изворнe документe, софтверe, производнe плановe, пословнe плановe, пројектe, пословне прилике, све информације писмено означене као „пословна тајна“ или „поверљиво“, информације која, под било којим околностима, могу да се тумаче као пословна тајна или поверљиве информације, услове и околности свих преговора и сваког уговора између Купца и Продавца.

Свака страна признаје да је пословна тајна или поверљива информација друге стране од суштинске вредности другој страни, чија би вредност била умањена ако би таква информација доспела до треће стране. 

Свака страна ће приликом обраде поверљивих информација које се тичу података о личности, а у вези са Пословним активностима поступати у складу са важећим Законом о заштити података о личности у Републици Србији.

Осим ако изричито није другачије уређено, 
· ниједна страна неће користити пословну тајну или поверљиве информације друге стране, 
· неће одавати ове информације трећој страни, осим запосленима и саветницима сваке стране којима су такве информације потребне (и подлежу ограниченој употреби и ограничењима одавања која су бар толико рестриктивна као и она писмено извршавана од стране запослених и саветника); и 
· ће се трудити у истој мери да заштити пословну тајну и/или поверљиве информације друге стране као што чува и своји пословну тајну и/или поверљиве информације истог значаја, али ни у ком случају мање него што је разумно.

Члан 4.
Прималац преузима на себе обавезу да штити пословну тајну Даваоца у истој мери као и сопствену, као и да предузме све економски оправдане превентивне мере у циљу очувања поверљивости примљене пословне тајне

Прималац се обавезује да чува пословну тајну Даваоца коју сазна или прими преко било ког носача информација, да не врши продају, размену, објављивање, односно достављање пословне тајне Даваоца трећим лицима на било који начин, без предходне писане сагласности Даваоца.

Обавеза из претходног става не постоји у случајевима:

а) када се од Примаоца захтева потпуно или делимично достављање пословне тајне Даваоца надлежним органима власти, у складу са важећим налогом или захтевом сваког суда, управне агенције или било ког владиног тела упоредиве надлежности, под условом да страна која одаје Даваоца писмено обавести пре таквог одавања, да би омогућио Даваоцу да се успротиви таквом налогу или захтеву;
б) кад Прималац доставља пословну тајну Даваоца својим запосленима и другим овлашћеним лицима ради испуњавања обавеза Примаоца према Даваоцу, уз услов да Прималац остане одговоран за поштовање одредаба овог Уговора; 
в) кад Прималац доставља пословну тајну Даваоца правним лицима која се сматрају његовим повезаним друштвима, са тим да Прималац преузима пуну одговорност за поступање наведених правних лица са добијеним податком у складу са обавезама Примаоца из овог Уговора
г) кад Прималац доставља пословну тајну Даваоца Примаочевим правним или финансијским саветницима који су у обавези да чувају тајност таквог Примаоца.

Поред тога горе наведене обавезе и ограничења се не односе на информације које Давалац даје Примаоцу, тако да Прималац може да документује да је: 
· то било познато Примаоцу у време одавања, 
· дошло до јавности, али не кривицом Примаоца, 
· то примљено правним путем без ограничења употребе од треће стране која је овлашћена да ода, 
· то независно развијено од стране Примаоца без приступа или коришћења пословне тајне и/или поверљивих информација власника; или 
· је писмено одобрено да се објави од стране Даваоца.

Члан 5.
Стране се обавезују да ће пословну тајну, када се она размењује преко незаштићених веза (факс, интернет и слично), размењивати само уз примену узајамно прихватљивих метода криптовања, комбинованих са одговарајућим поступцима који заједно обезбеђују очување поверљивости података.

Члан 6.
Свака од Страна је обавезна да одреди:
· име и презиме лица задужених за размену пословне тајне (у даљем тексту: Задужено лице),
· поштанску адресу за размену докумената у папирном облику, кад се подаци размењују у папирном облику
· е-маил адресу за размену електронских докумената, кад се подаци достављају коришћењем интернет-а
· и да о томе обавести другу Страну, писаним документом који је потписан од стране овлашћеног заступника Стране која шаље информацију. 

Размена података који представљају пословну тајну не може почети пре испуњења обавеза из претходног става. 

Сва обавештења, захтеви и друга преписка у току трајања овог Уговора, као и преписка у случају судског спора између Страна, врши се у писаној форми, и то: препорученом поштом са повратницом или директном доставом на адресу стране или путем електронске поште на контакте који су утврђени у складу са ставом 1. овог члана.

Члан 7.
Уколико је примопредаја обављена коришћењем електронске поште, Прималац је обавезан да одмах након пријема поруке са приложеном пословном тајном, пошаље поруку са потврдом да је порука примљена. 

Уколико Задужено лице Даваоца не прими потврду о пријему поруке са приложеном пословном тајном у року од два радна дана, рачунајући у овај рок и дан када је порука послата, обавезна је да обустави даље слање података, и да покрене поступак за откривање разлога кашњења у достављању информације да је порука са приложеном пословном тајном примљена. 

Слање података се може наставити кад и уколико се покаже да тајност података није нарушена, као и да нису нарушене одредбе овог Уговора. 

Члан 8.
Достављање пословне тајне Примаоцу, у штампаној форми или електронским путем, врши се уз следећу напомену: „Информације које се налазе у овом документу представљају пословну тајну __________ . Документ или његови делови се не могу копирати, репродуковати или уступити без претходне сагласности „_________“.

Приликом достављања пословне тајне у складу са претходним ставом, на празне линије текста напомене из претходног става, уноси се назив Стране која је Давалац пословне тајне.

Материјални и електронски медији у којима, или на којима, се налази пословна тајна морају да садрже следеће ознаке степена тајности:

За Купца:
Пословна тајна
Јавно предузеће „Електропривреда Србије“Београд
Улица царице Милице бр. 2. Београд

или:
Поверљиво
Јавно предузеће „Електропривреда Србије“Београд
Улица царице Милице бр. 2. Београд


За Продавца:
Пословна тајна
___________
_______________
или:
Поверљиво
_______________
__________________

Уколико се ради о усменом достављању информација, информације ће се сматрати пословном тајном Даваоца уколико је то назначено приликом усменог достављања и уколико је о томе у року од 3 (три) радна дана од дана усменог достављања, Примаоцу достављена напомена у писаној форми (у штампаној форми или електронским путем).

Члан 9.
Обавезе из овог уговора односе се и на пословну тајну којој су стране имале приступ или су је размениле до тренутка закључења овог Уговора.

Обавезе из овог Уговора односе се и на податке Даваоца које представљају пословну тајну у смислу овог Уговора, а којима je Прималац имао приступ или је до њих дошао случајно током реализације Пословних активности из члана 1. овог Уговора. 

Члан 10.
Давалац остаје власник достављених података који представљају пословну тајну. Давалац има право да, у било ком моменту, захтева од Примаоца повраћај оригиналних Носача информација који садрже пословну тајну Даваоца.

Најкасније у року од тридесет (30) дана од дана пријема таквог захтева, Прималац је у обавези да врати све примљене Носаче информација који садрже пословну тајну Даваоца и уништити све копије и репродукције тих података (у било ком облику, укључујући, али не ограничавајући се на електронске медије) које су у поседу Примаоца и/ или у поседу лица којима су исти предати у складу са одредбама овог Уговора.

Члан 11.
Уколико у току трајања обавеза из овог Уговора, дође до статусних промена код уговорних Страна, права и обавезе прелазе на одговарајућег правног следбеника (следбенике). У случају евентуалне ликвидације Примаоца, Прималац је дужан да до окончања ликвидационог поступка обезбеди повраћај Даваоцу свих оригинала и уништавање свих примерака и облика копија примљених Носача информација. 

Члан 12.
Прималац сноси одговорност за сваку и сву штету коју претрпи Давалац услед кршења одредби овог Уговора, као и услед евентуалног откривања пословне тајне Даваоца од стране трећег лица коме је Прималац доставио пословну тајну Даваоца.

Прималац признаје да пословна тајна и/или поверљиве информације Даваоца садрже вредне податке Даваоца и да ће свака материјална повреда овог уговора изазивати последице које су дефинисане законом.

Прималац изричито изјављује да Поверљиве информације неће користити директно или индиректно у комерцијалне сврхе ради израде било ког производа или пружања услуга или користити Поверљиве информације на било који други начин који није предвиђен Основним уговором и овим уговором.

Члан 13.
Стране ће настојати да све евентуалне спорове настале из, у вези са, или услед кршењa одредби овог Уговора, регулишу споразумно. Уколико се споразум не постигне, уговара се стварна надлежност суда у у Београду (Сталне арбитраже при Привредној комори Србије са местом арбитраже у Београду, уз примену њеног Правилника [напомена: коначан текст у Уговору зависи од тога да ли је изабран домаћи или страни Продавац]).
 
Члан 14.
Евентуалне измене и допуне овог Уговора на снази су само у случају да су састављене у писаној форми и потписане на прописани начин од стране овлашћених представника/законских заступника сваке од Страна.

Члан 15.
На све што није регулисано одредбама овог Уговора, примениће се одредбе ЗОО и позитивноправних прописа Републике Србије применљивих, с обзиром на предмет Уговора. 




Члан 16.
Овај Уговор се сматра закљученим на дан када су га потписали законски заступници обе Стране, а ако га законски заступници нису потписали на исти дан, Уговор се сматра закљученим на дан другог потписа по временском редоследу.

Обавезе према очувању поверљивости пословне тајне и поверљивих информација које су претходно дефинисане важе трајно.

Члан 17.
Овај Уговор је потписан у шест (6) истоветих примерка на српском језику од којих, по три (3) примерка задржава свака Страна.

Уговорне стране сагласно изјављују да су уговор прочитале, разумеле и да уговорне одредбе у свему представљају израз њихове стварне воље.



	КУПАЦ
	
	ПРОДАВАЦ

	Јавно предузеће „Електропривреда Србије“Београд

	
	Назив

	_____________________________
	М.П.
	_____________________________

	
	
	име и презиме

	Милорад Грчић
в.д.директора

	
	функција

































ОБРАЗАЦ 12.

СПОРАЗУМ  УЧЕСНИКА ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ

На основу члана 81. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/2012, 14/15, 68/15) саставни део заједничке понуде је споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке о : 
	ПОДАТАК О 
	НАЗИВ И СЕДИШТЕ ЧЛАНА ГРУПЕ ПОНУЂАЧА


	1. Члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем;
	

	2. Oпис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора:



	

	3.Друго:





	



Потпис одговорног лица члана групе понуђача:
______________________
                                       м.п.
Потпис одговорног лица члана групе понуђача:
______________________
                                       м.п.
        Датум:                                                                                                      
___________                       


7.МОДЕЛ УГОВОРА


У складу са датим Моделом уговора и елементима најповољније понуде биће закључен Уговор о јавној набавци. Понуђач дати Модел уговора потписује, оверава и доставља у понуди.


УГОВОРНЕ СТРАНЕ:

1. Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Улица царице Милице бр. 2, Матични број 20053658, ПИБ 103920327, Текући рачун 160-700-13 Banka Intesа ад Београд, које заступа законски заступник Милорад Грчић, в.д.  директора (у даљем тексту: Купац)
и
2. _________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, Текући рачун ____________, банка ______________ кога заступа __________________, _____________, (као лидер у име и за рачун групе понуђача)(у даљем тексту: Продавац) 

2а)________________________________________из	_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, Текући рачун ____________, банка ______________ ,кога заступа __________________________, (члан групе понуђача или подизвођач)
2б)_______________________________________из	_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, 
Текући рачун ____________, банка ______________ ,кога  заступа _______________________, (члан групе понуђача или подизвођач)

(у даљем тексту заједно: Уговорне стране)


закључиле су у Београду, дана __________.године следећи:


УГОВОР О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ ДОБАРА И ПРАТЕЋИХ УСЛУГА 
DWDM/OTN СИСТЕМ ПРЕНОСА ФАЗА 2016.


Уводне одредбе

Имајући у виду:
· да је Купац у складу са Конкурсном документацијом а сагласно члану 32. Закона о јавним набавкама („Сл.гласник РС“, бр.124/2012,14/2015 и 68/2015 – даље: Закон) спровео отворени поступак јавне набавке за набавку добара и пратећих услуга „DWDM/OTN систем преноса  фаза 2016.”, Јавна набавка бр. 1000-0197-2016;
· да је Позив за подношење понуда у вези предметне јавне набавке објављен на Порталу јавних набавки дана_____________, као и на интернет страници Купца и на Порталу Службених гласила и база прописа.
· да Понуда Продавца, која је заведена код Купца под бројем ________ од ________2016.године, у потпуности одговара захтевима Купца из Позива за подношење понуда и Конкурсне документације
· да је Купац својом Одлуком о додели уговора бр. ____________ од __.__.___. године изабрао понуду Продавца.


Предмет Уговора
Члан 1.

Овим Уговором о јавној набавци добара и пратећих услуга „DWDM/OTN систем преноса  фаза 2016“ (у даљем тексту: Уговор), Продавац  се се обавезује да за потребе Купца испоручи добра - опрему (хардвер, софтвер, лиценце, резервни делови и инсталациони материјал), са пратећим услугама (инсталације, имплементације, тестирања и пуштања у рад опреме; израде пројектне документације; техничке подршке за време трајања гарантног рока;), а у свему према Техничким спецификацијама (Прилог 3) из Конкурсне документације (Прилог 1) и Понуди Продавца (Прилог 2), који чине саставни део овог Уговора.

Цена
Члан 2.

Уговорне стране утврђују да је укупна цена  испоручених добара - опреме и извршених услуга из члана 1. овог Уговора износи: ________ динара/евра, (словима: ________________/100 динара/евра). 

Званични средњи курс евра на дан отварања понуда, Курсна листа НБС бр. ___, износи ________ динара.

На вредност из става 1. овог члана обрачунава се припадајући порез на додату вредност у складу са прописима Републике Србије.

У укупну цену су урачунати сви трошкови везани за реализацију уговорене испоруке опреме и извршење услуга.

Уговорена цена без ПДВ, сматра се бруто вредношћу за потребе обрачуна пореза на добит по одбитку.

У Обрасцу “Структура цене“ (Прилог 5. овог уговора) исказана је структура цена добара - опреме и услуга према табели у истом обрасцу. 

Укупна цена без пореза на додату вредност је фиксна и не може се мењати, након закључења и у току извршења овог уговора (напомена: осим у случају да је цена изражена у EUR).
 
Начин  и услови плаћања 
Члан 3.

Купац се обавезује да вредност из члана 2. овог Уговора плати Продавцу на следећи начин:
 
Укупна вредност вредност испоручених добара - опреме (хардвер, софтвер, лиценце, резервни делови и инсталациони материјал)  биће плаћена на следећи начин:
· 100% укупне вредности добара - опреме са припадајућим ПДВ-ом плаћа се након извршене целокупне испоруке добара – опреме на основу обостраног потписаног Записника о финалном квантитативном пријему свих добара - опреме од стране овлашћених представника Купца и  Продавца - без примедби, у року од 45 (четрдесетпет) дана, од дана пријема исправног рачуна од Продавца, издатог на основу прихваћеног и одобреног извештаја, овереног од стране овлашћеног представника Купца.

Услуге инсталације, имплементације, тестирања и пуштања у рад опреме:

· 100% укупне вредности услуга инсталације, имплементације, тестирања, пуштања у рад са припадајућим ПДВ-ом биће плаћено по завршеној инсталацији, интеграцији и пуштању у рад на основу обострано потписаног Записника о квалитативном пријему мреже од стране овлашћених представника Купца и  Продавца - без примедби, у року од 45 (четрдесетпет) дана, од дана пријема исправног рачуна од Продавца, издатог на основу прихваћеног и одобреног извештаја, овереног од стране овлашћеног представника Купца. 

Услуге израде пројектне документације:

· 100% укупне вредности услуга израде пројектне документације са припадајућим ПДВ-ом биће плаћено по изради пројектне документације на основу обострано потписаног Записника о квалитативном пријему пројектне документације од стране овлашћених представника Купца и  Продавца - без примедби, у року oд 45 (четрдесетпет) дана, од дана пријема исправног рачуна од Продавца, издатог на основу прихваћеног и одобреног извештаја Продавца, овереног од стране овлашћеног представника Купца. 

Услуге техничке подршке:
· Квартално у текућем кварталу за услуге извршене у претходном кварталу (са припадајућим ПДВ-ом), у року од 45 (четрдесетпет)  дана од дана пријема исправног рачуна, који ће Продавац доставити последњег радног дана квартала на основу достављене документације (извештаја, записника) о извршеним услугама у том кварталу прихваћене од стране Купца, овереног од стране овлашћеног представника Купца


У случају да је  Продавац страно лице, плаћање неризденту Купац ће извршити након одбитка пореза на добит по одбитку на уговорену вредност у складу  са пореским прописима Републике Србије. Уговорена цена без ПДВ сматра се бруто вредношћу за потребе обрачуна пореза на добит по одбитку.

У случају да је Република Србија са домицилном земљом Продавца закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања и предмет набавке је садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања
Продавац, страно лице је у обавези да Купцу услуге  достави, приликом потписивања Уговора или у року осам дана од дана потписивања Уговора, доказе о  статусу резидента домицилне државе и то потврду о резидентности оверену од надлежног органа домицилне државе на обрасцу одређеном прописима Републике Србије или у овереном преводу обрасца прописаног од стране надлежног органа домицилне државе Продавца и доказ да је стварни власник прихода, уколико је Република Србија са домицилном земљом  Продавца - неризидента закључила Уговор о избегавању двоструког опорезивања. 

Закључени уговори о избегавању двоструког опорезивања објављени су на сајту Министарства финансија, Пореска управа (www.poreskauprava.gov.rs/sr/.../ugovori-dvostruko-oporezivanje). 

У случају да Продавац - нерезидент РС не достави доказе о  статусу резидентности и да је стварни власник прихода, Купац ће  обрачунати и обуставити од плаћања порез на добит по одбитку по пуној стопи у складу са пореским прописима Републике Србије, који су објављени на сајту Министарства финансија (www.mfin.gov.rs/закони), односно неће применити Уговор о избегавању двоструког опорезивања закључен са домицилном земљом понуђача.

Продавац је у обавези да достави доказе за сваку календарску годину.

Уколико Продавац, страно лице не достави доказе из претходног става Купац ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са прописима Републике Србије без примене закљученог Уговора о избегавању двоструког опорезивања са домицилном земљом понуђача.

Уколико услуге које су предмет набавке нису садржане у уговору о избегавању двоструког опорезивања, Купац ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са прописима Републике Србије.

У случају да је Република Србија са домицилном земљом Продавца није закључила уговор о избегавању двоструког опорезивања или предмет набавке није садржан у уговору о избегавању двоструког опорезивања

Купац ће обрачунати, одбити и  платити  порез по одбитку у складу са  пореским прописима Републике Србије, који су објављени на сајту Министарства финансија  (www.mfin.gov.rs/закони).

Рачун мора бити достављен на адресу Купца : Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, (адреса на коју се доставља рачун), ПИБ (ПИБ), са обавезним прилозима и то: Записник о квалитативном пријему / Записник о квантитативном пријему / Записник о пријемном испитивању (зависно од предмета ЈН) и отпремница на којој је наведен датум испоруке добара, као и количина испоручених добара, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Купца, које је примило предметна добра.

Плаћање домаћем Продавцу се врши у динарском износу, на његов текући рачун у складу са његовим инструкцијама,датум у рачуну

Плаћања страном Продавцу се врши дознаком у EUR, на његов девизни рачун у складу са његовим инструкцијама, датим у рачуну.
Плаћање се врши на текући рачун Продавца бр. _______________________  код ________________________

Рачун мора бити достављен на адресу Купца: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Царице Милице 2,  са обавезним прилозима и то: Записник о квалитативном и квантитативном пријему, на коме је наведен датум испоруке добара, као и количина испоручених добара, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног лица Купца, које је примило предметна добра.

У испостављеном рачуну, Продавац је дужан да се придржава тачно дефинисаних назива из конкурсне документације и прихваћене понуде.  Рачуни који не одговарају наведеним тачним називима, ће се сматрати неисправним. Уколико, због коришћења различитих шифрарника и софтверских решења није могуће у самом рачуну навести горе наведени тачан назив, Продавац је обавезан да уз рачун достави прилог са упоредним прегледом назива из рачуна са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде.


Рок извршења испоруке опреме и услуга  

Члан 4.

Рок извршења испоруке опреме и услуга предвиђен овим уговором је следећи:
 
· Испорука опреме мора бити извршена у року од ___ дана од дана ступања Уговора на снагу, 
· Услуге инсталације, имплементације, тестирања, пуштања у рад морају бити извршене у року од ___ дана од дана испоруке добара- Опреме и обостраног потписивања Записника о финалном квантитативном пријему добара (без примедби).
· Рок за почетак извршења предметних услуга је најкасније ___ дана од дана обостраног потписивања Записника о финалном квантитативном пријему свих добара (без примедби).

· Услуге израде пројектне документације морају бити извршене у року од ___ дана од дана обостраног потписивања Записника о квалитативном пријему мреже) без примедби.
· Рок за пружање техничке подршке износи ____ месеци, од дана почетка гарантног рока и покрива Техничку подршку за све време трајања гарантног рока.


Члан 5.
Уговорна казна   

У случају прекорачења рокoва утврђених у члану 4. овог  Уговора Продавац је обавезан да Купцу плати уговорну казну у износу од 0,5% од укупно уговорене цене за сваки дан закашњења, с тим што висина уговорне казне не може бити већа од 10% (десет посто) од укупно уговорене цене из члана 2 став 1. уговора без ПДВ.

Купац има право да утврђени и обрачунати износ уговорне казне наплати достављањем књижног задужења Продавцу.

Уколико Продавац прекине са извршењем активности из предмета уговора у периоду дужем од 7 (седам) дана или одустане од даљег извршења посла, Купац ће исто констатовати Извештајем и то најкасније у року од 3 (три) дана од дана прекида или одустанка Продавца.

Извештај из претходног става овог члана Уговора Купац без одлагања доставља Продавцу.

Продавац има обавезу да по пријему Извештаја из става 4. овог члана Уговора, у року од 3 (три) дана достави Купцу образложење разлога због којих је прекинуо извршење активности из предмета уговора или одустао од даљег извршења уговорених обавеза.






Гарантни рок
Члан 6.

Гарантни рок не може бити краћи од  ___ месеци од дана потписивања Записника о квалитативном пријему мреже.

Гарантни рок почиње да тече од дана обостраног потписивања Записника о квалитативном пријему мреже бeз примедби, или најкасније 6 месеци од издавања Записника о финалном квантитативном пријему свих добара (без примедби).
Продавац гарантује квалитет и исправан рад опреме испоручене по основу овог уговора у гарантном року.

У случају неисправног функционисања опреме у гарантном року, Купац има право да од Продавца захтева да отклони уочене недостатке или замени неисправну опрему.

Продавац је обавезан да у гарантном року, на позив Купца, отклони све евентуалне мане, грешке, недостатке или пропусте у роковима и на начин дефинисанима према Прилогу 2 и Прилогу  3 овог уговора.

Уколико Продавац не отклони техничке недостатке на опреми у року из Прилога 5 овог уговора, Продавац даје своју безусловну сагласност да Купац стиче право и на једнострани раскид овог уговора и накнаду штете, наплату банкарске гаранције - за отклањање грешака у гарантном року, као што је дефинисано чланом 14. овог уговора.

Извршилац је дужан да за предметну опрему обезбеди испоруку резервних делова у периоду од 7 година од дана сачињавања Записника о квалитативном пријему мреже као и сервисну службу за поправку предмета Уговора.


Место испоруке опреме и извршења услуга

Члан 7.

Место испоруке опреме и извршења услуга у оквиру уговореног посла су, сходно топологији DWDM/OTN транспортне мреже фаза 2.:
· пословна локација Наручиоца - Јавно предузеће „Електропривреда Србије“, Београд, на адреси Улица царице Милице 2
· пословна локације огранака и техничких центара,
· пословне локације ОДС ЕПС Дистрибуције д.о.о. и његових огранака и и електро енергетских објеката.  

Списак свих објеката дат је у Прилогу 4 овог Уговора .

Права и обавезе уговорних страна
Члан 8.

Уговорне стране су у обавези да током реализације предмета овог Уговора, једна другој учине доступним све релевантне податке, документацију и информације којима располажу, а које су од значаја за извршење овог Уговора.

Уговорне стране су у обавези да по потреби предузму и друге обавезе које се покажу као нужне од значаја за реализацију предмета овог Уговора.



Члан 9.

Адресе Уговорних страна за пријем писмена и поште, су следеће:

Купац:	                        Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, 
				Улица царице Милице 2, 11000 Београд
			
Продавац:	            __________________________________________
				__________________________________________
				__________________________________________
				__________________________________________  

Носилац посла/Подизвођач: ___________________________________
		

	
Обавезе Продавца
Члан 10.

Продавац је обавезан да уговорене обавезе изврши у свему под условима из Конкурсне документације и Понуде.

Ако Продавац није извршио уговорене обавезе, у складу  Прилогом 1  и Прилогом 2 овог Уговора, Продавац одговара по свим законским одредбама о одговорности за неиспуњење обавезе према Закону о облигационим  односима.


Сагласно овом уговору Продавац се обавезује да:
·    благовремено затражи од Купца све потребне информације, разјашњења, документацију и друге релевантне податке неопходне за извршење овог Уговора. У супротном, сматраће се да је благовремено прибавио све потребне податке за реализацију Уговора у целости;
· уговорене обавезе изврши у свему сагласно законским прописима, нормативима и стандардима за ову врсту посла у складу са својим целокупним знањем и искуством које поседује; обезбеди сва обавештења Купцу о унапређењима и побољшањима, иновацијама и техничким достигнућима, која се односе на предмет овог Уговора; према потреби  презентира и стручно образложи начин реализације уговореног предмета пред надлежним органима Купца као и о другим питањима која захтевају усклађеност решења;

· обезбеди неопходне стручне кадрове (довољан број обученог особља), опрему и алате неопходне за благовремено и квалитетно извршење уговорених обавеза;
· поверљиве податке Купца, које буде користио при извршењу уговорене обавезе, неће откривати другим правним и физичким лицима, у складу са закљученим Уговором  о чувању пословне тајне и поверљивих информација (Прилог 9 овог уговора);
1. о сопственом трошку колективно осигура ангажоване кадрове и средстава рада од основног ризика за све време извршења уговорених обавеза (у случају повреде на раду, професионалних обољења и обољења у вези са радом);
1. поштује уговорени рок извршења уговорених обавеза и налоге овлашћеног лица Купца одређеног за вршење надзора над вршењем уговорених обавеза;
1. све послове које обавља у циљу реализације овог Уговора, обавља поштујући прописе и ратификоване међународне конвенције о безбедности и здрављу на раду у Републици;
1. поштује и акте које донесе Купац, односно Уговорне стране закључе из области безбедности и здравља на раду у складу са прописима, ради реализације овог уговора;
1.  предузима све мере безбедности и здравља на раду и мера противпожарне заштите за сва ангажована лица ( као и да их адекватно опреми у циљу извршења ових мера) које je полазећи од специфичности послова које су предмет овог уговора, технологије рада и стеченог искуствa, неопходно спровести како би се заштитили запослени код Продавца, трећа лица и имовина. Права и обавезе Уговорних страна у вези са безбедности и здрављем на раду дефинисане су у Прилогу о безбедности и здрављу на раду, који је саставни део овог уговора, Прилог број 13.

У случају било каквог кршења обавезе наведене у ставу 1. овог члана Купац може раскинути овај уговор.

Обавезе Купца
Члан 11.

Купац је обавезан да:
1. Продавцу током целокупног периода реализације предмета Уговора, учини доступним све релевантне податке, документацију и информације којима располаже, као и пресек стања података, документације и иформација којима располаже у моменту закључења овог Уговора, а које су у вези са извршењем Уговора;
1. писаним путем обавести Продавца о лицу одређеном за вршење надзора над вршењем уговорених обавеза;
1. обезбеди да све локације за испоруку опреме и вршења услуга буду у одговарајућем стању, у оквиру уговорених временских рокова;
1. Продавцу обезбеди све неопходне информације и податке и несметан приступ местима извршења уговореног посла
1. изврши плаћање уговорене цене.


Квантитативни и Квалитативни пријем добара и услуга

						Члан 12.

Сматра се да је извршен уговорени посао  када овлашћена лица Уговорних страна потпишу Записник о Финалном квантитативном пријему опреме, и Записник о квалитативном пријему мреже након извршених услуга инсталације, имплементације, тестирања и пуштања у рад и Записника о пријему пројектне документације, којима се врши квантитативни и квалитативни пријем посла који је предмет Уговора.

Квантитативни и квалитативни пријем опреме и квантитативни пријем услуга врше за то овлашћена лица од стране  Купца и  Продавца .

Записник о квантитативном пријему опреме сачињава се у року од 3 (три) дана од датума пријема опреме , а Записник о квалитативном пријему мреже након извршених услуга инсталације, имплементације, тестирања и пуштања у рад сачињава се у року од 3 (три) дана од датума пријема услуга и исте потписују и оверавају овлашћени представници Уговорних страна. 

Након израде пројектне документације сачињава се Записник о пријему пројектне документације који потписују и оверавају овлашћени представници Уговорних страна. 

По истеку гарантног рока за опрему и услуге, и пошто је Продавац испунио све своје обавезе из овог уговора, Купац ће издати Потврду о коначном пријему.

Све евентуалне недостатке извршеног посла Купац је дужан да у писаном облику одмах саопшти представнику Продавца, или најкасније у року од 3 (три) дана од дана извршења посла и сачињавања записника из претходног става овог члана. 

Продавац се обавезује да хитно предузме активности како би отклонио недостатке извршеног посла, констатоване од стране Купца.


Средства финансијског обезбеђења

Члан 13.
Продавац је дужан да у тренутку закључења Уговора а најкасније у року од 10 (десет) дана од дана обостраног потписивања Уговора од законских заступника уговорних страна,а пре испоруке, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима („Сл. лист СФРЈ“ бр. 29/78, 39/85, 45/89 – одлука УСЈ и 57/89, „Сл.лист СРЈ“ бр. 31/93 и „Сл. лист СЦГ“ бр. 1/2003 – Уставна повеља), као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла преда Купцу банкарску гаранцију за добро извршење посла.

Продавац је дужан да Купцу достави неопозиву,  безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла у износу од 10%  вредности уговора без ПДВ.
 
Банкарска гаранција мора трајати најмање 30 (словима:тридесет) календарских дана дуже од рока одређеног за коначно извршење посла, односно од датума обострано потписаног Записника о квалитативном пријему мреже.

Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.

Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.

Купац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да Продавац не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором, до датума обострано потписаног Записника о квалитативном пријему мреже без примедби.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при Привредној комори Србије уз примену њеног Правилника , местом рада арбитраже у Београду и процесног и материјалног права Републике Србије.

Уколико Продавац не поступи у складу са ставом 1. овог члана, сматраће се, да уговор није ступио на правну снагу.

Члан 14.

Продавац је дужан да Купцу доставити неопозиву, безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року у износу од 5% укупне вредности уговора, без ПДВ.
 
Наведену банкарску гаранцију Продавац предаје у року од 3 дана од дана сачињавања и обострано потписаног Записника о квалитативном пријему мреже 

Банкарска гаранција за отклањање грешака у гарантном року мора трајати 30 (тридесет) дана дуже од истека гарантног рока.

Ако се за време трајања уговора промене гарантни рокови, важење ове банкарске гаранције мора да се продужи.

Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.

Купац ће уновчити дату банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року у случају да Продавац не буде извршавао своје уговорне обавезе у гарантном року.

У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 

У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при Привредној комори Србије, са местом арбитраже у Београду, уз примену њеног Правилника и процесног и материјалног права Републике Србије. 

Уколико Продавац не поступи у складу са ставом 1. овог члана, сматраће се, да уговор није ступио на правну снагу.

Виша сила 
Члан 15.

Дејство више силе се сматра за случај који ослобађа од одговорности за извршавање свих или неких уговорених обавеза и за накнаду штете за делимично или потпуно неизвршење уговорених обавеза, за ону Уговорну страну код које је наступио случај више силе, или обе уговорне стране када је код обе Уговорне стране наступио случај више силе, а извршење обавеза које је онемогућено због дејства више силе, одлаже се за време њеног трајања.
 
Уговорна страна којој је извршавање уговорних обавеза онемогућено услед дејства више силе је у обавези да одмах, без одлагања, а најкасније у року од 48 (четрдесетосам) часова, од часа наступања случаја више силе, писаним путем обавести другу Уговорну страну о настанку више силе и њеном процењеном или очекиваном трајању, уз достављање доказа о постојању више силе.

За време трајања више силе свака Уговорна страна сноси своје трошкове и ни један трошак, или губитак једне и/или обе Уговорне стране, који је настао за време трајања више силе, или у вези дејства више силе, се не сматра штетом коју је обавезна да надокнади дуга Уговорна страна, ни за време трајања више силе, ни по њеном престанку.

Уколико деловање више силе траје дуже од 30 (тридесет) календарских дана, Уговорне стране ће се договорити о даљем поступању у извршавању одредаба овог Уговора –одлагању испуњења и о томе ће закључити анекс овог Уговора, или ће се договорити о раскиду овог Уговора, с тим да у случају раскида Уговора по овом основу – ни једна од Уговорних страна не стиче право на накнаду било какве штете.

Уговорне стране су сагласне да се, у случају немогућности испуњења обавеза једне стране услед догађаја више силе која траје дуже од 3 (три) месеца, за који није одговорна ни једна ни друга уговорна страна, гаси обавеза друге стране. 
		
Поверљивост
Члан 16.
Продавац и извршиоци који су ангажовани на извршавању активности које су предмет овог Уговора, дужни су да чувају поверљивост свих података и информација садржаних у документацији, извештајима, техничким подацима и обавештењима, до којих дођу у вези са реализацијом овог Уговора и да их користе искључиво за обављање уговореног посла, а у складу са Уговором о чувању пословне тајне и поверљивих информација, који као Прилог 9 чини саставни део овог Уговора. 

Информације, подаци и документација које је Купац доставио Продавцу у извршавању предмета овог уговора, Продавац не може стављати на располагање трећим лицима, без претходне писане сагласности Купца. 

Интелектуална својина
Члан 17.

Продавац на Купца преноси неексклузивно право коришћења лиценци/лиценцног софтвера без права уступања или продаје трећим лицима целог или било ког његовог дела .

Под трећим лицима се подразумевају сва правна и физичка лица осим уговорних страна, њихових запослених.

Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица, у целости сноси Продавац.

На све што није предвиђено овим Уговором, а тиче се предмета Уговора, примењиваће се одредбе Закона о ауторским и сродним правима ("Сл. гласник РС", бр. 104/2009, 99/2011 и 119/2012) и ЗОО. 

Раскид Уговора
Члан 18.

Ако Продавац не достави тражено образложење из члана 4. став 6. овог уговора, или Купац утврди да су наведени разлози неосновани и/или нису у складу са овим уговором, Купац има право да раскине Уговор и да: 
2. наплати банкарску гаранцију за добро извршење посла у року од 15 дана од дана када Продавац добије обавештење о раскиду уговора, уколико је Продавац прекинуо извршење активности из уговора до датума обострано потписаног Записника о квалитативном пријему мреже наплати банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року, у року од 15 дана од дана када Продавац добије обавештење о раскиду уговора, уколико је Продавац прекинуо извршење активности из уговора у току гарантног рока.

Купац може раскинути уговор пре истека рока и у случају да се Продавац не придржава одредби Уговора, или услед неквалитетног извршења посла уз поштовање отказног рока од  15 дана, од дана пријема писаног обавештења код Продавца. 

У случају раскида уговора уговорне стране дужне су да измире своје обавезе које су настале до тренутка раскида уговора. 

Ако је до раскида дошло кривицом једне стране друга уговорна страна има право на накнаду штете настале раскидом уговора.

НАКНАДА ШТЕТЕ
Члан 19.
Продавац је одговоран Купцу за материјалне и нематеријалне недостатке испуњења обавеза преузетих овим Уговором.

Продавац је у складу са законом одговоран за штету коју је претрпео Купац неиспуњењем, делимичним испуњењем или задоцњењем у испуњењу обавеза преузетих овим Уговором.

Уколико Купац претрпи штету због чињења или нечињења Продавца и уколико се уговорне стране сагласе око основа и висине претрпљене штете, Продавац је сагласан да Купцу исту накнади, тако што Купац има право на наплату накнаде штете без посебног обавештења Продавца уз издавање одговарајућег обрачуна са роком плаћања од 15 дана од датума издавања истог. 

Ниједна уговорна страна неће бити одговорна за било какве посредне штете и/или за измаклу корист у било ком виду, које би биле изван оквира непосредних обичних штета, а које би могле да проистекну из или у вези са овим уговором, изузев уколико је у питању груба непажња или поступање изван професионалних стандарда за ову врсту посла на страни Продавца. 

Наведена ограничавања/искључивања одговорности се не односе на одговорност било које стране када се ради о кршењу обавеза у вези са чувањем пословних тајни, као и у вези са поштовањем права интелектуалне својине.
			
Члан 20.

Овлашћени представници за кореспонденцију, преписку и праћење реализације Уговорних обавеза  из члана 1. Уговора су: 
	- за Купаца :_______________________
	- за Продаваца : ________________________




Општи услови и остале одредбе
Члан 21.

За све што овим Уговором евентуално није предвиђено, примењиваће се Закон о облигационим односима и одредбе других позитивноправних прописа Републике Србије, применљивих с обзиром на предмет уговора.

							Члан 22.
Ниједна Уговорна страна нема право да неку од својих права и обавеза из овог Уговора уступи, прода нити заложи трећем лицу без претходне писане сагласности друге Уговорене стране.

                                                              Члан 23. 
Уколико у току трајања обавеза из овог Уговора дође до статусних промена код Уговорних страна, права и обавезе прелазе на одговарајућег правног следбеника.
Након закључења и ступања на правну снагу овог Уговора, Купац може да дозволи, а Продавац је обавезан да прихвати промену Уговорних страна због статусних промена код Купца, у складу са Уговором о статусној промени.

Члан 24.
	
Неважење било које одредбе овог уговора неће имати утицаја на важење осталих одредби уговора, уколико битно не утиче на реализацију овог уговора.

					         Члан  25.
Уговорне стране обавезују се да све евентуалне спорове у вези овог уговора решавају споразумно, у супротном формираће заједничку Комисију коју ће сачињавати представници обе Уговорне стране и један заједнички представник, а уколико се ни тада не реши евентуални спор у року од 45 дана од дана почетка рада Комисије, уговарају надлежност стварно надлежног суда у Београду(Сталне арбитраже при Привредној комори Србије са местом арбитраже у Београду, уз примену њеног Правилника [напомена: коначан текст у Уговору зависи од тога да ли је изабран домаћи или страни Продавац]).

Уговорне стране сагласно констатују да овај уговор представља њихову слободну и сагласну изјаву воља и дa овај угoвoр сaдржи свe дoгoвoрe кojи су пoстигнути измeђу њих. 
						Члан 26.

Све евентуалне измене и допуне овог уговора или дoдaтни дoгoвoри измeђу уговорних страна бићe изрaжeни сaмo у писaнoj фoрми, а усмeни дoгoвoри су нeвaжeћи. 

 Купац може након закључења овог Уговора без спровођења поступка јавне набавке повећати обим предмета набавке до лимита прописаног чланом 115. став 1. Закона, а ускладу са ставом 5. члана 115. Закона.

Свака Уговорна страна има вратити оно што је неосновано примила.

Члан 27.

Уговор се закључује са датумом потписивања од стране законских заступника  уговорних страна, а ступа на правну снагу достављањем средства финансијског обезбеђења  за добро извршење посла из члана 13. овог уговора.


Уговорне стране сагласно изјављују да су уговор прочитале, разумеле и  да уговорне одредбе у свему представљају израз њихове стварне воље.

Члан 28.

Овај уговор се може изменити само писаним анексом, у складу са законом и дугим подзаконским актима, потписаним од стране овлашћених лица уговорних страна.

Купац може након закључења овог Уговора, без спровођења поступка јавне набавке да:
· повећа обим  предмета овог Уговора до лимита прописаног чланом 115. став 1. Закона из следећих разлога: делимичне допуне спецификације добара и услуга због непредвиђених околности.
· продужи период извршења услуга из објективних разлога продужења реализације активности заснованих на промени закона и подзаконских аката који директно утичу на повећање обима а услед непланиране неспремности локација и/или ванредних догађаја на оптичкој инфраструктури који онемогућавају пуштање уређаја у рад и захтевају додатно време за извршење,  у складу са чланом 115. став 2. Закона; 
а што ће бити регулисано анексом Уговора.

Услучају из става 1. и 2. овог члана наручилац је дужан да донесе одлуку о измени уговора која садржи податке у складу са Прилогом 3Л и да у року од три дана од дана доношења исту објави на Порталу Јавних набавки и извештај достави Управи за јавне набавке и Државној ревизорској институцији.

Члан 29.

Овај Уговор сачињен је у 6 (шест) истоветних примерака, по 3 (три) за обе уговорне стране.
Члан 30.
Саставни део овог уговора су:

Прилог  1	Конкурсна документација, шифра____ ; 
Прилог  2	Понуда Пружаоца услуге број            од                   .;
Прилог  3	Техничка спецификација понуђених добара -опреме и радова са јединичним и укупном ценом;
Прилог 4	           Термин план испоруке добара – опреме и извршења услуга;
Прилог 5                    Структура цене
Прилог 6                     Технички захтеви Купца (Прилог 1 конкурсне документације – Врста, техничке карактеристике и спецификација опреме и услуга)
Прилог 7		Изјава сагласности са техничким захтевима (Прилог 2 конкурсне документације)
Прилог  8                  Средства финансијског обезбеђења.
Прилог  9	Уговор о чувању пословне тајне и поверљивих информација;
Прилог  10	Правила о безбедност и здравље на раду 
Прилог 11 		Споразум (у случају подношења заједничке онуде) број и    датум  .
Прилог 12                  Листа запослених/ангажованих лица која ће бити одговорна за  
                                    извршење уговора (Обрасци 7. и  7.1 из Конкурсне документације
Прилог 13                  Прилог о Безбедности и здравља на раду
					

	КУПАЦ
	
	ПРОДАВАЦ

	Јавно предузеће „Електропривреда Србије“Београд

	
	Назив

	_____________________________
	М.П.
	_____________________________

	
	
	име и презиме

	Милорад Грчић
в.д.директора

	
	функција




	
	











ПРИЛОГ 1:
Врста, техничке карактеристике и спецификација опреме и услуга

1. Технички захтеви за реализацију 
1.1 Намена мреже
	ЈП Електропривреда Србије уводи нове сервисе који имају за циљ побољшање ефикасности, смањење губитака, бољи надзор и контролу, интеграцију више система, као и бољу организацију. Прилагођавање постојећих информатичких окружења новој организацији у оквиру огранака ЈП ЕПС захтева приступ знатно веђим брзинама заједничким апликацијама и Дата Центру ЈП ЕПС. Стога је потребно прилагодити/проширити OTN/DWDM транспортну мрежу која je окосница за повезивање више постојећих и будућих система, која пружa велике саобраћајне капацитете и има високу поузданост уз мала кашњења у преносу и на зависна привредна друштва за дистрибуцију електричне енергије.
1.2 Постојећа инфраструктура
У претходном периоду, у првој фази реализације изградње транспортне мреже извршено је повезивање седишта регионалних центара зависног привредног друштва за дистрибуцију електричне енергије (ОДС) ЕПС Дистрибуција са ЈП ЕПС. Транспортна DWDM/OTN мрежа обухвата чворове мреже у седиштима регионалних центара зависног привредног друштва за дистрибуцију електричне енергије (ОДС) у Београду (Електродистрибуција Београд), Новом Саду (Електровојводина), Крагујевцу (Центар, где је смештен и Дата Центар ЈП ЕПС и ЕПС Снабдевање), Нишу (Југоисток), Краљеву (Електросрбија) и NOC центар у Београду (Дата Центар ЈП ЕПС у Београду), као и успостављање DWDM линкова са заштитом за пренос сигнала капацитета 10 Gbit/s Ethernet и 1 Gbit/s Ethernet што омогућава Partially Mesh конфигурацију повезивања постојећих уређаја на овим локацијама.
У другој фази реализације извршено је повезивање дела седишта огранака за производњу електричне енергије “Хидроелектране Ђердап“, (чвор на локацији ХЕ Ђердап 1), са ЈП ЕПС, као и проширење саобраћајних капацитета на локацијама огранака за производњу електричне енергије ТЕ-КО Костолац (локација ТЕ Костолац Б), Дринско Лимске ХЕ (локација ХЕ Бајина Башта) и ТЕНТ (локација ТЕ Никола Тесла А), као и успостављање DWDM линка без заштите за пренос сигнала капацитета минимум 10 Gbit/s Ethernet до постојећег чвора мреже на локацији у NOC центар Београду (Дата Центар ЈП ЕПС у Београду) и успостављање DWDM линкова са заштитом за пренос сигнала капацитета 10 Gbit/s Ethernet са локација ТЕ Костолац Б, ТЕ Никола Тесла А и ХЕ Бајина Башта са локацијама у Београду (Дата Центар ЈП ЕПС у Београду) и Крагујевцу (Центар, где је смештен и Дата Центар ЈП ЕПС и ЕПС Снабдевање).
У оквиру последње фазе изградње транспортне мреже, извршено је успостављање DWDM линкова са заштитом за пренос сигнала капацитета 10 Gbit/s Ethernet од чвора мреже у седишту огранка за производњу електричне енергије ХЕ Ђердап (локација ХЕ Ђердап 1) до постојећег чвора мреже на локацији у Крагујевцу (Центар, где је смештен и Дата Центар ЈП ЕПС и ЕПС Снабдевање), као и успостављање заштитног линка за пренос сигнала капацитета минимум 10 Gbit/s Ethernet од чвора мреже у седишту огранка за производњу електричне енергије ХЕ Ђердап (локација ХЕ Ђердап 1) до постојећег чвора мреже на локацији у NOC центар Београду (Дата Центар ЈП ЕПС у Београду).

На свим локацијама постоје засебни подрамови за смештај сервисних интерфејсних картица (клијентске картице, линијске картице и crossconnect матрице), и засебни подрамови за смештај ROADM јединица, појачавачких јединица, мултиплексер/демултиплексер јединица и јединица за компензацију дисперзије. На локацијама у Крагујевцу (Центар) и Београду (Дата Центар ЈП ЕПС – NOC Београд) инсталирани су HUAWEI OptiX OSN 8800 T32 (V100R008)/ OptiX OSN 8800 UPS(V100R008), на локацијама: Бајина Башта (ХЕ Бајина Башта), Београд (Електродистрибуција Београд), Нови Сад (Електровојводина), Обреновац (ТЕ Никола Тесла А), Ниш (Југоисток), Краљево (Електросрбија) и Кладово (Ђердап 1) инсталирани су уређаји HUAWEI OptiX OSN 8800 T16 (V100R008)/ OptiX OSN 8800 UPS (V100R008), на локацијама: Обреновац (ТС Обреновац А), Крушевац (РДЦ Крушевац), Зрењанин (ТЕ-ТО Зрењанин), Јагодина (ТС Јагодина 2) и Зајечар (ТС Зајечар 2) инсталирани су уређаји HUAWEI OptiX OSN 8800 UPS (V100R008).
Уређаји на локацијама иницијално подржавају капацитете од 40 оптичких канала, и протоке од 10Gbit/s по таласној дужини и подржавају проширење на 80 таласних дужина по једном пару оптичких влакана, као и прелазак на протоке 40Gbit/s и 100Gbit/s по таласној дужини.


1.3 Начин реализације проширења DWDM/OTN транспортне мреже
1.3.1 	1.3.1.1.	Повезивање постојећих уређаја у Дата центрима у Београду (Дата Центар ЈП ЕПС у Београду) и Крагујевцу (Центар, где је смештен и Дата Центар ЈП ЕПС и ЕПС Снабдевање) минимум 40Gbit/s Ethernet линком предвиђено је преко постојеће DWDM/OTN транспортне мреже чији се чворови налазе на наведеним локацијама. Проширење капацитета транспортне DWDM/OTN мреже треба да обухвати успостављање DWDM линка без заштите за пренос сигнала капацитета минимум 40Gbit/s Ethernet. Линк реализовати додавањем клијентских и линијских картица у постојећим подрамовима за смештај сервисних интерфејсних картица. Клијентске картице морају да имају 40Gbit/s Ethernet портове за повезивање клијената, а линијске картице морају да имају одговарајући OTU3 капацитет ка линијској страни.
	1.3.1.2.	У оквиру фазне изградње транспортне мреже, у четвртој фази реализације предвиђeно је повезивање седишта огранка ЈП ЕПС Рударски Басен Колубара, успостављањем новог чвора мреже у Лазаревцу, као и успостављање DWDM линкова без заштите за пренос сигнала капацитета 10 Gbit/s Ethernet до NOC центра у Београду (Дата Центар ЈП ЕПС Београд) и Крагујевца (Центар, где је смештен и Дата Центар ЈП ЕПС и ЕПС Снабдевање).
	1.3.1.3.	Такође, предвиђено је, да се постојеће појачавачке станице у Зрењанину (ТЕ-ТО Зрењанин). Јагодини (ТС Јагодина 2), Крушевцу (РДЦ Крушевац) и Зајечару (ТС Зајечар 2) преконфигуришу у станице за терминацију саобраћаја, као и да се успоставе DWDM линкови без заштите за пренос сигнала капацитета минимум 10Gbit/s Ethernet до суседних станица у којима већ постоји терминација саобраћаја (Београд - Електродистрибуција Београд, Нови Сад – Електровојводина, Ниш – Југоисток, Крагујевац – Центар, Краљево – Електросрбија и Кладово – ХЕ Ђердап 1).
1.3.1.4.	Повезивање постојећих уређаја на локацијама у Новом Саду (Електровојводина), Нишу (Југоисток) и Краљеву (Електросрбија) 1 Gbit/s Ethernet линковима предвиђено је преко постојеће DWDM/OTN транспортне мреже чији се чворови налазе на наведеним локацијама. Проширење капацитета транспортне DWDM/OTN мреже треба да обухвати успостављање DWDM линкова са заштитом за пренос сигнала капацитета 1 Gbit/s Ethernet. Линкове реализовати додавањем клијентских трансивера (SFP) у постојеће клијентске картице на наведеним локацијама.
1.3.2	1.3.2.1	У оквиру фазне изградње транспортне мреже планирано је да се изгради и део приступне / регионалне транспортне мреже који ће бити интегрисан са окосницом транспортне мреже и то за потребе повезивања ЕД Нови Пазар - огранака ЕПС Дистрибуција и ЕД Нова Варош – погон огранка ЕД Ужице, предвиђено је успостављање нових чворова са терминацијом саобраћаја и успостављање DWDM линкова за пренос сигнала капацитета са по 2x1 Gbit/s Ethernet између нових чворова и постојећих чворова мреже на локацијама ХЕ Бајина Башта и седишта огранка ЕПС Дистрибуција у Краљеву. 
	1.3.2.2.	За потребе повезивања ЕД Лесковац - огранака ЕПС Дистрибуција, предвиђено је успостављање нових чворова са терминацијом саобраћаја и успостављање DWDM линкова са заштитом за пренос сигнала капацитета 2x1 Gbit/s Ethernet између нових чворова и постојећег чвора мреже на локацији седишта огранка ЕПС Дистрибуција у Нишу. 
	1.3.2.3.	За потребе повезивања ЕД Суботица и ЕД Сомбор - огранака ЕПС Дистрибуција, предвиђено је успостављање нових чворова са терминацијом саобраћаја и успостављање DWDM линкова за пренос сигнала капацитета 2x1 Gbit/s Ethernet између нових чворова и постојећег чвора мреже на локацији седишта огранка ЕПС Дистрибуција у Новом Саду, за реализацију ових линкова, на локацији у Врбасу ЕД Врбас – погон (ЕД Сомбор огранка ЕПС Дистрибуција) предвиђено је успостављање појачавачке станице.

	Оптичка мрежа, од значаја је приказана на слици 1. и означена је црвеном бојом, док је црном бојом означена постојећа мрежа.
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Слика 1: Tопологија DWDM/OTN транспортне мреже, постојећа мрежа и фаза 4 (црвеном бојом).


Уређаји приступне / регионалне транспортне мреже на локацијама: ЕД Нови Пазар - огранака ЕПС Дистрибуција и ЕД Нова Варош – погон огранка ЕД Ужице,  ЕД Лесковац - огранака ЕПС Дистрибуција, ЕД Суботица, ЕД Сомбор - огранака ЕПС Дистрибуција, ЕД Врбас – погон ЕД Сомбор огранка ЕПС Дистрибуција морају да подржавају капацитет од 40 оптичких канала, и протоке од 10 Gbit/s по таласној дужини по једном пару оптичких влакана, као и прелазак на протоке 100 Gbit/s по таласној дужини.


1.4 Саобраћајни захтеви
У табелама у наставку дата су матрице 40GE, 10GE и 1GE саобраћаја.


Табела 1.1: Матрица 40GE саобраћаја

	40 GE
саобраћај[1]
	БГ
NOC
	КГ
Центар

	БГ
NOC
	X
	1[4]
незаштићен

	КГ
Центар
	1[4]
незаштићен
	X*


X* - Дата Центар ЈП ЕПС је на истој локацији као и Дата Центар Огранка ЕПС Дистрибуција у Крагујевцу

Табела 1.2: Матрица 10GE саобраћаја

	10 GLAN
Саобраћај[2]
	БГ
NOC
	НИ
Југоисток
	КВ
Електрос.
	КГ
Центар
	ЈА
ТС Јаг. 2
	КШ
РДЦ Кру.
	ЗА
ТС Зај. 2
	КЛ
ХЕ Ђер. 1
	ЛА
РБ Колуб.

	БГ
NOC
	X
	
	
	
	
	
	
	
	1[5]
незаштићен

	НИ
Југоисток
	
	X
	
	
	1[6]
незаштићен
	1[7]
незаштићен
	1[8]
незаштићен
	
	

	КВ
Краљево
	
	
	X
	
	
	1[9]
незаштићен
	
	
	

	КГ
Центар
	
	
	
	X
	1[10]
незаштићен
	
	
	
	1[11]
незаштићен

	ЈА
ТС Јаг. 2
	
	1[6]
незаштићен
	
	1[10]
незаштићен
	X
	
	
	
	

	КШ
РДЦ Кру.
	
	1[7]
незаштићен
	1[9]
незаштићен
	
	
	X
	
	
	

	ЗА
ТС Зај. 2
	
	1[8]
незаштићен
	
	
	
	
	X
	1[12]
незаштићен
	

	КЛ
ХЕ Ђер. 1
	
	
	
	
	
	
	1[12]
незаштићен
	X
	

	ЛА
РБ Колуб.
	1[5]
незаштићен
	
	
	1[11]
Незаштићен
	
	
	
	
	X






Табела 1.3: Матрица 10GE саобраћаја (наставак)

	10 GLAN
Саобраћај[2]
	HC
Нови Сад
	БГ
ЕДБ Масарик.
	ЗР
ТЕ-ТО Зрењанин

	НС
Нови Сад
	X
	
	1[13]
незаштићен

	БГ
ЕДБ Масарик
	
	X
	1[14]
незаштићен

	ЗР
ТЕ-ТО Зрењанин
	1[13]
незаштићен
	1[14]
незаштићен
	X




Табела 1.4: Матрица 1GE саобраћаја

	1 GLAN
Саобраћај[3]
	HC
Нови Сад
	НИ
Ниш
	КВ
Краљево
	ББ
Бајина Башта
	НВ
Нова Варош
	НП
Нови Пазар
	СУ
Суботица
	ЛЕ
Лесковац
	СО
Сомбор

	НС
Нови Сад
	X
	1[15]
заштићен
	1[16]
заштићен
	
	
	
	2[17]
заштићен
	
	2[18]
заштићен

	НИ
Ниш
	1[15]
заштићен
	X
	
	
	
	
	
	2[19]
заштићен
	

	КВ
Краљево
	1[16]
заштићен
	
	X
	
	2[20]
незаштићен
	2[21]
незаштићен
	
	
	

	ББ
Бајина Башта
	
	
	
	X
	2[22]
незаштићен
	2[23]
незаштићен
	
	
	

	НВ
Нова Варош
	
	
	2[20]
незаштићен
	2[22]
Незаштићен
	X
	
	
	
	

	НП
Нови Пазар
	
	
	2[21]
незаштићен
	2[23]
незаштићен
	
	X
	
	
	

	СУ
Суботица
	2[17]
заштићен
	
	
	
	
	
	X
	
	

	ЛЕ
Лесковац
	
	2[19]
заштићен
	
	
	
	
	
	X
	

	СО
Сомбор
	2[18]
заштићен
	
	
	
	
	
	
	
	X




           Напомене:
[1] 40 GE клијентски интерфејси треба да буду типа оптички 40 Gbps,
[2] 10 GE клијентски интерфејси треба да буду типа оптички 10 Gbps,
[3] 1 GE LAN клијентски интерфејси треба да буду типа оптички 1 Gbps,
[4] Активни правац реализовати преко оптичких деоница КГ – ОБ - БГ NOC,
[5] Активни правац реализовати преко оптичких деоница ЛА – ОБ ТЕНТА – ОБ - БГ NOC,
[6] Активни правац реализовати преко оптичке деонице ЈА – НИ,
[7] Активни правац реализовати преко оптичке деонице КШ – НИ,
[8] Активни правац реализовати преко оптичке деонице ЗА – НИ,
[9] Активни правац реализовати преко оптичке деонице КШ – КВ,
[10] Активни правац реализовати преко оптичке деонице ЈА – КГ,
[11] Активни правац реализовати преко оптичких деоница ЛА – ОБ - КГ,
[12] Активни правац реализовати преко оптичке деонице ЗА – КЛ,
[13] Активни правац реализовати преко оптичке деонице ЗР – НС,
[14] Активни правац реализовати преко оптичке деонице ЗР – БГ ЕДБ,
[15] Активни и заштини правац реализовати преко оптичких деоница НС – ЗР – БГ ЕДБ – КС – СВ – КГ - НИ, односно НС – ОБ ТЕНТА – ОБ - БГ NOC – ОБ – ББ – КВ – КШ – НИ,
[16] Активни и заштини правац реализовати преко оптичких деоница НС – ЗР – БГ ЕДБ – КС –СВ – КГ – НИ- КШ - КВ, односно НС – ОБ ТЕНТА – ОБ - БГ NOC – ОБ – ББ – КВ,
[17] Активни и заштини правац реализовати преко оптичких деоница НС – СУ, односно НС – ВС – СО – СУ,
[18] Активни и заштини правац реализовати преко оптичких деоница НС – СУ - СО, односно НС – ВС – СО,
[19] Активни и заштитни правац реализовати преко оптичких деоница НИ – ЛЕ (220kV ниво), односно НИ – ЛЕ (400kV ниво)
[20] Активни правац реализовати преко оптичких деоница КВ – НП - НВ,
[21] Активни правац реализовати преко оптичкe деоницe КВ – НП,
[22] Активни правац реализовати преко оптичкe деоницe ББ – НВ,
[23] Активни правац реализовати преко оптичких деоница ББ – НВ - НП,


Постојеће локације, као и локације за смештај активне опреме предвиђене овом набавком, (нови чворови локације бр. 17 - 23), обележене црвеном бојом са скраћеним називима дате су у следећој табели:

Табела 2: Локације за смештај активне опреме са скраћеним називима
	р.бр.
	
	Скраћени назив
	Место
	Локација

	1
	
	БГ ЕДБ
	Београд
	Електродистрибуција Београд Масарикова

	2
	
	БГ NOC
	Београд
	Дата Центар ЈП ЕПС 

	3
	
	НС
	Нови Сад
	Електровојводина

	4
	
	КГ
	Крагујевац
	Центар

	5
	
	НИ
	Ниш
	Југоисток

	6
	
	КВ
	Краљево
	Електросрбија

	7
	
	ОБ
	Обреновац
	ТС Обреновац А

	8
	
	ОБ ТЕНТА
	Обреновац
	ТЕ Никола Тесла А

	9
	
	ЗР
	Зрењанин
	ТЕ-ТО Зрењанин

	10
	
	KС
	Костолац
	ТЕ Костолац Б

	11
	
	СВ
	Свилајнац
	ТЕ Морава

	12
	
	ЈА
	Јагодина
	ТС Јагодина 2

	13
	
	КШ
	Крушевац
	ЕД Крушевац

	14
	
	ББ
	Бајина Башта
	ХЕ Бајина Башта

	15
	
	КЛ
	Кладово
	ХЕ Ђердап 1

	16
	
	ЗА
	Зајечар
	ТС Зајечар 2

	17
	
	ЛА
	Лазаревац
	РБ Колубара

	18
	
	СУ
	Суботица
	ЕД Суботица

	19
	
	СО
	Сомбор
	ЕД Сомбор

	20
	
	ВС
	Врбас
	ЕД Врбас

	21
	
	ЛЕ
	Лесковац
	ЕД Лесковац

	22
	
	НП
	Нови Пазар
	ЕД Нови Пазар

	23
	
	НВ
	Нова Варош
	ЕД Нова Варош



1.5 DWDM/OTN опрема

За реализацију саобраћајних захтева поред додавања саобраћајних клијентских трансивера у постојећим клијентским картицама и преспајање кроз постојеће cross-connect матрице у оквиру постојећих подрамова предвиђених за смештај сервисних интерфејсних картица Huawei OSN 8800 T16 V100R008 на локацијама на којима се терминира саобраћај (Нови Сад – Електровојводина, Краљево – Електросрбија и Ниш - Југоисток) потребно је и успостављање новог чвора на локацији: у Лазаревцу – огранак РБ Колубара, односно успостављање нових чворова приступне / регионалне транспортне мреже на локацијама: ЕД Нови Пазар - огранка ЕПС Дистрибуција, ЕД Нова Варош – погон огранка ЕД Ужице, ЕД Лесковац - огранак ЕПС Дистрибуција, ЕД Суботица, ЕД Сомбор - огранци ЕПС Дистрибуције и ЕД Врбас – погон огранка ЕД Сомбор.

Блок шема предвиђених чворова дата је на слици 2:
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Слика 2: Блок шема предвиђених чворова

Понуђени уређаји за проширење DWDM/OTN транспортне мреже поред захтева датих у даљем тексту документа морају да задовоље:
· Капацитет платформе мора да буде минимум 40 оптичких канала са могућношћу проширења на минимум 80 оптичких канала, минимална битска брзина по каналу минимум 10 Gbit/s са могућношћу повећања на 40 Gbit/s, односно 100 Gbit/s по једном пару оптичких влакана.
· Решење обавезно мора да садржи централизовану ODUk crossconnect матрицу у подраму уређаја.
· Мора бити омогућена SNCP заштита клијентских сигнала у складу са захтеваном матрицом саобраћаја.
Понуђени уређаји за DWDM/OTN приступне / регионалне транспортне мреже поред захтева датих у даљем тексту документа морају да задовоље:
· Капацитет платформе мора да буде минимум 40 оптичких канала, минимална битска брзина по каналу минимум 10Gbit/s са могућношћу повећања на минимум 100Gbit/s по једном пару оптичких влакана.
· Решење обавезно мора да садржи централизовану ODUk crossconnect матрицу у подраму уређаја.
· Мора бити омогућена SNCP заштита клијентских сигнала у складу са захтеваном матрицом саобраћаја.



1.6 Управљање транспортном мрежом

1.6.1.	Новим чворовима мреже мора да се управља са постојећег централизованог система Huawei iManager U2000 V200R001 за управљање у клијент-сервер архитектури. NOC је смештен на локацији у Београду (Царице Милице 2, Дата Центар ЈП ЕПС), понуда мора да укључи евентуалне све додатне лиценце за надзор новим чворовима, као и проширеним саобраћајним капацитетима.

1.6.2.	Понудом предвидети реализацију Disaster Recovery Center – резервног система за управљање са кога се врши надзор у случају испада главног сервера на локацији NOC у Београду (Дата Центар ЈП ЕПС). Планирана локација резервног система за управљање је на постојећој локацији чвора мреже у Краљеву.

1.6.3.	Сервер резервног центра за надзор димензионисати рачунајући све постојеће и понуђене елементе мреже, понудити одговарајући кабинет за смештај сервера укључујући конзолни монитор, тастатуру и миш, предвидети минимум 1 (једну) клијентску станицу и један Local Craft Terminal.

1.6.4.	Описати повезивање елемената мреже на MCN мрежу, доставити адресе нових елемената мреже, прорачун оптерећености сервера после проширења, прорачун преостале резерве, прорачун заузимања капацитета MCN мреже.

1.7 Карактеристике оптичких каблова

DWDM/OTN транспортну мрежу треба реализовати по оптичким кабловима са типом влакна, растојањима и слабљењима на 1550nm датим у табели 3.

Табела 3: Линкови, растојања, тип влакана и слабљења
	Линк
	Вредности

	
	Растојање (km)
	Влакно
	Слабљење (dB)

	ЛА
	ОБ [1]
	40,00
	G.655
	15

	ЛА 
	ОБ ТЕНТА[2]
	45,00
	G.655
	16

	НС
	СУ[3]
	113,00
	G.655
	31

	СУ
	СО[4]
	75,00
	G.655
	20,6

	СО
	ВС[5]
	110,00
	G.655
	30,25

	ВС
	НС[6]
	68,00
	G.655
	18,7

	ББ
	НВ[7]
	113,00
	G.655
	30,8

	НВ
	НП[8]
	95,00
	G.655
	26

	НП
	КВ[9]
	94,00
	G.655
	25,85

	НИ
	ЛЕ[10]
	51,00
	G.655
	15,45

	НИ
	ЛЕ[11]
	51,00
	G.655
	15,45



[1] на овој деоници постоји 5 локација између почетне и крајње тачке на којима се врши преспајање на оптичком разделнику
[2] на овој деоници постоји 5 локација између почетне и крајње тачке на којима се врши преспајање на оптичком разделнику
[3] на овој деоници постоји 5 локација између почетне и крајње тачке на којима се врши преспајање на оптичком разделнику
[4] на овој деоници постоји 4 локација између почетне и крајње тачке на којима се врши преспајање на оптичком разделнику
[5] на овој деоници постоји 4 локација између почетне и крајње тачке на којима се врши преспајање на оптичком разделнику
[6] на овој деоници постоји 6 локација између почетне и крајње тачке на којима се врши преспајање на оптичком разделнику
[7] на овој деоници постоји 5 локација између почетне и крајње тачке на којима се врши преспајање на оптичком разделнику
[8] на овој деоници постоји 3 локација између почетне и крајње тачке на којима се врши преспајање на оптичком разделнику
[9] на овој деоници постоји 5 локација између почетне и крајње тачке на којима се врши преспајање на оптичком разделнику
[10] на овој деоници постоји 4 локација између почетне и крајње тачке на којима се врши преспајање на оптичком разделнику
[11] на овој деоници постоји 4 локација између почетне и крајње тачке на којима се врши преспајање на оптичком разделнику


Табела 4: Локације са активном опремом и локације за преспајање 
	р.број
	Локација
	Опис

	1
	РБ Колубара
	Локација са активном опремом

	2
	ЕД Лазаревац
	Локација намењена за преспајање

	3
	ТС Тамнава
	Локација намењена за преспајање

	4
	ТЕ Колубара А
	Локација намењена за преспајање

	5
	РБ Колубара утоварна станица
	Локација намењена за преспајање

	6
	ТЕНТ А истоварна станица
	Локација намењена за преспајање

	7
	ТС Београд 22
	Локација намењена за преспајање

	8
	ТС Београд 7
	Локација намењена за преспајање

	9
	ТС Обреновац А
	Локација са активном опремом

	10
	ТЕ Никола Тесла А
	Локација са активном опремом

	11
	Нови Сад (Електровојводина)
	Локација са активном опремом

	12
	РДЦ Нови Сад
	Локација намењена за преспајање

	13
	ТЕ-ТО Нови Сад
	Локација намењена за преспајање

	14
	ТС Нови Сад 3
	Локација намењена за преспајање

	15
	ТС Суботица 3
	Локација намењена за преспајање

	16
	ТС Суботица 1
	Локација намењена за преспајање

	17
	ЕД Суботица
	Локација са активном опремом

	18
	ТС Сомбор 3
	Локација намењена за преспајање

	19
	ТС Сомбор 2
	Локација намењена за преспајање

	20
	ЕД Сомбор
	Локација са активном опремом

	21
	ТС Апатин
	Локација намењена за преспајање

	22
	ТС Оџаци
	Локација намењена за преспајање

	23
	ТС Врбас 1
	Локација намењена за преспајање

	24
	ЕД Врбас
	Локација са активном опремом

	25
	ТС Врбас 2
	Локација намењена за преспајање

	26
	ТС Србобран
	Локација намењена за преспајање

	27
	ХЕ Бајина Башта
	Локација са активном опремом

	28
	ХЕ Бистрица
	Локација намењена за преспајање

	29
	ХЕ Потпећ
	Локација намењена за преспајање

	30
	ХЕ Кокин Брод
	Локација намењена за преспајање

	31
	ТС Нова Варош
	Локација намењена за преспајање

	32
	ЕД Нова Варош
	Локација са активном опремом

	33
	ХЕ Увац
	Локација намењена за преспајање

	34
	ТС Сјеница
	Локација намењена за преспајање

	35
	ТС Нови Пазар
	Локација намењена за преспајање

	36
	ЕД Нови Пазар
	Локација са активном опремом

	37
	ТС Рашка
	Локација намењена за преспајање

	38
	ТС Краљево 3
	Локација намењена за преспајање

	39
	ТС Краљево 2
	Локација намењена за преспајање

	40
	Краљево (ПД Електросрб.) 
	Локација намењена за преспајање

	41
	Краљево (ПД Електросрб.)
	Локација са активном опремом

	42
	Ниш (Југоисток)
	Локација са активном опремом

	43
	ТС Апеловац
	Локација намењена за преспајање

	44
	ТС Ниш 3
	Локација намењена за преспајање

	45
	ТС Ниш 2
	Локација намењена за преспајање

	46
	ТС Лесковац 2
	Локација намењена за преспајање

	47
	ЕД Лесковац
	Локација са активном опремом

	48
	РДЦ Крушевац
	Локација са активном опремом

	49
	ТС Зајечар 2
	Локација са активном опремом

	50
	ХЕ Ђердап 1
	Локација са активном опремом

	51
	ТС Јагодина 2
	Локација са активном опремом

	52
	Крагујевац (Центар)
	Локација са активном опремом

	53
	ТЕ-ТО Зрењанин
	Локација са активном опремом

	54
	ЕДБ Београд - Масарикова
	Локација са активном опремом

	55
	NOC Београд – Царице Милице
	Локација са активном опремом

	
	Укупно:
	

	
	21 локације
	Локација са активном опремом

	
	34 локација
	Локација намењена за преспајање



У табели 4 дате су информације о локацији где се смешта активна опрема као и о локацији где је потребно извршити преспајање оптичких каблова. Понуђач је дужан да процену трошкова обиласка и услуге преспајања свих праваца на свим локацијама (укупно 34 локације) укључи у цену сервиса а што је речено у делу описа сервиса. 
Слабљења на оптичким деоницама укључују слабљење на целој деоници (слабљење влакна, наставака, међуразделника...) и на конекторима оптичких разделника (ODF).
Приликом пројектовања, користити податке из табеле за прорачун оптичких слабљења по деоницама и узети у обзир одговарајући тип влакна.
За G.652 тип влакна узети следеће вредности CD: CD1550nm = 16,5ps/nmkm, док за G.655 тип влакна треба узети следеће вредности CD: CD1550nm = 8 ps/nmkm.

1.8 Инсталациони материјал

Комплетан сет инсталационог материјала неопходног за монтажу, инсталацију и интеграцију DWDM/OTN опреме мора бити понуђен. Специфицирати одговарајући број patchcord-а за повезивање чворова за сваку локацију са опремом, за локације на којима се налазе међуразделници, а на којима није предвиђена активна опрема није потребно специфицирати patchcord-е. 
Сматрати да су конектори оптичких разделника на које ће повезивати опрема типа E2000/APC и да је дужина 20м до разделника.

1.9 Систем за беспрекидно напајање

1.9.1 	На локацијама транспортне мреже ЈП ЕПС инсталирани су системи за беспрекидно напајање једносмерним напоном. Систем за напајање TP48200B произвођача Huawei састоји се из исправљачког система са исправљачима R4850G1 који наизменични напон мреже претвара у једносмерни, стационарних акумулаторских батерија VRLA технологије капацитета 140Ah, које обезбеђују аутономију рада од минимум 3 сата, помоћне опреме и одговарајућих каблова.
У фази 4 реализације проширења транспортне мреже за нов чвор на локацији Лазаревац (Рударски Басен Колубара) – огранак ЈП ЕПС предвидети идентичан систем беспрекидног напајања једносмерним напоном са истим типом и капацитетом стационарних акумулаторских батерија, помоћном опремом и одговарајућим кабловима.
1.9.2	За реализацију приступне / регионалне транспортне мреже за нове чворове на локацијама: ЕД Нови Пазар - огранка ЕПС Дистрибуција, ЕД Нова Варош – погон огранка ЕД Ужице, ЕД Лесковац - огранака ЕПС Дистрибуција, ЕД Суботица, ЕД Сомбор, - огранака ЕПС Дистрибуција и ЕД Врбас – погон ЕД Сомбор огранка ЕПС Дистрибуција предвидети редундантно напајање опреме наизменичним напоном. Аутономију рада од минимум 3 сата, обезбедити преко уређаја за беспрекидно напајање (Uninterrupted Power Supply) са батеријском резервом, потребном помоћном опремом и одговарајућим кабловима. Смештај уређаја беспрекидног напајања предвидети у кабинету са активном опремом.


1.10 Резервни делови

1.10.1	Понуда мора да садржи спецификацију резервних делова са количинама добијеним према правилима прорачуна (датим у поглављу 2.2.8) и јединичним и збирним ценама. Јединичне цене морају бити мање или једнаке јединичним ценама основне опреме.
1.10.2	За потребе повезивања клијената понудом предвидети количине клијентских трансивера (SFP) за постојеће клијентске картице дате у Табели 5
Табела 5 Списак количина и модела клијентских трансивера (SFP)

	Број компонен-те
	Модел
	Назив компоненте
	Коли-чина

	34060322
	XFP-1550-STM64/FC10G/10GbE/OTU2-40km
	Optical Transceiver,XFP,1550nm,9.95~11.minimum 1Gb/s,2dBm~-1dBm,-15dBm,LC,SM,40km
	4

	34060361
	XFP-1550-STM64/FC10G/10GbE/OTU2-80km
	Optical Transceiver,XFP,1550nm,9.95~11.minimum 1Gb/s,0dBm~4dBm,-24dBm,LC,SM,80km
	4

	34060298
	eSFP-1310-1000Base-Vx
	Optical Transceiver,eSFP,1310nm,minimum 1.25Gb/s,-5dBm~0dBm,-23dBm,LC,SM,40km
	4

	34060360
	eSFP-1550-1000Base-Zx/FC100
	Optical Transceiver,eSFP,1550nm,minimum 1.25Gb/s,-2dBm~5dBm,-23dBm,LC,SM,80km
	4

	34100052
	SFP-1000BaseT
	1000BaseT (RJ45) SFP Electrical Module,Auto Negotiate, 100m
	4




1.10.2	 За потребе компензације дисперзије услед промена на оптичким трасама у DWDM/OTN транспортној мрежи ЈП ЕПС понудом предвидети количине DCM модула и појачавача дате у Табели 6

Табела 6 Списак количина и модела DCM модула

	Број компонен-те
	Модел
	Назив компоненте
	Коли-чина

	45060038
	SSE-DCM(T)-C-652(10km)
	Dispersion Compensating Fiber,1525~1568nm(For G.652 Fiber),-170~-158ps/nm@1545nm(For 10km),2.6dB,0.1dB,0.3ps,LC/UPC Adapter,No Pigtail,266*237*43mm
	2

	45060012
	SSE-DCM(A)-C-652(20km)
	Dispersion Compensation Module,1525~1568nm(compensate G.652 fiber),-319~-337ps/nm@1545nm(compensate 20km),<=3.3dB,<=0.1dB,<=0.4ps,LC/UPC Interface,no fiber,266*237*43mm
	10

	45060013
	SSE-DCM(B)-C-652(40km)
	Dispersion Compensation Module,1525~1568nm(compensate G.652 fiber),-635~-673ps/nm@1545nm(compensate 40km),<=4.7dB,<=0.1dB,<=0.4ps,LC/UPC Interface,no fiber,266*237*43mm
	6

	45060024
	SSE-DCM(E)-C-652(100km)
	DCM,1525~1568nm(compensate G.652 fiber),-1671~-1611ps/nm@1545nm(compensate 100km),<=9dB,<=0.1dB,<=0.8ps,LC/UPC interface,no fiber,266*237*43mm
	2

	21040571
	SSC-DCM-CAGE-D
	Double-DCM CAGE(ETSI Rack)
	12

	03030SVQ
	TN13OBU104
	C-BAND Optical Booster Unit(MAX -1dBm IN and 16dBm OUT,Gain 17dB)
	2

	03030NHM
	TN13OAU105
	C-BAND Optical Amplifier Unit(MAX 0dBm IN and 23dBm OUT,Gain 23~34dB)
	2

	03030MVS
	TN13OAU101
	C-BAND Optical Amplifier Unit(MAX 0dBm IN and 20dBm OUT,Gain 20~31dB)
	2





2. Смернице за дизајнирање мреже
2.1 Опште смернице за транспортну комуникациону опрему
2.1.1 Транспарентност клијентских сигнала мора бити загарантована. Када је реч о SDH клијентским сигналима, неопходна је транспарентност STM заглавља и синхронизације.
2.1.2 Јединице за компензацију дисперзије са оптичким влакном (DCM), се морају користити за компензацију хроматске дисперзије.
2.1.3 Понуђено решење окоснице транспортне мреже мора да подржава хибридна минимум 10G/40G/100G решења на истој шасији.
	Понуђено решење приступне / регионалне транспортне мреже мора да подржава хибридна минимум 10G/100G решења на истој шасији.
2.1.4 Понуђено решење окоснице транспортне мреже садржи online latency detection функцију за сваку ODUk (к=0, 1, 2, 2е, 3, 4, flex).
	Понуђено решење приступне / регионалне транспортне мреже садржи online latency detection функцију за сваку ODUk (к=0, 1, 2, 2е, flex).
2.1.5 Понуђено решење треба да подржава ODUk SNC I/N/S типове заштите.
2.1.6 Понуђено решење треба да подржава универзалне сервисне картице које подржавају капацитете веза од минимум 100 Mbit/s до 4.25 Gbit/s и то STM1/4/16, FE, GE, FC100/200/400, OTU1, DVA сигнала.
2.1.7 Понуђено решење треба да подржава универзалне сервисне картице које подржавају капацитете веза од минимум 10 Gbit/s и то STM64, 10GE WAN, 10GE LAN, FC800/1200, OTU2 сигнала.
2.1.8 Понуђена централизована cross-connect јединица мора да подржава cross конекције на SDH VC12/VC3/VC4 нивоу.


2.2 OTN Опрема
2.2.1 Контрола оптичке снаге
2.2.1.1 Промена броја канала и/или губитак оптичких приточних канала не сме да утиче на рад преосталих оптичких канала у мрежи.
2.2.1.2 За окосницу транспортне мреже преемфазис оптичких приточних (клијентских) сигнала мора бити реализован коришћењем даљински регулисаних VOA и мора да буде примењен на Mux и ROADM. Доставити детаљан опис ове функционалности.
2.2.1.3 Корекција укупне снаге оптичког сигнала на улазу оптичких појачавача мора бити реализована коришћењем даљински регулисаних VOA. Доставити детаљан опис ове функционалности.
2.2.1.4 BA/PA морају да имају могућност даљинског подешавања нивоа улазне снаге.

2.2.2 Интерфејси опреме
2.2.2.1 Приликом промене сервиса на било ком порту универзалне клијентске сервисне картице (any service card) нема утицаја на пружени сервис (прекид, реконфигурација и сл.) на осталим портовима исте картице.
2.2.2.2 Понуђено решење садржи постављање и уклањање far-end и near-end софтверских петљи (loopback) на клијентским и линијским странама сервисних картица путем система за надзор и управљање.



2.2.3 Mux/Demux
2.2.3.1 За окосницу транспортне мреже понуђени Mux мора да има могућност подешавања слабљења сваког оптичког приточног (клијентског) сигнала преко даљински регулисаних VOA, осим на локацијама на којима је предвиђена друга опрема (ROADM) која може да регулише ниво слабљења по сваком каналу.


2.2.4 ROADM јединице
2.2.4.1 На локацијама на којима постоји више од два оптичка правца окоснице транспортне мреже имплементирати ROADM јединице за рутирање оптичког саобраћаја, тако што ће за сваки правац бити предвиђена једна ROADM јединица са довољним бројем степена (degree), да би се извршило повезивање сваког са сваким правцем. Према захтеваној топологији мреже у проширењу 4. изградње, чворови мреже на којима је потребно поставити додатне ROADM јединице су на локацији Обреновац (ТС Обреновац А и ТЕНТ А).

2.2.5 Смештај опреме
2.2.5.1 Понуђено решење мора да садржи универзалне сервисне слотове, тј. да се у било који слот предвиђен за сервисне картице може инсталирати било која сервисна картица без ограничења.
2.2.5.2 Због једноставнијег управљања, одржавања и планирања мора се предвидети засебни подрам(ови) за смештај сервисних интерфејсних картица (cross-connect матрице, клијентске и/или линијске картице), односно засебни подрам(ови) за смештај појачавачких јединица, ROADM јединица, Mux/Demux јединица и јединица за компензацију дисперзије.
2.2.5.3	Због уштеде на простору, за решење приступне / регионалне транспортне мреже, не мора да се превиди засебни подрам(ови) за смештај сервисних интерфејсних картица (cross-connect матрице, клијентске и/или линијске картице), односно засебни подрам(ови) за смештај појачавачких јединица, ROADM јединица, Mux/Demux јединица и јединица за компензацију дисперзије.
2.2.6 Каблирање
2.2.6.1 Интерно каблирање транспондера/комбајнера (и оптичка приточна страна и мрежна страна) и Mux-улаз/Demux-излаз не мора бити реализовано коришћењем инсталационих patchcord каблова на оптички Patch Panel.
2.2.6.2 Интерне конекције које нису дефинисане у тачки 2.2.6.1 (између Mux-излаз/Demux-улаз и BA/PA и DCM јединица) могу бити урађене директно, не користећи оптичке Patch Panel-е

2.2.7 Управљање мрежом, MCN
2.2.7.1 Захтевана ширина опсега MCN за управљање сваким типом опреме мора бити наведена.
2.2.7.2 Захтевана ширина опсега MCN за нормалну комуникацију између компонената TMN система (EMS, NMS, RMC), мора бити наведена.

2.2.8 Прорачун резервних делова
2.2.8.1 Резервни делови морају да буду прорачунати за варијанту постојања централног магацина. Прорачунати сет резервних делова мора да обухвати све компоненте које су предвиђене за замену у случају отказа и садржане су у спецификацији опреме за проширење 4, a које нису обезбеђене у постојећем сету резервних делова (списак компоненти постејећег сета резервних делова дат је у Табели 7).

           Табела 7: Списак компоненти постојећег сета резервних делова
	Број компонен-те
	Модел
	Назив компоненте
	Коли-чина

	03030MPA
	TN11WSMD901
	9-Port Wavelength selective multiplexing and Demultiplexing board (C_Band,196.05THz~192.10THz,50GHz,LC)
	1

	03030MVS
	TN13OAU101
	C-BAND Optical Amplifier Unit(MAX 0dBm IN and 20dBm
	2

	03030NAB
	TN12D4001
	40-channel Demultiplexing Board(C Even,196.00THz~192.10THz,100GHz,Thermal AWG,LC)
	1

	03030NHH
	TN13OAU103
	C-BAND Optical Amplifier Unit(MAX -4dBm IN and 20dBm OUT,Gain 24~36dB)
	1

	03021KSK
	TN52UXCM
	3.2T Universal Cross Connect Board-ODUk,PKT,VC4&VC12
	1

	03030PHD
	TN12OPM801
	8 channel optical power monitor board (support 10Gbit/s, 40Gbit/s, 100Gbit/s OSNR monitoring)
	1

	02300704
	TN53AFB
	Assembly Subrack(OSN 8800 T32 Enhanced)
	1

	02300766
	TN1K8AFB01
	Assembly Subrack(OSN 8800 universal platform subrack,DC,with Rotatable Fiber Manager)
	1

	03030GXA
	TN13FIU01
	Fiber Interface Board
	1

	03030LNB
	TN52SCC01
	System Control and Communication Board
	1

	03021DHP
	TN53ND201
	Минимум 2 x 10G Line Service Processing Board
	3

	34060529
	OSC120N01
	Optical Transceiver,eSFP,1511nm,155.52Mbps,0.5~5.0dBm,-41.0dBm,LC,150km
	2

	34060473
	eSFP-1310nm-1000Base-Lx SM
	Optical transceiver,eSFP,1310nm,1.25Gb/s,-9~-3dBm,-20dBm,LC,Single Mode,10km
	2

	34060568
	ODX0480T1
	Optical Transceiver-TXFP-C band-9.95~11.3Gb/s-LC-SM-40km
	2

	34060313
	XFP-1310-STM64/FC10G/10GbE/OTU2-10km
	Optical Transceiver,XFP,1310nm,9.95~10.71Gb/s,-6dBm~-1dBm,-14.4dBm,LC,SM,10km
	2

	03020VBF
	TN11ST2
	Bidirectional optical supervisory channel and timing transmission unit
	1

	03021ETL
	TN55TQX
	4 x 10G Tributary Service Processing Board
	1

	03020XHX
	TN54TOA
	8 Any-rate Ports Service Processing Board
	1

	03030NAA
	TN12M40V01
	40-Channel Multiplexing Board With VOA(C_Even,196.00THz~192.10THz,100GHz,LC)
	1

	03030NHM
	TN13OAU105
	C-BAND Optical Amplifier Unit(MAX 0dBm IN and 23dBm OUT,Gain 23~34dB)
	1

	02300680
	TN1K6AFB
	Assembly Subrack(OSN 8800 T16)
	1

	03021PBA
	TN16UXCM
	1.6T Universal Cross Connect,System Control and Clock Processing Board-ODUk,PKT,VC4&VC12
	1

	
	TN12RAU201
	C-BAND Backward Raman and Erbium Doped Fiber Hybrid Optical Amplifier Unit Spare Part(MAX -2dBm LINE IN and MAX 20dBm OUT,Gain 30~41dB for G.652)
	1

	
	TN16FIU01
	Fiber Interface Board
	1

	02310FJD
	R4850G
	R4850G1 2U 3000W High Efficiency Rectifier
	1

	24020808
	WNS014001
	Rechargeable battery,VRLA battery(Front terminal BLUE),48V,140Ah,battery group(12V monobloc),4*(560*125*323)mm (NORTHSTAR NSB170BLUE)
	1



2.2.8.2 Прорачун захтеваних компоненти за сет резервних делова израчунати према следећој формули:

	

	ако је 0 < I < 0,1

	
	ако је 0,1 < I < 1,5

	
	ако је I ≥ 1,5 и 0 ≤ 10∙I - 10∙I < 4

	
	ако је I ≥ 1,5 и 5 ≤ 10∙I - 10∙I < 9


где су:
I = N∙Δt/MTBF – интензитет отказа за период Δt и за број компонената N,
I – највећи цели број мањи од I,
N – збир свих компонената које имају еквивалентан резервни део,
MTBF (Mean Time Beetwen Failure) – средње време између два отказа изражено бројем дана, и
Δt – време потребно за поправку неисправне плоче и њено враћање у сток резервних делова (Δt = 60 дана).
2.2.8.3 Захтеване компоненте за сет резервних делова представити према следећој табели:
	Назив компоненте
	N
	MTBF
	I
	S

	
	
	
	
	




2.2.9 Резултати дизајна оптичког система
2.2.9.1
Понуђач је дужан да достави детаљно техничко решење понуђеног оптичког система које мора да обухвати следеће:
- Карактеристике понуђене опреме
- Блок шема транспортне DWDM/OTN мреже ЈП ЕПС након 4. проширења,
- Блок шема MCN мреже након 4. проширења
- Попуна подрамова у свим станицама након 4. проширења,
- План интерног каблирања компоненти уређаја на локацијама након  4. проширења,
- Резултати RWA (Routing and Wavelength Assignement) морају бити презентовани за сваки саобраћајни захтев,
- Прорачун оптичког буџета (Optical Power Budget) након 4. проширења,
- Прорачун дисперзије на деоницама које су предмет набавке, 
- Прорачун OSNR у тачки пријема за сваки саобраћајни захтев за радни и заштитни правац како би се постигао BER  10-12,
- Прорачун оптерећења система за управљање након 4. проширења и
- Прорачун потрошње уређаја (Power Consumption) након 4. проширења


2.3 Опште смернице за систем беспрекидног напајање (Uninterrupted Power Supply)
2.3.1   Понуђено решење подржава капацитет од минимум 3kVA/2.4kW.
2.3.2 Понуђено решење подржава карактеристике улазног напона од 200~240VAC, на фреквенцијама од максимум 40-70 Hz и улазним фактором снаге од минимум 0.98.
2.3.3 Понуђено решење подржава карактеристике излазног напона од 200~240VAC, на фреквенцијама од максимум 50/60 Hz, са укупном хроматском дисторзијом (THDv) у линеарном режиму рада мањој од 3% и излазном ефикасношћу од минимум 90%.
2.3.4 Понуђено решење подржава најмање 6 IEC C13 (10A) излазна прикључка.
2.3.5   Понуђено решење подржава прикључак RJ45 за SNMP надзор.
2.3.6   Понуђено решење подржава USB и RS232 прикључке.


3. Захтеви за услуге
3.1 Испорука опреме
3.1.1 Понуђач мора испоручити Опрему нa пaритeту INCOTERMS 2010 DDP (Испоручено оцарињено – уговорено место опредељења, било која врста превоза) Лoкaциjе Наручиоцa у Рeпублици Србиjи, наведене у конкурсној документацији.
3.2 Пријем Опреме
3.2.1 Прeлиминaрни квaнтитaтивни приjeм Опреме вршићe сe oд стрaнe Наручиоцa у присуству Понуђачa нa дaн приспeћa “прo рaтa” испoрукe нa локацију Централног магацина Понуђачa. Прeлиминaрни квaнтитaтивни приjeм врши сe прoвeрoм примљeних дoкумeнaтa пo фaктурисaним стaвкaмa, бeз oтвaрaњa нeoштeћeних кутиja, пoштo сe смaтрa дa тaквe кутиje сaдржe сву Oпрeму и oстaлo нaвeдeнo у oдгoвaрajућoj фaктури и oтпрeмницaмa. Oтвaрaћe сe сaмo oштeћeни сaндуци. Њихoв приjeм ћe сe извршити у склaду сa фaктурoм и примљeним дoкумeнтимa.
3.2.2 Финални квaнтитaтивни приjeм Опреме. Након пoслeдње испoрукe Oпрeмe и обављених прелиминарних квантитативних пријема. Наручилaц и Понуђач ћe сaчинити Зaписник o Финалном квaнтитaтивнoм приjeму Опреме кojи ћe пoтписaти oбe Стрaнe, a у кoмe сe пoтврђуje кoмплeтнoст испоруке.
3.3 Процедура пријема и контрола квалитета
На основу програма пријемних испитивања који је одобрио Наручилац утврдиће се усаглашеност појединачних елемената као и целокупне мреже са техничким захтевима. Пријемна процедура ће обухватити привремени и коначни пријем. Свaкa Стрaнa снoси свoje трoшкoвe Кoнтрoлe квaлитeтa.
3.3.1 Пријем по локацији подразумева верификацију и испитивања елемената изграђеног комуникационог система пре укључивања у мрежу Наручиоца. Циљ пријема је провера комплетности испоруке по локацији, исправности елемената и основних функционалности. По успешном испитивању за сваку локацију појединачно издаје се Записник о квалитативном пријему услуга 
3.3.2 Пријем мреже подразумева верификацију и испитивања изграђеног комуникационог система пре пуштања у званичан рад Опреме а по издавању последњег појединачног Записник о квалитативном пријему услуга по локацији. По успешном испитивању издаје се Записник о квалитативном пријему мреже 3.3.3 Коначни пријем подразумева да се током гарантног периода систем понашао у складу са техничким захтевима Наручиоца као и да су испуњене све уговорне обавезе. Након истека гарантног периода Наручилац ће издати Потврду о коначном пријему мреже.
3.3.4 Приручници пријемних испитивања треба да садрже план и програм техничког пријема и контроле квалитета, укључујућии мерне листове (са неопходним описима тест процедура) и морају да буду достављени на одобрење Наручиоцу пре сваке од наведених етапа. Стране ће се претходно договорити и усагласити садржај приручника.

3.4 Инсталација, имплементација, тестирање и пуштање у рад опреме
3.4.1 Наручилац је одговоран за спремност локација и несметан приступ локацијама Понуђачу. 
3.4.2 Обавеза Понуђача је, да уз помоћ и упутства Наручиоца, провери све станице и изврши преспајање одговарајућих влакана у станицама.
Наручилац је у обавези да за сваку трасу дефинише одговарајућа влакна која ће се користити за DWDM/OTN мрежу.
Локације на којима је потребно извршити одговарајућа преспајања и/или мерења дате су у Табели 5: Локације за преспајање
3.4.3 Понуђач је одговоран за извршење свих уговорених услуга инсталације, имплементације, тестирања и пуштања у рад мреже.
3.4.4 Понуђач ће обавити интеграцију DWDM/OTN капацитета који су предмет ове набавке у постојећи систем за надзор и управљање.
3.4.5 Понуђач ће благовремено доставити Plant Documentation која се састоји од: Network Design-а, Захтева у вези станичне инфраструктуре и Инсталационих цртежа.
3.4.5.1 Network Design ће садржавати следеће прилоге:
· Блок шема транспортне DWDM/OTN мреже ЈП ЕПС након 4. проширења,
· Блок шема MCN мреже након 4. проширења,
· Попуна подрамова у свим станицама након 4. проширења,
· План интерног каблирања компоненти уређаја на локацијама након 4. проширења,
· Резултати RWA(Routing and Wavelength Assignement),
· Прорачун оптичког буџета (Optical Power Budget) након 4. проширења,
· Прорачун оптерећења система за управљање након 4. проширења,
· Прорачун потрошње уређаја (Power Consumption) након 4. проширења,
· Прорачун резервних делова
3.4.5.2 Инсталациони цртежи ће бити припремљени на основу горе поменутих докумената. Они морају да обухвате, али не и да буду ограничени на:
- поставку рамова и подрамова по станицама,
- планове каблирања по станицама,
- управљање мрежом (виши ниво) са МCN планом (нижи ниво).
	Инсталациони цртежи морају бити допуњени инструкцијама за монтажу и умеравање.
3.4.6 Понуђач ће радове на терену обавити у складу са Plant Documentation. Током инсталирања, умеравања и интеграције, Понуђач мора да је ажурира у складу са свим модификацијама да би по завршетку посла представљала стање изведеног објекта.
3.4.7 Финалну документацију изведеног стања (Пројекте изведеног објекта), која ће садржати и сву горе поменуту, ажурирану документацију, Понуђач ће доставити на папиру и на CD-ROM-у или USB-у у складу са следећим правилима:
- 4 (четири) комплетна примерка
- сепарате по станицама (локацијама са активном опремом) за сваку станицу система понаособ у по једном примерку на папиру и на CD-ROM-у или USB-у.
3.4.8 За DWDM/OTN систем преноса 4. проширења и све обухваћене локације потребно је понудити израду пројектне документације (документација пројекта изведеног стања) која треба да обухвати шематски приказ повезивања са спецификацијом инсталирае опреме, односно:
- приказ рек ормана и позицију опреме у рек орману
- специфициране карактеристике опреме (димензије, позиција у реку, приказ повезивања портова)
- детаљан логички дизајн
- конфигурације уређаја
- израду пројектне документације мора да изврши, потпише и овери лиценцирани пројектант, са валидном лиценцом за оверу телекомуникационих пројеката изведеног стања

3.5 Испорука техничке документације
3.5.1 Техничка документација као део понуде мора да буде на српском или енглеском језику, достављена у штампаној форми или на CD-ROM-у или USB-у.
3.5.2 Техничка документација мора да обухвати стандардне техничке приручнике са описима, планирањем, инсталацијом, умеравањем, ОАМ аспектима за целокупан хардвер и софтвер примењен у мрежи.

3.6 Динамика реализације пројекта
Понуђач ће сачинити детаљну динамику за све испоруке и радове који ће се обавити у току имплементације мреже. Рок испоруке опреме не сме бити дужи од 60 дана од дана потписивања уговора. Рок за инсталацију опреме, интеграцију и пуштање у рад, контролу квалитета и пробни рад не сме бити дужи од 90 дана од испоруке опреме.
Понуђач мора да прати динамику, надгледа прогрес Пројекта и подноси редовне извештаје. Ови извештаји ће дати тренутни статус у односу на циљни са коментаром о било каквом значајнијем застоју.

3.7 Техничка подршка
Понуђач мора да понуди Техничку подршку за све време трајања гарантног рока. Техничка подршка мора да обухвати следеће услуге:
· Организацију пружање техничке подршке Наручиоцу,
· Доступност у режиму рада 24/7/365,
· Пријава сметњи Trouble Ticketing,
· Друга и трећа (подршка произвођача опреме) линија одржавања мреже,
· Helpdesk, телефонска подршка 5x8 за техничка упутства и објашњења која се односе на опрему и решења,
· Решавање проблема у мрежи у складу са SLA (Service Level Agreement) телефоном, факсом, e-mail-ом, преко VPN конекције са системом за надзор и управљање и/или on-site интервенцијом,
· Поправка или замена опреме (у року од 60 дана),
· Допуна сета резервних делова мора бити у року од максимално 90 дана (уколико су за отклањање сметњи кориштене компоненте из уговореног сета резервних делова),
· Испорука софтверских patch-ева, када је могуће (update софтвера).
Понуда мора да садржи детаљну спецификацију и цене за услугу техничке подршке на 12-то месечном нивоу а за укупан период до истека гарантног рока.

Ниво сервисне подршке SLA (Service Level Agreement)

	Ниво сметње
	Расположивост
Сервиса
	Време одзива
	Време отклањања сметње
	Време решавања сметње (у мин 98% случајева)

	Критичан
	Минимум 7*24
	Максимум 15 мин
	Максимум 6h
	Максимум 70 дана

	Висок
	Минимум 5*8
	максимум 30 мин
	Максимум 14 дана
	Максимум 105 дана

	Низак
	Минимум 5*8
	Максимум 60 мин
	Максимум 28 дана
	Масксимум 150 дана

	Техничка питања
	Минимум 5*8
	Максимум 120 мин
	-
	-



Врeмe oдзивa дeфинишe врeмeнски пeриoд од пријаве сметње до почетка рада на отклањању сметње.
Врeмe oтклaњaњa смeтњe дeфинишe врeмeнски пeриoд у кoмe сe успоставља функционалност Опреме или смањује ниво сметње нaкoн приjaвe сметње. Врeмe oтклaњaњa смeтњe продужава се за разумно време у случају потребе одласка на локацију (додатни сат на сваких 80км удаљености од централне локације – БГ (NOC)).
Врeмe рeшaвaњa сметње дeфинишe врeмeнски пeриoд у кoмe сe успoстaвљa стaњe кoje сe мoжe смaтрaти кoнaчним рeшeњeм сметње у систeму, нaкoн приjaвe сметње.
Нивo сметње дeфинишe oзбиљнoст утицаја на функциoнисaњe Опреме и дeфинисaнa су три нивoa:
· Нивo 1 – критичaн: Сметње које озбиљно нарушавају правилан рад система и укључују: испад комплетног саобраћаја (и по радној и по заштитној путањи; испад комплетног напајања опреме (обе јединице за напајање) и комплетан испад система;
· Нивo 2 – висoк: Сметње које битно отежавају рад система и укључују: испад саобраћаја по једној путањи; делимични испад напајања опреме (једна јединица за напајање); недоступност система за надзор уз нормалан рад саобраћаја; краћи испади система или подсистема у укупном трајању не дужем од 10 минута у било ком периоду од 24 часа; испади система који се понављају у дужим периодима од 24 часа;
Нивo 3 – низaк: У систему постоје мање грешке које не ометају нормално функционисање система.
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Прилог  уз закључени Уговор број...............од..................... године
 о безбедности и здрављу на раду

1. КУПАЦ: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ из Београда, Улица царице Милице бр. 2, Матични број 20053658, ПИБ 103920327, Текући рачун 160-700-13 Banka Intesа ад Београд, које заступа законски заступник Милорад Грчић, в.д.  директор (у даљем тексту: Купац)
и
2. ПРОДАВАЦ:_________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, Текући рачун ____________, банка ______________ кога заступа __________________, _____________, (као лидер у име и за рачун групе понуђача)(у даљем тексту: Продавац) 

2а)________________________________________из	_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, Текући рачун ____________, банка ______________ ,кога заступа __________________________, (члан групе понуђача или подизвођач)
2б)_______________________________________из	_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, 
Текући рачун ____________, банка ______________ ,кога  заступа _______________________, (члан групе понуђача или подизвођач)

(у даљем тексту заједно: Уговорне стране)


Купац и Продавац сагласно констатују да су посебно посвећени реализацији циљева безбедности и здравља на раду својих запослених и других лица који учествују у реализацији Уговора, као и свих других лица на чије здравље и безбедност могу да утичу послови који су предмет Уговора.

Купац посебно истиче и указује:
	1. Да је Пословна политика Купца спровођење и унапређење безбедности и здравља на раду запослених и свих других лица која учествују у радним процесима Купац, као и лица која се затекну у радној околини, ради спречавања настанка повреда на раду и професионалних болести и доследно спровођење Закона о безбедности и здравља на раду и других законских прописа и посебних аката Наручиоца, која регулишу ову материју.
	2. Да Купац захтева од Продавца да се приликом испоруке добара ипратећих услуга/извођења радова које су предмет овог уговора, доследно придржава Пословне политике Купца у вези са спровођењем и унапређењем безбедности и здравља на раду запослених и свих других лица која учествују у радним процесима Купца, као и лица која се затекну у радној околини, ради спречавања настанка повреда на раду и професионалних болести и доследно спровођење Закона о безбедности и здравља на раду и других законских прописа и посебних аката Купца, која регулишу ову материју, а све у циљу отклањања или смањења на најмањи могући ниво ризика од настанка повреда на раду или професионалних болести.
	3. Да Продавац прихвата захтеве Купца из тачке 2. овог става.





ПРЕДМЕТ

Тачка 1.
Предмет овог Прилога је дефинисање права Купца и права и обавеза Продавца, као и његових запослених и других лица која ангажује приликом испоруке добара са пратећим услугама/извођења радова које су предмет Уговора, а у вези безбедности и здравља на раду (у даљем тексту: БЗР).

Тачка 2.
Продавац, његови запослени и сва друга лица која ангажује, дужни су да у току припрема  за испоруку добара и пружања пратећих  услуга/извођење радова који су предмет Уговора, у току трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року, поступају у свему у складу са Законом о безбедности и здрављу на раду и осталим важећим прописима у Републици Србији из области БЗР и интерним актима Купца.


Тачка 3.
Продавац је дужан да обезбеди рад на радним местима на којима су спроведене мере за безбедан и здрав рад, односно да обезбеди да радни процес, радна околина, средства за рад и средства и опрема за личну заштиту на раду буду прилагођени и обезбеђени тако да не угрожавају безбедност и здравље запослених и свих других лица која ангажује за извођење радова који су предмет Уговора, суседних објеката, пролазника или учесника у саобраћају.

Тачка 4.
Продавац је дужан да обавести запослене и друга лица која ангажује приликом  испоруке добара и пружања пратећих  услуга/извођење радова који су предмет Уговора, о обавезама из овог Прилога.

Тачка 5.
Продавац, његови запослени и сва друга лица која ангажује, дужни су да се у току припрема за испоруку добара и пружања пратећих  услуга/извођење радова који су предмет Уговора, у току трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року, придржавају свих правила, интерних стандарда, процедура, упутстава и инструкција о БЗР које важе код Купца, а посебно су дужни да се придржавају следећих правила:
1. забрањено је избегавање примене и/или ометање спровођења мера БЗР;
2. обавезно је поштовање правила коришћења средстава и опреме за личну заштиту на раду;
3. процедуре Купца за спровођење система контроле приступа и дозвола за рад увек морају да буду испоштоване;
4. процедуре за изолацију и закључавање извора енергије и радних флуида увек морају да буду испоштоване;
5. најстроже је забрањен улазак, боравак или рад, на територији и у просторијама Купца, под утицајем алкохола или других психоактивних супстанци;
6. забрањено је уношење оружја унутар локација Купца, као и неовлашћено фотографисање;
7. обавезно је придржавање правила и сигнализације безбедности у саобраћају.

Тачка 6.
Продавац је искључиво одговоран за безбедност и здравље својих запослених и свих других лица која ангажује приликом испоруке добара и пружања пратећих услуга/извођење радова који су предмет Уговора.
У случају непоштовања правила БЗР, Купац неће сносити никакву одговорност нити исплатити накнаде/трошкове Продавцу по питању повреда на раду, односно оштећења средстава за рад.
Тачка 7.
Продавац је дужан да о свом трошку обезбеди квалификовану радну снагу за коју има доказ о спроведеним обавезним лекарским прегледима и завршеним обукама у складу са важећим прописима који регулишу БЗР у Републици Србији и која ће бити опремљена одговарајућим средствима и опремом за личну заштиту на раду  за испоруку добара и пружања пратећих  услуга/извођење радова који су предмет Уговора, а све у складу са законским прописима из области БЗР, односно интерним документима Купца.

Тачка 8.
Продавац је дужан да о свом трошку обезбеди све потребне прегледе и испитивања, односно стручне налазе, извештаје, атесте и дозволе за средства за рад која ће бити коришћена за испоруку добара и пружања пратећих  услуга/извођење радова који су предмет Уговора, у складу са законским прописима из области БЗР, као и свим другим прописима и важећим стандардима у Републици Србији односно интерним актима Купца.
Уколико  Купац утврди да средства за рад немају потребне стручне налазе и/или извештаје и/или атесте и/или дозволе о извршеним прегледима и испитивањима, уношење истих на локацију Купац неће бити дозвољено.
Тачка 9.
Продавац је дужан да Купцу најкасније три дана пре датума почетка радова достави:
	1. списак лица са њиховим својеручно потписаним изјавама из којих се ће се видети да их је упознао са обавезама у складу са тачком 4. овог Прилога,
	2. списак средстава за рад која ће бити ангажована за извођења радова и
	3. податке о лицу за безбедност и здравље на раду код Продавца. 
	Уз списак лица из става 1. ове тачке, продавац је дужан да достави доказе о:
	1. извршеном оспособљавању запослених за безбедан и здрав рад,
	2. извршеним лекарским прегледима запослених,
	3. извршеним прегледима и испитивањима опреме за рад и
	4. коришћењу средстава и опреме за личну заштиту на раду.

Тачка 10.
Купац има право да врши контролу примене превентивних мера за безбедан и здрав рад приликом за испоруку добара и пружања пратећих  услуга/извођење радова који су предмет Уговора.
Продавац је дужан да лицу одређеном, у складу са прописима, од стране Купца омогући спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.
Купац има право да у случајевима непосредне опасности по живот и здравље запослених и/или других лица која је наступила услед извршења Уговора, наложи заустављање даљег извођења радова/пружања услуга док се не отклоне уочени недостаци и о томе одмах обавести Продавца и надлежну инспекцијску службу.	
Продавац се обавезује да поступи по налогу Купца из става 3. ове тачке.

Тачка 11.
Уговорне стране су дужне да, у случају да у току реализације Уговора дeлe рaдни прoстoр, сaрaђуjу у примeни прoписaних мeрa зa бeзбeднoст и здрaвљe зaпoслeних.
Уговорне стране су дужне да, у случају из стaвa 1. oве тачке, узимajући у oбзир прирoду пoслoвa кoje oбaвљajу, кooрдинирajу aктивнoсти у вeзи сa примeнoм мeрa зa oтклaњaњe ризикa oд пoврeђивaњa, oднoснo oштeћeњa здрaвљa зaпoслeних, кao и дa oбaвeштaвajу jeдaн другoг и свoje зaпoслeнe и/или прeдстaвникe зaпoслeних o тим ризицимa и мeрaмa зa њихoвo oтклaњaњe.
Нaчин oствaривaњa сaрaдњe из ст. 1. и 2. oве тачке утврђуjе се писмeним спoрaзумoм.
Спoрaзумoм из стaвa 3. oве тачке, из реда запослених код Купца oдрeђуje сe лицe зa кooрдинaциjу спрoвoђeњa зajeдничких мeрa кojимa сe oбeзбeђуje бeзбeднoст и здрaвљe свих зaпoслeних.
Тачка 12.
Продавац је дужан да благовремено извештава корисника услуге о свим догађајима из области БЗР који су настали приликом испоруке добара и пружања пратећих  услуга/извођење радова који су предмет Уговора, а нарочито о свим инцидентима и акцидентима.
Продавац је дужан да Купцу достави копију Извештаја о повреди на раду који је издао за сваког свог запосленог који се повредио приликом извођења радова/пружања услуга који су предмет Уговора и то у року од 24 часа од сачињавања Извештаја о повреди на раду.
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